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Deutsch

Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung

I!Lgl der Sicherheitshinweise und Anweisungen kon-

nen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf.

» Dieser Sauger ist nicht vorgesehen
fiir die Benutzung durch Kinder und
Personen mit eingeschrankten phy-
sischen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Wissen.

Dieser Sauger kann von Kindern ab
8 Jahren und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie
durch eine fiir ihre Sicherheit ver-
antwortliche Person beaufsichtigt
werden oder vondieserimsicheren
Umgang mit dem Sauger eingewie-
sen worden sind und die damit ver-
bundenen Gefahren verstehen. An-
dernfalls besteht die Gefahr von
Fehlbedienung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder bei Be-
nutzung, Reinigung und Wartung.
Damitwird sichergestellt, dassKinder
nicht mit dem Sauger spielen.

Dy wARNUNG e fer 2. Buchenhols ader
Eichenholzstaub, Gesteinsstaub, Asbest. Diese Stoffe gel-
ten als krebserregend.

Informieren Sie sich iiber die giiltigen Regelungen/Geset-
ze beziiglich des Umgangs mit gesundheitsgefihrdenden
Stauben in lhrem Land.

m WARNUNG B‘enutzen Sie 'den Sauger.nur, wenn
Sie alle Funktionen voll einschétzen
konnen und ohne Einschrankungen durchfiihren konnen

e

oder entsprechende Anweisungen erhalten haben. Eine
sorgfaltige Einweisung verringert Fehlbedienung und Verlet-
zungen.

m WARNUNG Der Sauger ist nur geeignet zum Sau-
gen von trockenen Stoffen. Das Ein-
dringen von Fliissigkeiten erhoht das Risiko eines elektri-

schen Schlages.

m ACHTUNG Der Sauger darf nur in Innenraumen
benutzt und aufbewahrt werden. Das

Eindringen von Regen oder Nasse in das Saugeroberteil er-

hoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Deutsch|5

m WARNUNG Saugen Siti keine heil}en ?der bren‘-

nenden Stédube und nicht in explosi-
onsgefahrdeten Raumen. Staube konnen sich entziinden
oder explodieren.

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.

» Lassen Sie den Sauger nur von qualifiziertem Fachper-
sonal mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Saugers erhalten
bleibt.

» Reinigen Sie den Sauger nicht mit direkt gerichtetem
Wasserstrahl. Das Eindringen von Wasser in das Sauger-
oberteil erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Ansaugéffnung und Liiftungsschlitze diirfen nicht zu-
gehalten, abgedeckt oder verstopft werden. Dies ga-
rantiert einen ordnungsgemaBen Betrieb des Motors.

» Saugen Sie keine scharfkantigen Gegenstédnde wie
z. B. Glasscherben, Nigel, Steine, Nadeln oder Rasier-
klingen. Damit wird sichergestellt, dass der Filter nicht
beschadigt wird.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

Are), Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
!i@ dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zu-
falligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliis-
sigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

» Bei Beschadigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

Bosch Power Tools
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6 | Deutsch

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerét, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch-Produkt. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher
Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstinde wie z.B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder Giberhitzen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch
Der Sauger ist bestimmt zum Aufsaugen und Absaugen von
nicht gesundheitsgefahrdenden und trockenen Stoffen.

m WARNUNG B‘enutzen.Sie den Sauger nur, wenn

Sie ausreichende Informationen fiir
den Gebrauch erhalten haben. Eine sorgfaltige Einweisung
verringert Fehlbedienung und Verletzungen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Saugers auf der Grafikseite.
1 Entriegelungstaste fiir Staubbehalter

Ein-Aus-Taste

Akku-Ladezustandsanzeige

Handgriff

Akku*

Liiftungsschlitze

Motorgehduse

Staubbehalter

Fugendiise

Ansaugoffnung

Akkuschacht

Akku-Entriegelungstaste

Aussparung

Filterdichtung

15 Filtereinheit

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

O ooO~NOOGBAWN

[ S TS
H W NNE=O

Technische Daten
Sachnummer 3601JE30..
Behaltervolumen | 0,4
max. Unterdruck hPa 45
max. Durchflussmenge I/s 15

* eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C
Technische Daten ermittelt mit Akku aus Lieferumfang.

e

Akku-Trockensauger GAS 12V
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,88 -1,1
erlaubte Umgebungstemperatur
- beimLaden °C 0...+45
- beim Betrieb und bei Lagerung °C -20...+50
empfohlene Akkus GBA12V...
GBA10,8V...
empfohlene Ladegerite GAL12..CV
AL11.CV

*eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C
Technische Daten ermittelt mit Akku aus Lieferumfang.

Montage

Akku laden

» Benutzen Sie nur die auf der Zubehérseite aufgefiihr-
ten Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den bei Ih-
rem Sauger verwendeten Li-lonen-Akku abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewdhrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Saugers nicht weiter auf den Ein-/Ausschalter. Der Ak-
ku kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.
Akku-Ladezustandsanzeige
Diedreigriinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige 3 zeigen

den Ladezustand des Akkus 5 an. Die Ladezustandsanzeige
leuchtet nur 3 Sekunden nach Inbetriebnahme.

LED Kapazitat

Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3
Blinklicht 1 x Griin Reserve

Leuchtet nach dem Einschalten keine LED, ist der Akku defekt
und muss ausgetauscht werden.

Akku einsetzen und entnehmen (siehe Bilder A1-A2)

» Wenden Sie beim Einsetzen des Akkus keine Gewalt
an. Der Akku ist so konstruiert, dass er nur in der richtigen
Position in den Sauger eingesteckt werden kann.

~ Schieben Sie den Akku 5 bis zum Anschlag in den Akku-
schacht 11 ein.

1609 92A2NK|(12.7.16)
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- Zum Entnehmen des Akkus 5 driicken Sie die Entriege-
lungstasten 12 am Akku und ziehen ihn aus dem Akku-
schacht 11.

Fugendiise montieren (siehe Bild B)

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

Die Fugendiise 9 kann direkt mit der Staubkammer 8 zusam-

mengesteckt werden.

- Stecken Sie die Fugendiise 9 fest und mit der im Bild ge-
zeigten Markierung nach unten in die Ansaugdffnung 10 an
der Staubkammer 8.

Betrieb

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

Inbetriebnahme
» Stellen Sie vor dem Saugen sicher, dass die Filterein-
heit fest montiert ist.

» Verwenden Sie nur einen unbeschédigten Filter (keine
Risse, kleine Locher etc.). Wechseln Sie einen beschi-
digten Filter sofort aus.

Ein-/Ausschalten
Um Energie zu sparen, schalten Sie den Sauger nur ein, wenn
Sie ihn benutzen.

- Zum Einschalten des Saugers driicken Sie die Ein-Aus-
Taste 2.

- Zum Ausschalten des Saugers driicken Sie erneut die Ein-

Aus-Taste 2.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

» Halten Sie den Sauger und die Liiftungsschlitze sauber,
um gut und sicher zu arbeiten.

- Reinigen Sie das Gehduse des Saugers von Zeit zu Zeit mit
einem feuchten Tuch.

- Reinigen Sie verschmutzte Ladekontakte mit einem tro-
ckenen Tuch.

Staubbehdlter reinigen (siehe Bilder C1-C3)
Reinigen Sie den Staubbehélter 8 nach jedem Gebrauch, um
die optimale Leistungsfahigkeit des Saugers zu erhalten.

10:50 AM

Deutsch|7

- Halten Sie den Sauger leicht nach unten, damit beim
Offnen des Saugers der Staub nicht aus der Staubkammer
fallen kann.

- Driicken Sie auf die Entriegelungstaste 1 und nehmen Sie
den Staubbehalter 8 vom Motorgehause 7 ab.

- Greifen Sie in die Aussparung 13 am Motorgehause 7 und
ziehen Sie die Filtereinheit 15 an der Filterdichtung 14
vom Motorgehause ab.

- Schiitteln Sie den Staubbehalter 8 liber einem geeigneten
Abfallbehalter aus.

- Falls erforderlich, reinigen Sie den Staubbehalter mit ei-
nem feuchten Tuch.

Falls erforderlich, reinigen Sie die Filtereinheit (siehe ,Fil-
tereinheit reinigen”, Seite 7).

- Setzen Sie die Filtereinheit 15 mit der Filterdichtung 14
wieder ins Motorgehause 7 ein.

Hangen Sie danach den Staubbehdlter unten in das Motor-
gehause ein und lassen Sie dann den Staubbehalter unter
leichtem Druck horbar einrasten.

Filtereinheit reinigen (siehe Bild D)
Die Filtereinheit 15 darf nicht nass gereinigt werden.

- Halten Sie den Sauger leicht nach unten, damit beim
Offnen des Saugers der Staub nicht aus der Staubkammer
fallen kann.

- Driicken Sie auf die Entriegelungstaste 1 und nehmen Sie
den Staubbehalter 8 vom Motorgehduse 7 ab.

- Greifen Sie in die Aussparung 13 am Motorgehause 7 und
ziehen Sie die Filtereinheit 15 an der Filterdichtung 14
vom Motorgehause ab.

- Biirsten Sie die Lamellen des Faltenfilter mit einem wei-
chen Besen ab.

- Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

Storungen
Uberpriifen Sie bei ungeniigender Saugleistung:
- Istder Staubbehdlter 8 voll?

> Siehe ,Staubbehdlter reinigen®, Seite 7.
- Ist der Faltenfilter mit Staub zugesetzt?

> Siehe ,Filtereinheit reinigen®, Seite 7.
- Ist die Kapazitat des Akkus zu schwach?

> Siehe ,Akku laden*, Seite 6.
RegelmaBiges Entleeren des Staubbehélters 8 und Reinigen
der Flltereinheit 15 gewahrleistet optimale Saugleistung.
Wird die Saugleistung danach nicht erreicht, ist der Sauger
dem Kundendienst zuzufiihren.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Bosch Power Tools
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Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport
Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-

gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Benut-

zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-

on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-

zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

?74‘ Sauger, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen ei-

[72X] ner umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Werfen Sie Sauger und Akkus/Batterien nicht in den Haus-

miill!

e

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie

2012/19/EU miissen nicht mehr ge-

brauchsfahige Sauger und gemaB der euro-

paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen

defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien

getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien kdnnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon X

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-
schnitt , Transport®, Seite 8.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

II Read all safety warnings and all instructions.

Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save these instructions.

» This vacuum cleaner is not intend-
ed for use by children and persons
with physical, sensory or mental
limitations or a lack of experience
or knowledge.

This vacuum cleaner can be used by
children aged 8 or older and by per-
sons who have physical, sensory or
mental limitations or alack of expe-
rience or knowledge if a person re-
sponsible for their safety supervis-

es them or has instructed them in
the safe operation of the vacuum

1609 92A2NK|(12.7.16)
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cleaner and they understand the
associated dangers. Otherwise,
there is a danger of operating errors
and injuries.

» Supervise children during use,
cleaning and maintenance. This will
ensure that children do not play with
the vacuum cleaner.

m WARNING Do not va,cuum materials that are harm-

fultoone’s health, e. g. dust frombeech
or oak wood, masonry dust, ashestos. These materials are
considered carcinogenic.

Inform yourself about the valid regulations/laws for your
country concerning the handling of materials that are haz-
ardous to one’s health.
m WARNING Use the vacuum cleaner only when you
fully understand and can perform all
functions without limitation, or have received appropri-
ate instructions. A thorough introduction reduces operating
errors and injuries.

m WARNING The vacuum cleaner i§ suitable only for
vacuuming dry materials. The penetra-
tion of liquids increases the risk of an electric shock.

The vacuum cleaner may only be
IMPORTANT
m 0o used and stored indoors. The pene-

tration of rain or moisture into the vacuum cleaner lid increas-
es the risk of an electric shock.

m WARNING Do npt vacuum‘hot or burniqg dusts,
and in rooms with an explosion hazard.
Dusts can ignite or explode.

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the vacuum cleaner, making tool ad-
justments, changing accessories or storing the vacuum
cleaner. This safety measure prevents the vacuum cleaner
from being started accidentally.

» Provide for good ventilation at the working place.

» Have the vacuum cleaner repaired only through quali-
fied specialists and only using original spare parts. This
ensures that the safety of your vacuum cleaner is main-
tained.

» Do not clean the vacuum cleaner with a water jet point-
ed directly atit. The penetration of water into the vacuum
cleaner lid increases the risk of an electric shock.

» The intake port and ventilation slots must not be shut,
covered or clogged. Thisis to ensure proper operation of
the motor.

» Do notvacuum any sharp-edged objects such as broken
glass, nails, stones, needles or razor blades. This is to
ensure that the filter is not damaged.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

English |9

Protect the battery against heat, e. g., against

é@ continuous intense sunlight, fire, water, and mois-

ture. Danger of explosion.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects like paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritations or burns.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use the battery only together with your Bosch product.
This is the only way to protect the battery against danger-
ous overload.

» The battery pack can be damaged by pointed objects
such as nails or screwdrivers or by force applied exter-
nally. An internal short circuit can occur and the battery
pack can burn, smoke, explode or overheat.

Product Description and Specifica-
tions

Intended Use
The vacuum cleaner is intended for vacuuming dry materials
that are not harmful to one’s health.

m WARNING Use the vacuum cleaner only after hav-

ing received sufficient information on
its usage. A thorough introduction reduces operating errors
and injuries.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-

tion of the vacuum cleaner on the graphics page.
1 Release button for dust cup

On/Off button

Battery charge-control indicator

Handle

Battery pack*

Venting slots

Motor housing

Dust cup

Crevice nozzle

Intake port

Battery port

oo ~NOOGThAWNDN
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12 Battery unlocking button
13 Opening

14 Filter seal

15 Filter assembly

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Technical Data
Cordless dry vacuum cleaner GAS 12V
Article number 3601JE30..
Container volume | 0.4
Vacuum, max. hPa 45
Airflow, max. I/s 15
Weight according to
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0.88-1.1
Permitted ambient temperature
- during charging . °C 0...+45
- during operation and during stor-
age “© -20...+50
Recommended batteries GBA 12V...
GBA 10.8V...
Recommended chargers GAL12..CV
AL11.CV

* Limited performance at temperatures <0 °C
Technical data determined with battery from delivery scope.

Assembly

Battery Charging

» Use only the battery chargers listed on the accessories
page. Only these battery chargers are matched to the lith-
ium-ion battery pack used in your vacuum cleaner.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging

by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is

empty, the machine is switched off by means of a protective

circuit: The inserted tool no longer rotates.

» After the automatic shut-off of the vacuum cleaner, do
not continue to press the On/Off button. The battery
pack could become damaged.

Observe the notes for disposal.

Battery Charge-control Indication

The three green LEDs of the battery charge-control indicator
3 show the charging status of the battery 5. The battery
charge-control indicator only illuminates for 3 seconds after
start-up.

e

LED Capacity
Continuous lighting 3 x green >2/3
Continuous lighting 2 x green >1/3
Continuous lighting 1 x green <1/3
Flashing light 1 x green Reserve

When no LED lights up after switching on, then the battery is
defective and must be replaced.

Battery Insertion/Removal (see figures A1 - A2)

» Do not use force to insert the battery. The battery is de-
signed in such a way that it can only be inserted into the
vacuum cleaner when it is in the right position.

- Slide the battery pack 5 all the way into the battery port
11.

- Toremove the battery pack 5, press the unlocking buttons
12 and pull the battery pack out of the battery port 11.

Mounting the Crevice Nozzle (see figure B)

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the vacuum cleaner, making tool ad-
justments, changing accessories or storing the vacuum
cleaner. This safety measure prevents the vacuum cleaner
from being started accidentally.

The crevice nozzle 9 can be connected directly to the dust

chamber 8.

- Firmlyinsert the crevice nozzle 9 into the intake port 10 on
the dust chamber 8 with the mark shown in the illustration
facing down.

Operation

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the vacuum cleaner, making tool ad-
justments, changing accessories or storing the vacuum
cleaner. This safety measure prevents the vacuum cleaner
from being started accidentally.

Starting Operation

» Before vacuuming, ensure that the filter assembly is
assembled securely.

» Only use an undamaged filter (no cracks, small holes,
etc.). Replace a damaged filter immediately.

Switching On and Off

To save energy, only switch the vacuum cleaner on when us-

ingit.

- Toswitch onthe vacuum cleaner, press the On/Off button
2.

- Toswitch off the vacuum cleaner, press the On/Off button
2 again.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the vacuum cleaner, making tool ad-
justments, changing accessories or storing the vacuum

1609 92A2NK|(12.7.16)
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cleaner. This safety measure prevents the vacuum cleaner
from being started accidentally.

» For safe and proper working, always keep the vacuum
cleaner and ventilation slots clean.

- Clean the vacuum cleaner housing from time to time using
amoist cloth.

- Clean soiled charger contacts using a dry cloth.

Cleaning the Dust Cup (see figures C1-C3)

To maintain the optimum performance of the vacuum cleaner,

clean the dust cup 8 after each use.

- Hold the vacuum cleaner down slightly so that dust cannot
fall out of the dust chamber when the vacuum cleaner is
opened.

- Pressrelease button 1 and remove the dust cup 8 from the
motor housing 7.

- Reachinto the opening 13 on the motor housing 7 and pull
the filter assembly 15 off the motor housing by the filter
seal 14.

- Shake/tap out the dust cup 8 over a suitable waste bin.

- Ifrequired, clean the dust cup with a moist cloth.

If required, clean the filter assembly (see “Cleaning the Fil-

ter Assembly”, page 11).

- Insert the filter assembly 15 with the filter seal 14 back in-

to the motor housing 7.

Afterwards, hang the dust cup at the bottom into the motor
housing, apply light pressure until the dust cup can be
heard to engage.

Cleaning the Filter Assembly (see figure D)
The filter assembly 15 must not be wet cleaned.

- Hold the vacuum cleaner down slightly so that dust cannot
fall out of the dust chamber when the vacuum cleaner is
opened.

- Pressrelease button 1 and remove the dust cup 8 from the
motor housing 7.

- Reach into the opening 13 on the motor housing 7 and pull
the filter assembly 15 off the motor housing by the filter
seal 14.

- Brush down the flaps of the pleated filter with a soft
broom.

- Assembly is carried out in reverse order.

Malfunctions
In the case of insufficient vacuuming performance, check the
following:
- Isthe dust cup 8 full?
> See “Cleaning the Dust Cup”, page 11.
- lIs the folded filter clogged with dust?
> See “Cleaning the Filter Assembly”, page 11.
- Is the capacity of the battery pack too low?
> See “Battery Charging”, page 10.
Regular emptying of the dust cup 8 and cleaning of the filter
assembly 15 ensures optimal vacuum capacity.
If the vacuuming performance is not achieved thereafter, take
the vacuum cleaner to customer service.

e

English|11

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

Bosch Power Tools
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KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-

ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal
?74‘ Vacuum cleaners, battery packs, accessories and

ly recycling.

Do not dispose of vacuum cleaners and battery packs/batter-

ies into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU, vacuum cleaner that are no

longer usable, and according to the Europe-

an Guideline 2006/66/EC, defective or
used battery packs/batteries, must be col-
lected separately and disposed of in an en-
vironmentally correct manner.
Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road
Denham

Uxbridge

UB95HJ

75X] packaging should be sorted for environmental-friend-

e

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in sec-
tion “Transport”, page 12.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Il estimpératif de lire toutes les consignes de
m sécurité et toutes les instructions. Le non-

[ -| respect des avertissements et instructions indi-
—) qués ci-aprés peut conduire & une électrocu-

tion, un incendie et/ou de graves blessures.

Garder précieusement ces instructions.

» Cet aspirateur n’est pas prévu pour
étre utilisé par des enfants et per-
sonnes souffrant d’'un handicap
physique, sensoriel ou mental ou
manquant d’expérience ou de
connaissances.

Cet aspirateur peut étre utilisé par
les enfants (agés d’au moins 8 ans)
et par les personnes souffrant d’'un
handicap physique, sensoriel ou
mental ou manquant d’expérience
ou de connaissances, lorsque ceux-
ci sont sous la surveillance d’'une
personne responsable de leur sécu-
rité ou aprés avoir recu des instruc-
tions sur la facon d’utiliser I'aspira-
teur en toute sécurité et aprés
avoir bien compris les dangers liés
a son utilisation. Il y a sinon risque
de blessures et d'utilisation inappro-
priée.
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»Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance lors de l'utilisation, du
nettoyage et de I'entretien. Faites
en sorte que les enfants ne jouent pas
avec l'aspirateur.

m AVERTISSEMENT Ne.p.as as;‘)irer de l'natériaux
nuisibles a la santé, p. ex. les

poussiéres de hétre ou de chéne, les poussiéres de pierre,
I’amiante. Ces matériaux sont considérés comme étant can-
cérigéne.

En ce qui concerne la manipulation de poussiéres nocives
alasanté, s’informer sur les directives/lois en vigueur
dans votre pays.

m AVERTISSEMENT N’utilisez 'aspirateur

qu’apreés vous étre familiarisé
avec toutes ses fonctions et que vous étes en mesure de
I'utiliser sans réserve ou aprés avoir recu des instructions
correspondantes. Une formation soigneuse réduit les faux
maniements et les blessures.

m AVERTISSEMENT L’aspi’rate}lr n"est congu que
pour I'aspiration de matiéres

séches. La pénétration de liquides accroit le risque de choc
électrique.

m ATTENTION L’aspirateur ne doit étre utilisé et
stocké qu’a Pintérieur. La pénétra-

tion de pluie ou de I'eau a l'intérieur de la partie supérieure de

l'aspirateur augmente le risque de choc électrique.

m AVERTISSEMENT Ne pas aspirer_ de poussiéres
chaudes et brillantes et en au-

cun cas dans des locaux a atmosphére explosive. Les pous-
sieres risqueraient de s’enflammer ou d’exploser.

» Retirer Paccu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger aspirateur. Cette mesure de précaution permet de
prévenir toute mise en route intempestive de I'aspirateur.

» Veiller a bien aérer la zone de travail.

» Ne faire réparer I'aspirateur que par du personnel qua-
lifié et seulement avec des piéces de rechange d’ori-
gine. Ceci garantit le maintien de la sécurité de 'aspira-
teur.

» Ne dirigez jamais un jet d’eau directement sur I’aspira-
teur pour le nettoyer. La pénétration d’eau al'intérieur de
la partie supérieure de I'aspirateur augmente le risque de
choc électrique.

» Ne pas masquer, recouvrir ou boucher 'ouverture d’as-
piration et les ouies de ventilation. Cela garantit un fonc-
tionnement correct du moteur.

» Ne pas aspirer d’objets tranchants ou pointus, tels que
des éclats de verre, des clous, des gravillons, des ai-
guilles ou des lames de rasoir. Cela permet d’éviter tout
endommagement du filtre.

» Ne pas ouvrir Paccu. Risque de court-circuit.

e

I \_ ProtégerI’accu de toute source de chaleur, comme
é@ p. ex. Pexposition directe au soleil, au feu, a 'eau
et a Phumidité. Il y a risque d’explosion.

Francais |13

» Tenez 'accumulateur non utilisé a Pécart de toutes
sortes d’objets métalliques tels qu’agrafes, piéces de
monnaie, clés, clous, vis ou autres, étant donné qu’un
pontage peut provoquer un court-circuit. Un court-cir-
cuit entre les contacts d’accu peut provoquer des brilures
ou unincendie.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut s’écou-
ler de la batterie ; évitez tout contact. En cas de contact
accidentel, nettoyez a I'eau. Si le liquide entre en
contact avec les yeux, recherchez en plus une aide mé-
dicale. Le liquide qui s’écoule des batteries peut causer
des irritations ou des brdlures.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de I'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Ne charger les accumulateurs que dans des chargeurs
recommandeés par le fabricant. Un chargeur approprié a
un type spécifique d’accumulateur peut engendrer un
risque d’incendie lorsqu'il est utilisé avec d’autres accumu-
lateurs.

» Nutiliser Paccumulateur qu’avec votre produit Bosch.
Ceci protége 'accumulateur contre une surcharge dange-
reuse.

» Les objets pointus (clou, tournevis, etc.) et les forces
extérieures exercées sur le boitier risquent d’endom-
mager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit interne et
I'accurisque de s’enflammer, de dégager des fumées, d’ex-
ploser ou de surchauffer.

Description et performances du pro-
duit

Utilisation conforme

L’aspirateur est congu pour I'aspiration de matiéres séches
non nuisibles a la santé.

m AVERTISSEMENT N’l’ltilis‘ez I’as'pifafeur ]

qu’apres avoir été suffisam-
mentinformé sur son utilisation. Une initiation adéquate ré-
duit le risque de blessures et d’erreurs d’utilisation.

Eléments de 'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de 'aspirateur sur la page graphique.

1 Touche de déverrouillage du bac a poussiére

2 Touche Marche/Arrét

3 Voyant lumineux indiquant I'état de charge de 'accu

4 Poignée

5 Accu*

6 Ouies de ventilation

7 Carter moteur

Bosch Power Tools
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8 Bacapoussiére
9 Buse suceur
10 Ouverture d’aspiration
11 Compartiment aaccu
12 Touche de déverrouillage de 'accumulateur
13 Encoche
14 Joint de filtre
15 Filtre

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Aspirateur a sec sans fil GAS 12V
N° d’article 3601JE30..
Volume du bac | 0,4
Dépression max. hPa 45
Débit max. I/s 15
Poids suivant
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,88-1,1
Plage de températures autorisées
- pendant la charge . °C 0...+45
- pendant le fonctionnement et
pour le stockage °C -20...+50
Accus recommandés GBA 12V...
GBA10,8V...
Chargeurs recommandés GAL12..CV
AL11.CV

* performances réduites a des températures <a 0 °C

Caractéristiques techniques déterminées avec I'accu fourni avec I'appa-
reil.

Montage

Chargement de ’accu
» N'utilisez que les chargeurs mentionnés a la page des

accessoires. Seuls ces chargeurs sont adaptés a 'accu Li-

thium-lon de votre aspirateur.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de 'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'inter-

rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic

Cell Protection (ECP) », I'accu a ions lithium est protégé

contre une décharge profonde. Lorsque 'accumulateur est

déchargé, l'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif
d’arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

» Aprés une désactivation automatique de Iaspirateur,
ne pas essayer de le remettre en marche en actionnant
Pinterrupteur Marche/Arrét. L’accu risquerait d'étre en-
dommagé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

e

Voyant lumineux indiquant Iétat de charge de accu

Les trois LED vertes du voyant lumineux d’état de charge 3 in-
diquent le niveau de charge de 'accu 5. Le voyant lumineux
d’état de charge ne s'allume que pendant les 3 secondes qui
suivent la mise en marche.

LED Capacité

Lumiére permanente 3 x verte >2/3
Lumiére permanente 2 x verte >1/3
Lumiére permanente 1 x verte <1/3
Lumiere clignotante 1 x verte Réserve

Siaucune LED ne sallume aprés la mise en marche, I'accu est
défectueux, il faut le remplacer.

Montage et démontage de 'accu (voir figures A1 - A2)

» Ne pas forcer pour insérer I'accu. L'accu est congu de fa-
¢on a ne pouvoir étre introduit dans l'aspirateur que dans
la position correcte.

- Insérez l'accu 5 jusqu’en butée dans le compartiment a ac-
cull.

- Pour retirer l'accumulateur 5, appuyez sur les touches de
déverrouillage 12 de 'accumulateur et retirez ce dernier
du compartiment a accu 11.

Montage de la buse suceur (voir figure B)

» Retirer 'accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger Iaspirateur. Cette mesure de précaution permet de
prévenir toute mise en route intempestive de I'aspirateur.

La buse suceur 9 peut étre raccordée directement au bac a

poussiére 8.

- Emboiter fermement la buse suceur 9 fermement dans
I'ouverture d’aspiration 10 du bac a poussiére 8 avec le
marquage représenté sur la figure orienté vers le bas.

Mise en marche

» Retirer accu avant de nettoyer aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger l'aspirateur. Cette mesure de précaution permet de
prévenir toute mise en route intempestive de I'aspirateur.

Mise en service

» Avant d’aspirer, vérifiez que le filtre est correctement
fixé.

» Assurez-vous que le filtre est en parfait état (sans fis-
sures, petits trous, etc.). Remplacez aussitot le filtre
s’il est endommagé.

Mise en marche/arrét

Afin d’économiser 'énergie, ne mettez en marche l'aspirateur
que quand vous I'utilisez.

- Pour mettre en marche |'aspirateur, actionnez la touche
Marche / Arrét 2.

- Pour arréter 'aspirateur, actionnez a nouveau la touche
Marche / Arrét 2.
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Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Retirer accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger l'aspirateur. Cette mesure de précaution permet de
prévenir toute mise en route intempestive de I'aspirateur.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail impec-
cable et sir.

- Nettoyez de temps en temps le boitier de I'aspirateur avec
un chiffon humide.

- Nettoyez quand ils sont sales les contacts de charge avec
un chiffon sec.

Nettoyage du bac a poussiére (voir figures C1-C3)

Pour que I'aspirateur conserve sa capacité d’aspiration maxi-
male, nettoyez le bac a poussiére 8 aprés chaque utilisation.

- Penchez l'aspirateur légérement vers le bas pour que la
poussiére reste dans le bac a poussiére lors de I'ouverture
de l'aspirateur.

- Appuyez sur latouche de déverrouillage 1 et retirez le bac
a poussiere 8 du carter moteur 7.

- Glissez un doigt dans I'encoche 13 du carter moteur 7 et
désolidarisez le filtre 15 du carter moteur au niveau du
joint 14.

- Secouez le bac a poussiére 8 au-dessus d’un conteneur a
déchets approprié.

- Sinécessaire, nettoyez le bac a poussiére avec un chiffon
humide.

Sinécessaire, nettoyez le filtre (voir « Nettoyage du filtre »,
page 15).

- Réinsérez le filtre 15 muni du joint 14 dans le carter mo-
teur7.

Emboitez en bas le bac a poussiére dans I'évidement du
carter moteur et fixez-le en haut en exercant une légere
pression jusqu’a ce qu'il s'enclenche de fagon audible.

Nettoyage du filtre (voir figure D)
Ne pas mouiller le filtre 15.

- Penchez 'aspirateur légérement vers le bas pour que la
poussiére reste dans le bac a poussiére lors de I'ouverture
de l'aspirateur.

- Appuyez sur la touche de déverrouillage 1 et retirez le bac
a poussiere 8 du carter moteur 7.

- Glissez un doigt dans I'encoche 13 du carter moteur 7 et
désolidarisez le filtre 15 du carter moteur au niveau du
joint 14.

- Brossez les lamelles du filtre plissé avec une balayette
souple.

- Larepose seffectue dans l'ordre inverse.

Dérangements
Au cas ol la capacité d’aspiration serait insuffisante, contro-
lezsi:
- Lebaca poussiére 8 est-il plein ?
> Voir « Nettoyage du bac a poussiére », page 15.
- Lefiltre a plis est encrassé par des poussiéres ?
> Voir « Nettoyage du filtre », page 15.

e
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- L’accu est-il trop faible ?

> Voir « Chargement de I'accu », page 14.
Un vidage régulier du bac a poussiére 8 et un nettoyage régu-
lier du filtre 15 permettent de conserver une capacité d’aspi-
ration optimale.
Au cas ol la capacité d’aspiration ne serait plus atteinte, en-
voyez 'aspirateur au service apres-vente.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piecesderechange, précisez-nousimpérativement le numéro
d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L'utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a

Bosch Power Tools
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I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accus que si le carter n’est pas endommagg.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de

maniere a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans 'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-

taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

g:’y‘ Priére de rapporter 'aspirateur, les accus et les em-
’ ;{ ballages dans un Centre de recyclage respectueux de
I'environnement.

Ne jetez pas I'aspirateur ou les accus/piles avec les ordures
ménageres !
Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/CE, les équipements électriques
hors d'usage, et conformément a la direc-
tive européenne 2006/66/CE, les ac-
cus/piles usagés ou défectueux doivent
étre collectés séparément et étre recyclés
en respectant I'environnement.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithiumion:

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 15.

Espaiiol
Instrucciones de seguridad

gro e instrucciones. En caso de no atenerse a
[ | -| las advertencias de peligro e instrucciones si-

——— ) guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guarde estas instrucciones en un lugar seguro.

—\ Leaintegramente estas advertencias de peli-

e

» Este aspirador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por niios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos.

Este aspirador puede ser utilizado
por nifios desde 8 aiios y personas
con limitadas capacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o con
falta de experiencia y conocimien-
tos, si es que se cuidan por una per-
sonaresponsable de suseguridad o
han sido instruidos por lamismaen
lautilizacion segura del aspiradory
entienden los peligros inherentes.
En caso contrario, existe el peligro de
un manejo erroneo y lesiones.

»Vigile los niios durante la utiliza-
cion, la limpieza y el mantenimien-
to. Asi se asegura, que los nifos no
jueguen con el aspirador.

m ADVERTENCIA No aspire material(:zs nocivos para
la salud como, p. €j., polvo de ha-

ya, encina o roble, polvo de piedra, o amianto. Estas sus-
tancias son cancerigenas.

Inférmese sobre las regulaciones/legislacion vigentes en
su pais relativas a la manipulacion de materiales en polvo
nocivos para la salud.

m ADVERTENCIA Unicamente ufilice el aspirador si
conoce y domina por completo to-

das sus funciones, o si ha sido instruido al respecto. Una
instruccion exhaustiva reduce el riesgo de un manejo inco-
rrecto y lesion.

m ADVERTENCIA El aspirador'es solamen‘te adecua-
do para aspirar sustancias secas.

La penetracion de liquido aumenta el riesgo de una descarga
eléctrica.

m ATENCION El aspirador solamente.debgré utili-

zarsey guardarse en el interior. Puede
exponerse a una descarga eléctrica si penetra lluvia o hume-
dad en la parte superior del aspirador.

m ADVERTENCIA N.° aspire. polvos calienges oar-
dientes ni tampoco aspire en es-

pacios con peligro de explosion. Los polvos se pueden infla-
mar o explotar.
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» Retire la bateria antes de realizar tareas de manteni-
miento o limpieza en el aspirador, ajustes del aparato,
cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
el aspirador.

» Observe que esté bhien ventilado el puesto de trabajo.

» Solamente haga reparar su aspirador por un profesio-
nal cualificado y empleando piezas de repuesto origi-
nales. Con ello se mantiene la seguridad del aspirador.

» No limpie el aspirador aplicando directamente un cho-
rro de agua contra el mismo. Puede exponerse a una des-
carga eléctrica si penetra agua en la parte superior del as-
pirador.

» Lasaberturas de aspiraciony las ranuras de ventilacion
no deben mantenerse tapadas, cubiertas u obturadas.
Esto garantiza un servicio correcto del motor.

» No aspire objetos con cantos vivos como p. ej. pedazos
de vidrio roto, uias, piedras, agujas u hojas de afeitar.
Asi se asegura, que el filtro no sufra dafios.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

I \_ Proteja el acumulador del calor excesivo como,

Q@ p. ej., de una exposicion prolongada al sol, del fue-
go, del agua y de la humedad. Existe el riesgo de ex-
plosion.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe riesgo de incen-
dio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacion con
su producto Bosch. Solamente asi queda protegido el
acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

e
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Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Utilizacion reglamentaria

Elaspirador esta determinado paraabsorber y aspirar sustan-
cias no perjudiciales para la salud y secas.

m ADVERTENCIA l]nicamepte utiljcfa el aspirador, si
ha obtenido suficientes informa-

ciones para el uso. Una instruccién esmerada reduce los ma-
nejos erréneos y las lesiones.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
del aspirador en la pagina ilustrada.
1 Tecla de desbloqueo de camara de polvo
Tecla de conexion/desconexion
Indicador del estado de carga del acumulador
Empuiadura
Acumulador*
Rejillas de refrigeracion
Carcasa motor
Camara de polvo
Boquilla para ranuras
Abertura de aspiracion
Alojamiento del acumulador
Botdn de extraccion del acumulador
Rebaje
Junta de filtro
15 Unidad de filtro

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

O oOo~NOOGBAWN

[ S T
H W NNE= O

Datos técnicos
Aspirador en seco accionado por
acumulador GAS 12V
No de articulo 3601JE30..
Volumen de depdsito | 0,4
Depresion max. hPa 45
Caudal max. I/s 15
Peso segln
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,88 -1,1
Temperatura ambiente permitida
- al cargar . € 0...+45
- durante el servicio y el almacena-
miento °C -20...+50
Acumuladores recomendados GBA12V...
GBA10,8V...
Cargadores recomendados GAL12..CV
AL11.CV

* potencia limitada a temperaturas <0 °C
Datos técnicos determinados con el tipo de acumulador suministrado.

Bosch Power Tools
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Montaje

Carga del acumulador

» Unicamente utilice los cargadores mencionados en la
pagina de accesorios. Solamente estos cargadores estan
armonizados con el acumulador de iones de litio utilizado
en su aspirador.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que
sequiera, sin que ellomerme su vida Gtil. Una interrupcion del
proceso de carga no afecta al acumulador.

El acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-

cuitode proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El Util deja de moverse.

» No siga presionando el conector/desconector tras la
desconexion automatica del aspirador. El acumulador
se puede dafar.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Indicador del estado de carga del acumulador

Lostres LED verdes del indicador del estado de carga del acu-

mulador 3 indican el estado de carga del acumulador 5. El in-
dicador del estado de carga del acumulador se enciende s6lo
3 segundos tras la puesta en servicio.

LED Capacidad
3 LED verdes encendidos >2/3

2 LED verdes encendidos >1/3

1 LED verde encendido <1/3

1 LED verde intermitente Reserva

Sitras la conexion no se enciende ningun LED, esta defectuo-
so el acumulador y debe sustituirse.

Montaje y desmontaje del acumulador
(ver figuras A1 - A2)

» No aplique violencia al colocar el acumulador. El acumu-

lador esta construido de tal manera, que sélo se puede ca-

lar en la posicion correcta en el aspirador.

- Introduzca el acumulador 5 hasta el tope en el comporta-
miento del acumulador 11.

- Para desmontar el acumulador 5 presione los botones de
extraccion 12 del mismo y saque el acumulador del aloja-
miento 11.

Montar la boquilla para intersticios (ver figura B)

» Retire la bateria antes de realizar tareas de manteni-
miento o limpieza en el aspirador, ajustes del aparato,
cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
el aspirador.

La boquilla para intersticios 9 se puede calar directamente
sobre la camara de polvo 8.

- Calefirmemente laboquilla paraintersticios 9y conlamar-
cade lafigura indicando hacia abajo hacia la abertura de
aspiracion 10 en la cdmara de polvo 8.

Operacion

» Retire la bateria antes de realizar tareas de manteni-
miento o limpieza en el aspirador, ajustes del aparato,
cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
el aspirador.

Puesta en marcha

» Antes de aspirar, asegiirese que la unidad filtrante se
encuentra firmemente montada.

» Utilice sélo un filtro sin dafios (sin fisuras, sin agujeros
etc.). Cambie inmediatamente un filtro daiado.

Conexion/desconexion

Paraahorrar energia, solamente conecte el aspirador cuando
vaya a utilizarlo.

- Para conectar el aspirador presione la tecla de conexion -
desconexion 2.

- Para desconectar el aspirador presione de nuevo la tecla
de conexidn - desconexion 2.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Retire la bateria antes de realizar tareas de manteni-
miento o limpieza en el aspirador, ajustes del aparato,
cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
el aspirador.

» Siempre mantenga limpio el aspirador y las rejillas de
ventilacion para trabajar con eficacia y seguridad.

- Limpie la carcasa del aspirador de vez en cuando con un
pafio hiimedo.
- Limpie los contactos de carga sucios con un pafio seco.

Limpiar la camara de polvo (ver figuras C1-C3)

Limpie la camara de polvo 8 tras cada uso, para mantener la
capacidad de rendimiento 6ptima del aspirador.

- Sujete el aspirador levemente hacia abajo, para que no
pueda caer el polvo de la camara de polvo al abrir el aspira-
dor.

- Presionelateclade desbloqueo 1y desmonte lacamarade
polvo 8 de la carcasa del motor 7.

- Agarre el rebaje 13 en la carcasa del motor 7 y retire la uni-
dadfiltrante 15 en lajunta de filtro 14 de la carcasa del mo-
tor.

- Sacuda la camara de polvo 8 sobre un recipiente para des-
perdicios adecuado.

- Encaso necesario, limpie la cdmara de polvo con un pafo
himedo.

En caso necesario, limpie la unidad filtrante (ver “Limpiar
la unidad filtrante”, pagina 19).

- Coloque de nuevo la unidad filtrante 15 con la junta de fil-

tro 14 enla carcasa del motor 7.
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Acontinuacion, enganche lacamara de polvo en la parte in-
ferior de la carcasadel motory luego, con unaleve presion,
deje encastrar perceptiblemente la cdmara de polvo.

Limpiar la unidad filtrante (ver figura D)

La unidad filtrante 15 no debe someterse a una limpieza hu-
meda.

- Sujete el aspirador levemente hacia abajo, para que no
pueda caer el polvo de la camara de polvo al abrir el aspira-
dor.

- Presionelateclade desbloqueo 1y desmonte lacamarade
polvo 8 de la carcasa del motor 7.

- Agarre el rebaje 13 en la carcasa del motor 7 y retire la uni-
dad filtrante 15 enlajunta de filtro 14 de la carcasa del mo-
tor.

- Cepille las Iaminas del filtro de pliegues con una escoba
blanda.

- Elensamblaje tiene lugar en orden inverso.

Fallos

Sila reduccion de la potencia de aspiracion fuese notable:
- ¢Estéallenala camarade polvo 8?
> Ver “Limpiar la camara de polvo”, pagina 18.
- ¢Estd saturado de polvo el filtro de pliegues ?
> Ver “Limpiar la unidad filtrante”, pagina 19.
- ;Esinsuficiente la capacidad del acumulador?
> Ver “Carga del acumulador”, pagina 18.

El vaciado periodico de la camara de polvo 8y la limpieza de
la unidad filtrante 15 garantizan una potencia de aspiracién
optima.

Sia pesar de ello no se logra alcanzar la potencia de aspira-
cioén usual, debera acudirse al servicio técnico.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce e informaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto esim-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

e
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Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. e]., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
berd recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctibralos con cinta ad-
hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-
da mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Bosch Power Tools
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Eliminacion
E:y‘ El aspirador, los acumuladores, los accesorios y los
A embalajes deberan someterse a un proceso de recu-

peracion que respete el medio ambiente.

iNo arroje el aspirador, los acumuladores o las pilas a la basu-

ra!
Sélo para los paises de la UE:

Las aspiradoras inservibles, asi como los
acumuladores/pilas defectuosos o agota-
dos deberan acumularse por separado para
ser sometidos a un reciclaje ecoldgico se-
gun las Directivas Europeas 2012/19/UE y
2006/66/CE, respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.:+34901116697
Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 19.

= ‘ANCE
N 0 R
—— e
El simbolo es sol valido, si también se encuentra sobre la

placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca
Devem ser lidas todas as indicacoes de ad-
|||| to das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesoes.
» Este aspirador nao pode ser utiliza-
do por criancas e pessoas com ca-
pacidades fisicas, sensoriais ou

verténcia e todas as instrucdes. O desrespei-
Guarde bem estas instrucoes.
mentais reduzidas, ou com insufi-

e

ciente experiéncia e conhecimen-
tos.

Este aspirador pode ser utilizado
por criancas a partir dos 8 anos, as-
sim como pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com insuficiente ex-
periéncia e conhecimentos, desde
(ue as mesmas sejam supervisio-
nadas ou recebam instrucoes acer-
ca da utilizacao segura da peca de
vestuario e dos perigos provenien-
tes da mesma. Caso contrario ha pe-
rigo de operacao errada e ferimentos.

» Supervisione as criancas durantea
utilizacao, limpeza e manutencao.
Desta forma garante que nenhuma
crianca brinca com o aspirador.

m ATENGAO Nao aspirar' subst?ncias pocivas asau-

de, p. ex. po de faia ou po de carvalho,
po de pedras, ashesto. Estas substancias sdo consideradas
como sendo cancerigenas.

Informe-se arespeito das regras/leis vigentes no seu pais,

para o manuseio de pos nocivos a salide.

m ATENGAO Sé utilizar o aspirador se p_uder avaliar
exatamente todas as funcoes e se for

capaz de executa-las sem limitacdes ou se tiver sido res-

petivamente instruido. Uma instrugao minuciosa reduz o

risco de erros de operagdo e de lesdes.

Y ATENGAQ O aspirador sé é apropriado para aspi-
rar substancias secas. A entrada de liqui-

dos aumenta o risco de choque elétrico.
m ATENCAO 0 aspirador S(? devg ser uti]izgdo e
guardado em interiores. A infiltracdo

de chuva ou humidade na parte superior do aspirador aumen-
ta o risco de um choque elétrico.

m ATENCAO Nao aspire pos quentgs ouem brasa_
nem em espacos comrisco de explosao.
Os pds podem inflamar-se ou explodir.

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de lim-
peza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida de
prevengao evita um arranque inadvertido do aspirador.

» Assegurar uma boa ventilacédo no local de trabalho.

» S6 permita que o aspirador seja reparado por pessoal
especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
c¢ao originais. Desta forma é assegurada a seguranga do
aspirador.
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» Nao limpar o aspirador com um jato de agua direto. Ain-
filtracdo de dgua na parte superior do aspirador aumenta o
risco de choque elétrico.

» O orificio de aspiracao e as aberturas de ventilacao nao
podem ser mantidos fechados, estar cobertos ou obs-
truidos. Isto assegura um funcionamento correto do mo-
tor.

» Nao aspire objetos de quinas vivas como p. ex. estilha-
cos de vidro, pregos, pedras, agulhas ou laminas de
barbear. Dessa forma, assegura que o filtro nao é danifica-
do.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-

= Dém contrauma permanente radiacao solar, fogo,
agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacio incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagdes da pele ou a queimaduras.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar bem o local de tra-
balho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» S0 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» S0 utilizar o acumulador junto com o seu produto
Bosch. S¢ assim é que o seu acumulador estara protegido
contra perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

Descricao do produto e da poténcia

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aspirador foi concebido para aspirar substancias secas e

nao prejudiciais para a salde.

m ATENCAO Utilize o aspirador apenas se tiver infor-
macdes suficientes sobre a utilizacao.

Uma instrucao cuidadosa evita uma operagao errada e feri-

mentos.

e
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Componentes ilustrados
A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao do aspirador na pagina de esquemas.
1 Tecla de destravamento da camara de recolha de pd
Tecla de ligar-desligar
Indicagdo do estado de carga do acumulador
Punho
Acumulador*
Aberturas de ventilagao
Tampa do motor
Camara de recolha de pd
Bocal parajuntas
Orificio de aspiragao
Compartimento para o acumulador
Tecla de destravamento do acumulador
Entalhe
Vedagdo do filtro
15 Unidade de filtragem

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

©Coo~NOOOGThAWN
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Dados técnicos
N.°do produto 3601JE30..
Capacidade do depdsito | 0,4
max. baixa pressao hPa 45
max. vazao I/s 15
Peso conforme
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,88 -1,1
Temperatura ambiente admissivel
- aocarregar . °C 0..+45
- em funcionamento e durante o
armazenamento °C -20...+50
Baterias recomendadas GBA12V...
GBA10,8V...
Carregadores recomendados GAL12..CV
AL11..CV

* poténcia limitada a temperaturas <0 °C
Dados técnicos averiguados com o acumulador fornecido.

Montagem

Carregar o acumulador

» S0 utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. SO estes carregadores sdo apropriados paraa
bateria de litio utilizada pelo seu aspirador.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-

ra assegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-

dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizagao.
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22 | Portugués

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a sua vida (til seja reduzida. Uma interrupgao
do processo de carga nao danifica o acumulador.

0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
elétrica é desligada através de um disjuntor de protegao, logo

que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de tra-

balho nao se movimenta mais.

» Nao continue a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico do aspirador. A bateria
pode ser danificada.

Observar a indicagao sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.
Indicacao do estado de carga do acumulador

Os trés LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
3indicam o nivel de carga da bateria 5. O indicador do nivel

de carga s6 acende por 3 segundos ap6s a colocagao em fun-

cionamento.

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde >2/3

Luz permanente 2 x verde >1/3

Luz permanente 1 x verde <1/3

Luz intermitente 1 x verde Reserva

Se depois da ligagdo ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Colocacao/remocao da pilha (veja figuras A1 - A2)

» Nao coloque a bateria com violéncia. A bateria esta
construida de formaa so poder ser encaixada no aspirador
na posicao certa.

- Introduza a bateria 5 até ao limitador no compartimento da
bateria 11.

- Pararetirar o acumulador 5 é necessario premir as teclas
de destravamento 12 no acumulador e puxa-lo para fora
do compartimento para o acumulador 11.

Montar o bocal para juntas (veja figura B)

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de lim-
peza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Estamedidade
prevencao evita um arranque inadvertido do aspirador.

0 bocal para juntas 9 pode ser encaixado diretamente na ca-

mara de recolha de p6 8.

- Encaixe o bocal para juntas 9 com a marca indicada na fi-
gura virada para baixo no orificio de aspiragao 10 na cama-
ra de recolhade p6 8.

Funcionamento

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de lim-
peza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Estamedida de
prevengao evita um arranque inadvertido do aspirador.

Colocaciao em funcionamento

» Antes de aspirar, certifique-se de que a unidade de fil-
tragem esta bem montada.

e

» Utilize apenas filtros nao danificados (sem fissuras,
sem furos etc.). Substitua imediatamente um filtro da-
nificado.

Ligar e desligar

Para poupar energia so devera ligar o aspirador quando ele
for utilizado.

- Paraligar o aspirador, prima a tecla de ligar-desligar 2.
- Paradesligar o aspirador, prima novamente a tecla de li-
gar-desligar 2.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de lim-
peza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida de
prevencao evita um arranque inadvertido do aspirador.

» Manter o aspirador e as aberturas de ventilacao sem-
pre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

- Detemposatempos, limpe acarcaga doaspirador comum
pano himido.
- Limpe os contactos de carga sujos com um pano seco.

Limpar a cdmara de recolha de po (veja figuras C1-C3)
Limpe a cdmara de recolha de p6 8 apds cada utilizagdo, para
atingir a capacidade ideal do aspirador.

- Mantenha o aspirador ligeiramente inclinado para baixo,
para que ao abrir o aspirador o p6 ndo consiga cair da ca-
mara de recolha de pé.

- Primaatecla de destravamento 1 e retire a camara de re-
colha de p6 8 da carcaga do motor 7.

- Utilizando o entalhe 13 na carcaga do motor 7, retire a uni-
dade de filtragem 15 na vedagao do filtro 14 da carcagado
motor.

- Agite acdmara de recolhade pd 8 sobre um caixote de lixo
apropriado.

- Se necessario, limpe a cdmara de recolha de pé com um
pano himido.

Se necessario, limpe a unidade de filtragem (ver “Limpara
unidade de filtragem”, pagina 22).

- Volteainseriraunidade de filtragem 15 com a vedagao do
filtro 14 na carcaga do motor 7.

Em seguida, prendaa camara de recolha de pd em baixo na
carcaga do motor e pressione-a ligeiramente até engatar
de forma audivel.

Limpar a unidade de filtragem (veja figura D)
A unidade de filtragem 15 ndo pode ser limpa com liquidos.

- Mantenha o aspirador ligeiramente inclinado para baixo,
para que ao abrir o aspirador o p6 nao consiga cair da ca-
mara de recolha de p6.

- Primaatecla de destravamento 1 e retire a camara de re-
colha de p6 8 da carcaga do motor 7.

- Utilizando o entalhe 13 na carcaga do motor 7, retire a uni-
dade de filtragem 15 na vedagao do filtro 14 da carcagado
motor.

- Escove as lamelas do filtro com pregas com uma vassoura
macia.

- A montagem é feita pela ordem inversa.
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Avarias

Se a poténcia de aspiracao for insuficiente devera controlar:
- Acamara de recolha de p6 8 esté cheia?
> Ver “Limpar a camara de recolha de p6”, pagina 22.
- Ofiltro de pregas esta obstruido por p6?
> Ver “Limpar a unidade de filtragem”, pagina 22.
- Acapacidade da bateria esta muito fraca?
> Ver “Carregar o acumulador”, pagina 21.

0 esvaziamento regular da camara de recolha de pé 8 e a lim-

peza da unidade de filtragem 15 assegura um poder de aspi-
racdo ideal.

Se em seguida a poténcia de aspiragao nao for alcangada, o
aspirador devera ser levado ao servico pés-venda.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos

e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigagdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaaser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais su-
plementares.

Italiano | 23
Eliminacéo
X3/| O aspirador, as baterias, os acessorios e as embala-
L’;ﬁ gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria-prima.
N&o deite o aspirador e as baterias/pilhas no lixo doméstico!
Apenas paises da Unido Europeia:
Conforme a Diretiva Europeia 2002/96/UE
relativa aos residuos de ferramentas elétri-
cas europeias 2006/66/CE é necessario
recolher separadamente os acumulado-
res/as pilhas defeituosos ou gastos e enca-
minha-los para uma reciclagem ecoldgica.
Acumuladores/pilhas:
10es de litio:
Observar as indicagdes no capitulo
“Transporte”, pagina 23.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza
Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
|||| to delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

» Il presente aspiratore non é previ-
sto per essere utilizzato da bambi-
ni, né da persone dalle limitate ca-
o prive dell’esperienza e delle co-
noscenze necessarie.

Il presente aspiratore potra essere
8 anni di eta e da persone dalle limi-
tate capacita fisiche, sensoriali o
mentali o prive dell’esperienza e
sorvegliate da una persona incari-
cata della loro sicurezza o se da es-
sa istruite riguardo all’utilizzo sicu-

istruzioni operative. In caso di mancato rispet-
Custodire accuratamente le presenti istruzioni.
pacita fisiche, sensoriali o mentali
utilizzato da bambini a partire dagli
delle conoscenze necessarie, se
ro dell’aspiratore e a condizione
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24 | Italiano

che abbiano compreso i pericoli
correlati all’apparecchio stesso. In
caso contrario, vierischiodicomandi
errati e di lesioni.

» Sorvegliare i bambini durante I'uti-
lizzo, la pulizia e la manutenzione.
In questo modo & possibile evitare
che i bambini giochino con l'aspirato-
re.

m AVVERTENZA Non aspirare sostanze dapnose per
la salute, p. es. polvere di legno di

faggio, di quercia, polvere minerale, amianto. Queste so-
stanze sono considerate cancerogene.

InformateVi relativamente alle norme/leggi in vigore nel
Vostro paese riguardanti il trattamento di polveri nocive
per la salute.

m AWERTENZA Utilizzare‘l’aspir.at‘ore esclusiva-
mente se é possibile valutare com-

pletamente tutte le funzioni e le stesse possono essere ef-
fettuate senza limitazioni oppure sono state rispettate le
relative istruzioni. Un’istruzione accurata riduce usi errati e
lesioni.

m AWERTENZA L’aspiratore é esclusivamente de-

stinato all’aspirazione di materiali
solidi. L’infiltrazione di liquidi aumenta il rischio di folgorazio-
ne.

m ATTENZIONE L’aspirat'ore puo essere impiegato
e custodito esclusivamente in am-

bienti interni. La penetrazione di pioggia o di umidita nella
parte superiore dell'aspiratore aumenta il rischio di una scos-

sa elettrica.

m AWERTENZA Non aspi.rar'e polver:i 'ad gl‘ta tempe-
ratura o infiammabili, né in am-

bienti arischio di esplosione. Le polveri possono innescarsi

o esplodere.

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull’apparecchio, di sostituire elementi ac-
cessori o prima di riporre I'aspiratore. Tale precauzione
evitera che I'aspiratore possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Provvedere per una buona aerazione sul posto di lavo-
ro.

» Fare riparare I'aspiratore solo ed esclusivamente da
personale specializzato e solo impiegando pezzi di ri-
cambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’aspirapolvere.

» Non pulire I'aspiratore con un getto d’acqua orientato
direttamente. La penetrazione di acqua nella parte supe-
riore dell'aspiratore aumenta il rischio di una scossa elet-
trica.

e

» L’apertura di aspirazione e le feritoie di aerazione non
andranno chiuse, né coperte o ostruite. In tale modo si
garantira il regolare funzionamento del motore.

» Non aspirare oggetti dagli spigoli vivi, quali ad es. fran-
tumi di vetro, chiodi, pietre, aghi o lame per rasoio. In
tale modo ci si assicurera di non danneggiare il filtro.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

7 Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
p. es. anche dall’irradiamento solare continuo, dal
fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Esiste pericolo di
esplosione.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti oppure altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare un cavallottamento
dei contatti. Un corto circuito tra i contatti delle batterie
ricaricabili puo provocare bruciature oppure lo sviluppo di
incendi.

» In caso d’impiego errato si provocail pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi & il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Caricare labatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me al prodotto Bosch. Solo in questo modo la batteria ri-
caricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile puo danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria ricaricabile puo incen-
diarsi, emettere fumo, esplodere o surriscaldarsi.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Uso conforme alle norme

L’aspiratore & destinato all'assorbimento e all'aspirazione di
sostanze asciutte e non tossiche.

m AWERTENZA UtiIizzarg I’gspiratore: soltanto ]
quando si disponga di adeguate in-

formazioni sul suo impiego. Informandosi accuratamente al
riguardo si ridurra il rischio di comandi errati e lesioni.
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dell'aspiratore riportata sulla pagina con la rappresentazione
grafica.

1 Tasto di shlocco dello scomparto polvere

Tasto di accensione/spegnimento

Indicatore dello stato di carica della batteria
Impugnatura

Batteria ricaricabile*

Prese di ventilazione
Carcassa motore
Scomparto polvere

Bocchetta per fughe
Apertura di aspirazione
Vano batteria ricaricabile
Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile

Incavo
Guarnizione filtro

15 Unitafiltrante
*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-

O oo ~NOOGhA WN
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La batteria ricaricabile a ioni di litio pud essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
ile.
La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-
tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pit.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’aspiratore, non
premere ulteriormente I'interruttore di avvio/arresto.
In caso contrario, la batteria potrebbe subire danni.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Italiano | 25

Indicatore dello stato di carica della batteria

| tre LED verdi dell'indicatore di carica della batteria 3 indica-
no il livello di carica della batteria 5. L'indicatore di carica del-
la batteria si accende per soli 3 secondi dopo la messa in fun-
zione.

LED Autonomia
Luce continua 3 x verde >2/3

Luce continua 2 x verde >1/3

me di fornitura standard. L’accessorio completo & nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici
Aspiratore a secco a batteria GAS 12V
Codice prodotto 3601JE30..
Volume del contenitore | 0,4
max. depressione hPa 45
max. portata I/s 15
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,88 -1,1
Temperatura ambiente consentita
- durante la carica . °C 0...+45
- durante il funzionamento e per lo
stoccaggio °C -20...+50
Batterie raccomandate GBA12V...
GBA10,8V...
Caricabatteria raccomandati GAL12..CV
AL11.CV

* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C
Dati tecnici rilevati con batteria ricaricabile del volume di fornitura.

Montaggio

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie riportati alla
pagina degli accessori. Tali caricabatterie sono i soli de-
stinati alla batteria al litio utilizzata nell'aspiratore.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente

carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-

le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

Luce continua 1 x verde <1/3

Luce lampeggiante 1 x verde Riserva

Qualora non siillumini alcun LED dopo I'accensione, cio signi-
fica che la batteria & difettosa e deve essere sostituita.

Inserimento e rimozione della batteria ricaricabile

(vedifigure A1 - A2)

» Non forzare 'inserimento della batteria. La batteriaé re-
alizzata in modo tale da poter essere inserita nell'aspirato-
re solo se posizionata correttamente.

- Inserire la batteria 5 fino a battuta nel relativo alloggiamen-
to11.

- Per rimuovere la batteria ricaricabile 5 premere i tasti di
sbloccaggio 12 sulla batteria e toglierla dal vano batteria
11

Montaggio della bocchetta a fessura lunga
(vedi figura B)

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull’apparecchio, di sostituire elementi ac-
cessori o prima di riporre I'aspiratore. Tale precauzione
evitera che I'aspiratore possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

Labocchetta a fessura lunga 9 & innestabile direttamente sul-

lo scomparto polvere 8.

- Innestare saldamente la bocchettaa fessuralunga 9 e spin-
gerla verso il basso nell'apertura di aspirazione 10, con la
marcatura in figura rivolta in basso, sullo scomparto polve-
re8.

Uso

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
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regolazioni sull’apparecchio, di sostituire elementi ac-
cessori o prima di riporre I'aspiratore. Tale precauzione
evitera che I'aspiratore possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

Messa in funzione

» Primadi procedere all’aspirazione, accertarsi che Puni-
ta filtrante sia montata saldamente.

» Utilizzare esclusivamente un filtro integro (privo di
screpolature, piccoli fori, ecc.). Se il filtro & danneggia-
to, esso andra immediatamente sostituito.

Accensione/spegnimento

Per risparmiare energia accendere I'aspiratore solo se lo stes-
so viene utilizzato.

- Peraccendere 'aspiratore, premere il tasto ON/OFF 2.
- Per spegnere l'aspiratore, premere nuovamente il tasto
ON/OFF 2.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull’apparecchio, di sostituire elementi ac-
cessori o prima di riporre I'aspiratore. Tale precauzione
evitera che I'aspiratore possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere Iaspi-
ratore e le fessure di aerazione pulite.

- Pulire occasionalmente il corpo dell'aspiratore con un pan-
no inumidito.
- Pulire i contatti di carica imbrattati con un panno asciutto.

Pulizia dello scomparto polvere (vedi figure C1-C3)

Pulire lo scomparto polvere 8 dopo ogni utilizzo, per mante-
nere ottimale I'efficienza dell'aspiratore.

- Mantenere I'aspiratore leggermente inclinato verso il bas-
s0, inmodo che, aprendolo, la polvere non possa fuoriusci-
re dallo scomparto polvere.

- Premere il tasto di sblocco 1 e prelevare lo scomparto pol-
vere 8 dalla carcassa motore 7.

- All'interno dell'incavo 13 della carcassa motore 7, estrarre
I'unitafiltrante 15 dalla guarnizione filtro 14 della carcassa
motore.

- Scuotere lo scomparto polvere 8 sopra un contenitore per
rifiuti di tipo idoneo.

- Se necessario, pulire lo scomparto polvere con un panno
inumidito.

Se necessario, pulire l'unita filtrante (vedi «Pulizia dell'uni-
tafiltrante», pagina 26).

- Inserire nuovamente l'unita filtrante 15 con la guarnizione
filtro 14 nella carcassa motore 7.

Successivamente, agganciare lo scomparto polvere nella
parte inferiore della carcassa motore e farlo innestare udi-
bilmente, esercitando una leggera pressione.

e

Pulizia dellunita filtrante (vedi figura D)
Lunita filtrante 15 andra pulita esclusivamente a secco.

- Mantenere I'aspiratore leggermente inclinato verso il bas-
s0, in modo che, aprendolo, la polvere non possa fuoriusci-
re dallo scomparto polvere.

- Premere il tasto di sblocco 1 e prelevare lo scomparto pol-
vere 8 dalla carcassa motore 7.

- Allinterno dell'incavo 13 della carcassa motore 7, estrarre
I'unitafiltrante 15 dalla guarnizione filtro 14 della carcassa
motore.

- Spazzolare le lamelle del filtro pieghettato con una pennel-
lessa morbida.

- L'assemblaggio avverra in sequenza inversa.

Guasti
In caso di insufficiente potenza di aspirazione & necessario
controllare:
- Lo scomparto polvere 8 & pieno?

> Vedi «Pulizia dello scomparto polvere», pagina 26.
~ Iifiltro pieghettato & intasato con polvere?

> Vedi «Pulizia dell'unita filtrante», pagina 26.
- Lacapacita della batteria & insufficiente?

> Vedi «Caricare la batteria», pagina 25.
Svuotando lo scomparto polvere 8 e pulendo l'unita filtrante
15 con regolarita, si garantira la potenza di aspirazione otti-
male.
Se in seguito ai controlli non viene ottenuta la potenza di aspi-
razione, rivolgersi al Centro di Assistenza Clienti.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
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Trasporto
Le batterie ricaricabili agliioni dilitio contenute sono soggette

airequisiti di legge relativia merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite I'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-

re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti

relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-

to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-

zionali.

Smaltimento

X3/| Smaltire nel rispetto dellambiente aspiratore, batte-
;A rie, accessori e imballaggi.

Non gettare I'aspiratore, né le batterie o le pile, tra i rifiuti do-

mestici.
Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea

2012/19/CE gli aspiratori diventati inservi-

bili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batte-
rie difettose o consumate devono essere
raccolte separatamente ed essere inviate
ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano
Tel.:+3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:
Li-lon:

niriportare nel paragrafo «Trasporton,
pagina 27.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Si prega di tener presente le indicazio-

e
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Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle

II voorschriften. Als de waarschuwingen en

|| || voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Bewaar deze voorschriften goed.

» Deze zuiger is niet bestemd voor
het gebruik door kinderen en per-
sonen met beperkte fysieke, sen-
sorische of geestelijke capacitei-
ten of gebrekkige ervaring en
kennis.

Deze zuiger kan door kinderen van-
af 8 jaar en personen met beperkte
fysieke, sensorische of geestelijke
capaciteiten of ontbrekende erva-
ring en kennis gebruikt worden als
deze onder toezicht staan van een
voor hun veiligheid verantwoorde-
lijke persoon of over het veilige ge-
bruik van de zuiger geinformeerd
werden en de hiermee gepaard
gaande gevaren verstaan. Anders
bestaat er gevaar voor foute bedie-
ning en verwondingen.

»Houd kinderen in het oog bij ge-
bruik, reiniging en onderhoud.
Hierdoor wordt gegarandeerd dat
kinderen niet met de zuiger spelen.

m WAARSCHUWING Zu?g geen voor de gezond-

heid gevaarlijke stoffen, zo-
als beukenhoutstof, eikenhoutstof, steenstof en asbest.

Deze stoffen gelden als kankerverwekkend.

Stel u op de hoogte van de in uw land geldende regels en

wetten ten aanzien van de omgang met stof dat gevaarlijk

voor de gezondheid is.

m WAARSCHUWING Gebruik de zuiger alleenals u

alle functies volledig kunt in-
schatten en zonder beperkingen kunt gebruiken of daar-
voor bestemde instructies heeft ontvangen. Een zorgvuldi-
ge instructie vermindert de kans op verkeerde bediening en
letsel.
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m WAARSCHUWING De zuiger is. alleen geschikt
voor het zuigen van droge

stoffen. Het indringen van vloeistoffen verhoogt het risico op
een elektrische schok.

De zuiger mag alleen binnenshuis gebruikt
LET OP ¥ ;
enbewaard worden. Het binnendringen van
regen of vocht in het bovenste deel van de zuiger vergroot het
risico van een elektrische schok.

m WAARSCHUWING Zuig geen h?et of bra_ndbaar
stof en niet in explosieve

ruimtes. Stof kan ontvlammen of exploderen.

» Verwijder de accu voor u de zuiger onderhoudt of rei-
nigt, toestelinstellingen uitvoert, accessoires vervangt
of de zuiger bewaart. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
onbedoeld starten van de zuiger.

» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

» Laat de zuiger alleen repareren door gekwalificeerd en
vakkundig personeel en alleen met originele vervan-
gingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de
veiligheid van de zuiger in stand blijft.

» Reinig de zuiger niet met rechtstreeks gerichte water-
straal. Het binnendringen van water in het bovenste deel
van de zuiger vergroot het risico van een elektrische schok.

» Aanzuigopening en ventilatieopeningen mogen niet
dichtgehouden, afgedekt of verstopt worden. Dit ga-
randeert een correcte werking van de motor.

» Zuig geen scherpe voorwerpen, zoals glasscherven,
spijkers, stenen, naalden of scheermesjes. Hiermee
wordt gegarandeerd dat de filter niet beschadigd wordt.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

I \_ Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook
Q@ tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en vocht.

Er bestaat explosiegevaar.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg hij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

e

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch-
product. Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke over-
belasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Er kan een inter-
ne kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken,
exploderen of oververhitten.

Product- en vermogensbeschrijving

Gebruik volgens bestemming

De zuiger is bestemd voor het opzuigen en afzuigen van voor
de gezondheid ongevaarlijke en droge stoffen.

m WAARSCHUWING Gebruik de ;uigeral!een alsu
voldoende informatie over

het gebruik gekregen hebt. Precieze informatie vermindert
foute bediening en verwondingen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de zuiger op de pagina met afbeeldingen.
Ontgrendelingstoets voor stofkamer
Aan/uit-toets

Accu-oplaadindicatie

Handgreep

Accu*

Ventilatieopeningen

Motorhuis

Stofkamer

Voegenzuigmond

Aanzuigopening

Accuschacht
Accu-ontgrendelingsknop
Uitsparing

Filterafdichting

15 Filtereenheid

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

O oo ~NOOGGThA WNR

Rl
H W NNER=R O

Technische gegevens

Accudroogzuiger GAS 12V
Productnummer 3601JE30..
Reservoirvolume | 0,4
Max. onderdruk hPa 45
Max. doorstroomhoeveelheid I/s 15
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,88-1,1
Toegestane omgevingstemperatuur

- bij het laden . °C 0...+45
- bij het gebruik en bij opslag °C -20...+50

*beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
Technische gegevens bepaald met meegeleverde accu.
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Accudroogzuiger GAS 12V
Aanbevolen accu’s GBA12V...
GBA 10,8V...

Aanbevolen laadapparaten GAL12..CV
AL11..CV

*beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
Technische gegevens bepaald met meegeleverde accu.

Montage

Accu opladen

» Gebruik alleen de op de accessoirepagina vermelde
laadapparaten. Alleen deze laadapparaten zijn op de bij
uw zuiger gebruikte Li-lon-accu afgestemd.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-

der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

laden schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu

leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van de zuiger
niet verder op de aan-/uitschakelaar. De accu kan be-
schadigd worden.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering

inacht.

Accu-oplaadindicatie

De drie groene LED's van de accu-oplaadindicatie 3 geven de
laadtoestand van de accu 5 weer. De oplaadindicatie brandt
slechts 3 seconden na ingebruikneming.

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen >2/3
Permanent licht 2 x groen >1/3
Permanent licht 1 x groen <1/3
Knipperlicht 1 x groen Reserve

Brandt na het inschakelen geen LED, dan is de accu defect en
moet deze vervangen worden.

Accu inzetten of verwijderen (zie afbeeldingen A1 - A2)

» Gebruik bij het plaatsen van de accu geen geweld. De
accuis zo geconstrueerd dat hijalleen in de juiste positie in
de zuiger gestoken kan worden.

- Schuif de accu 5 tot aan de aanslag in de accu-adapter 11.
- Als u de accu 5 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrende-
lingsknoppen 12 van de accu en trekt u deze uit de ac-

cuschacht 11.

e
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Kierenmondstuk monteren (zie afbeelding B)

» Verwijder de accu voor u de zuiger onderhoudt of rei-
nigt, toestelinstellingen uitvoert, accessoires vervangt
of de zuiger bewaart. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
onbedoeld starten van de zuiger.

Het kierenmondstuk 9 kan direct aan de stofkamer 8 aange-

sloten worden.

- Steek het kierenmondstuk 9 vast en met de op de afbeel-
ding getoonde markering naar onderen in de aanzuigope-
ning 10 op de stofkamer 8.

Gebruik

» Verwijder de accu voor u de zuiger onderhoudt of rei-
nigt, toestelinstellingenuitvoert, accessoires vervangt
of de zuiger bewaart. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
onbedoeld starten van de zuiger.

Ingebruikneming

» Zorg er voor het zuigen voor dat de filtereenheid vast
gemonteerd is.

» Gebruik alleen een onbeschadigde filter (geen scheu-
ren, kleine gaten etc.). Vervang een beschadigde filter
onmiddellijk.

In- en uitschakelen

Om energie te besparen, schakelt u de zuiger alleen in wan-

neer u deze gebruikt.

- Omde zuiger in te schakelen drukt u op de aan/uittoets 2.

- Om de zuiger uit te schakelen drukt u opnieuw op de
aan/uittoets 2.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Verwijder de accu voor u de zuiger onderhoudt of rei-
nigt, toestelinstellingen uitvoert, accessoires vervangt
of de zuiger bewaart. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
onbedoeld starten van de zuiger.

» Houd de zuiger en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te werken.

- Reinig de behuizing van de zuiger af te toe met een vochti-
ge doek.
~ Reinig vervuilde laadcontacten met een droge doek.

Stofkamer reinigen (zie afbeeldingen C1-C3)
Reinig de stofkamer 8 na elk gebruik om het optimale vermo-
gen van de zuiger te behouden.

- Houd de zuiger lichtjes naar onderen, zodat bij het openen
van de zuiger het stof niet uit de stofkamer kan vallen.

- Druk op de ontgrendelingstoets 1 en haal de stofkamer 8
van de motorbehuizing 7.

- Grijpin de uitsparing 13 aan de motorbehuizing 7 en trek
de filtereenheid 15 aan de filterafdichting 14 van de mo-
torbehuizing.

- Schud de stofkamer 8 boven een geschikte afvalcontainer
uit.

- Indien nodig reinigt u de stofkamer met een vochtige doek.
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Indien nodig reinigt u de filtereenheid (zie ,Filtereenheid
reinigen”, pagina 30).

- Plaats de filtereenheid 15 met de filterafdichting 14 op-
nieuw in de motorbehuizing 7.
Hang daarna de stofkamer onderaan in de motorbehuizing
en laat dan de stofkamer onder lichte druk hoorbaar vast-
klikken.

Filtereenheid reinigen (zie afbeelding D)
De filtereenheid 15 mag niet nat gereinigd worden.

- Houd de zuiger lichtjes naar onderen, zodat bij het openen
van de zuiger het stof niet uit de stofkamer kan vallen.

- Druk op de ontgrendelingstoets 1 en haal de stofkamer 8
van de motorbehuizing 7.

- Grijpin de uitsparing 13 aan de motorbehuizing 7 en trek
de filtereenheid 15 aan de filterafdichting 14 van de mo-
torbehuizing.

- Borstel de lamellen van de vouwfilter met een zachte be-
zem af.

- De montage gebeurt in omgekeerde volgorde.

Storingen

Controleer bij onvoldoende zuigcapaciteit:

- Is de stofkamer 8 vol?
> Zie ,Stofkamer reinigen”, pagina 29.

- Is het harmonicafilter dichtgelopen met stof?
> Zie ,Filtereenheid reinigen”, pagina 30.

~ s de capaciteit van de accu te zwak?
> Zie ,Accu opladen”, pagina 29.

Regelmatig legen van de stofkamer 8 en reinigen van de filter-

eenheid 15 garandeert een optimaal zuigvermogen.

Als de zuigcapaciteit daarna niet wordt bereikt, moet de zui-
ger naar de klantenservice worden gebracht.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 57954 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het

vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-

nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

%3/ Zuiger, accu’s, accessoires en verpakkingen moeten
;’,4 op een voor het milieu verantwoorde wijze gerecy-
cleerd worden.

Gooi zuiger en accu's/batterijen niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare zuigers en vol-
gens de Europese richtlijn 2006/66/EG
moeten defecte of verbruikte accu’s/batte-
rijen apart worden ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte

LVervoer”, pagina 30 en neem deze in

acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk
Sikkerhedsinstrukser
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af sik-
|I kerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Disse instrukser bor opbevares til senere brug.

» Denne stovsuger er ikke beregnet
til anvendelse af barn og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner som folgende
af manglende erfaring og/eller
manglende viden.

Stevsugeren kan anvendes af barn
fra 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale
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evner eller mangende erfaring og
viden, hvis det sker under opsyn af
en person, som er ansvarlig for de-
res sikkerhed, eller de er blevet in-
strueret i sikker omgang med stov-
sugeren og forstar de farer, der er
forbundet hermed. | modsat fald er
der risiko for forkert betjening med
skader til folge.

»Hold altid bern under opsyn i for-
bindelse med brug, rengering og
service. Derved sikres det, at barn
ikke bruger stevsugeren som legetgj.

m ADVARSEL OPpsug ikke sundhedsfarlige stoffer
som f.eks. bogetraes- eller egetraes-

stov, stenstov og asbest. Disse stoffer gaelder som kreeft-
fremkaldende.

Indhent information om de gaeldende regler/love vedr.
handtering af sundhedsfarligt stev i dit land.

Brug kun sugeren, hvis du er i stand til
m ADVARSEL at vurdere alle funktioner 100 % og
gennemfore dem uden indskraenkninger eller har modta-

get tilsvarende instrukser. En omhyggelig instruktion forrin-

ger forkert betjening og kvaestelser.

m ADVARSEL Stav§ugeren er kun beregnet til stov-
sugning af terre emner. Indtraengende
vasker gger risikoen for elektrisk stad.

m PAs PA Sugeren ma kun brqges og opbevares ir!-

denders. Indtreengning af regn eller vand i
sugerens overdel gger risikoen for elektrisk stad.

m ADVARSEL Brug aldrig stovsugeren til opsugning
af varme eller brendende stov eller i

eksplosive rum. Stev kan selvantaende og eksplodere.

» Fjern batteriet, for du vedligeholder eller rengor stov-

sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter til-

behearsdele, eller stiller stovsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start
af stevsugeren.

» Sorg for god ventilation pa arbejdspladsen.

» Sorg for, at sugeren kun repareres af specialiseret per-

sonale og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres det, at sugeren bliver ved med at vaere sik-
ker.

» Rengor ikke sugeren ved at rette en vandstrale direkte
pa den. Indtraengning af vand i sugerens overdel gger risi-
koen for elektrisk sted.

» Sugeabninger og ventilationsabninger ma ikke spaer-
res, afdaekkes eller tilstoppes. Dette garanterer, at mo-
toren fungerer korrekt.

e

» Brug ikke stevsugeren til opsugning af skarpe genstan-
de som f.eks. glasskar, sem, sten, nale eller barberbla-
de. Derved sikrer du, at filteret ikke bliver beskadiget.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

A7), Beskytakkuenmodvarme (f.eks.ogsa modvarige

m solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare for eks-
plosion.

Dansk | 31

» Ikke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, monter, negler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem akku-kontakterne gger risi-
koen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Seg lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbreendinger.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg leege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch pro-
dukt. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Beregnet anvendelse
Stgvsugeren er beregnet til opsugning af ikke-sundhedsfarli-
ge og terre emner.

m ADVARSEL Brug kun st'nvsugerer}, h\!is du hal:

modtaget tilstraekkelige informatio-
ner om brugen af den. En grundig instruktion reducerer risi-
koen for forkert betjening og skader.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af sugeren pa illustrationssiden.
1 Oplasningstast til stevkammer

Start-stop-tasten

Akku-ladetilstandsindikator

Handgreb

Akku*

Ventilationsabninger

Motorhus

Stevkammer

Fugemundstykke

Sugeabning

Akkuskakt

O oo~NOOGhA WN
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12 Akku-udlgserknap
13 Udsparing

14 Filterpakning

15 Filterenhed

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo-
res tilbeharsprogram.

Tekniske data
Akku-tersuger GAS 12V
Typenummer 3601JE30..
Beholderkapacitet | 0,4
Maks. undertryk hPa 45
Max. gennemstrgmningsmaengde I/s 15
Vgt svarer til
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,88-1,1
Tilladt omgivelsestemperatur
- ved oplagning “C 0...+45
- ved drift og opbevaring °C -20...+50
Anbefalede batterier GBA12V...
GBA 10,8V...
Anbefalede ladere GAL12..CV
AL11.CV

*begraenset effekt ved temperaturer <0 °C
Tekniske data fastlagt med akku fra leveringen.

Montering
Opladning af akku

» Brug kun de ladere, der fremgar af tilbeherssiden. Kun
disse ladere passer til de lithium-ion-akkuer, der bruges i
stgvsugeren.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt far farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-
kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell

Protection (ECP)*. Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet

med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktejet bevaeger sig

ikke mere.

» Tryk ikke pa taend/sluk-knappen igen, efter at stovsu-
geren er slukket automatisk. Det kan beskadige akkuen.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.
Akku-ladetilstandsindikator

De tre granne lysdioder pa akkue-ladestandsindikatoren 3 vi-

ser akkuens 5 ladestand. Ladestandsindikatoren lyser kun 3
sekunder efter idrifttagning.

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren >2/3
Konstant lys 2 x gran >1/3
Konstant lys 1 x gran <1/3
Blinklys 1 x gren Reserve

e

Hvis der ikke teendes nogen lysdioder efter aktivering, er bat-
teriet defekt og skal udskiftes.

Is®t og udtag akkuen (se Fig. A1 - A2)

» Brug ikke vold, nar du isaetter akkuen. Akkuen er kon-
strueret, sa den kun kan vende pa en bestemt made i stov-
sugeren.

- Skub akkuen 5 ind i akkurummet 11 til anslag.

- Akkuen 5 tages ud ved at trykke pa akku-udlgserknapper-
ne 12 pa akkuen og traekke den ud af akkuskakten 11.

Montering af fugedyse (se Fig. B)

» Fjern batteriet, for du vedligeholder eller rengor stev-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter til-
behgrsdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start
af stavsugeren.

Fugedysen 9 kan samles direkte med stavkammeret 8.

- St fugedysen 9 fast, sa markeringen, der er vist pa bille-
det, peger nedad i sugeabningen 10 pa stavkammeret 8.

Brug

» Fjern batteriet, for du vedligeholder eller rengor stev-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter til-
behgrsdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start
af stavsugeren.

Ibrugtagning
» Sarg for, at filterenheden sidder godt fast, for du pabe-
gynder stovsugningen.

» Brug kun intakte filtre (ingen revner, huller etc.). Ud-
skift straks filteret, hvis det er beskadiget.

Taend/sluk

For at spare pa energien bar du kun teende for sugeren, nar du

bruger den.

- Nar du skal taende for stevsugeren, skal du trykke pa
teend/sluk-knappen 2.

- Nar du skal slukke for stavsugeren, skal du trykke pa
teend/sluk-knappen 2 igen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Fjern batteriet, for du vedligeholder eller rengor stov-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter til-
beheorsdele, eller stiller stovsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start
af stavsugeren.

» Hold sugeren og ventilationsabningerne rene for at ar-
bejde godt og sikkert.

- Rengar stavsugerkabinettet en gangimellem med en fugtig
klud.

- Rengar snavsede ladekontakter med en ter klud.
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Renggring af stavkammer (se Fig. C1-C3) Dansk
Renger stavkammeret 8 efter hver brug for at sikre, at stavsu- ~ Bosch Service Center
geren fungerer optimalt. Telegrafvej 3
- Hold stevsugeren let nedad, s& stavet ikke kan falde udaf 2750 Ballerup
stovkammeret, ndr du dbner stavsugeren. Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
- Trykpaoplasningsknappen 1, ogtagstavkammeret8udaf ~ Oprettes en reparations ordre.
motorhuset 7. TIf. Service Center: 44898855
- Tagfatiudsparingen 13 pd motorhuset 7, og traek filteren- ~ Fax: 44898755_
heden 15 pé filterpakningen 14 af motorhuset. E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
- Ryst stavkammeret 8 ud over en egnet affaldsbeholder.
- Renger om nedvendigt stevkammeret med en fugtig klud. Transport
Renger om nadvendigt filterenheden (se ,Rengaring af fil- De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
terenhed®, side 33). farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
- Satfilterenheden 15 med filterpakningen 14imotorhuset  fentlig vej uden yderligere pélaeg.
7igen. Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
Set derefter stovkammeret i nederst pa motorhusetigen, ~ ler spedition) skal szrlige krav vedr. emballage og merkning
og serg for, at stevkammeret gar herbart i indgreb. overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far

forsendelsesstykket forberedes.

Rengoring affilterenhed (se Fig. D) Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne

Fikterenheden 15 ma ikke vadrenﬂses. kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
- Hold stevsugeren let nedad, s stevet ikke kan falde ud af kan bevaege sigi emballagen.

stovkammeret, ndr du dbner stevsugeren. Falg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale for-
- Trykpaoplasningsknappen 1, og tag stavkammeret 8 ud af skrifter.

motorhuset 7.
- Tagfatiudsparingen 13 pa motorhuset 7, og treek filteren-  Bortskaffelse

heden 15 pafilterpakningen 14 af motorhuset. %3/7| Stavsuger, akkuer, tilbehar og emballage skal bort-
= Barstlamellerne i foldefilteret med en blad kost. E’;ﬁ skaffes miljgmassigt korrekt, s& de kan genvindes.
- Samlingen sker i omvendt raekkefalge.
Fejl Smid ikke stevsuger og akkuer/batterier ud sammen med det
Kontrollér falgende, hvis sugeydelsen er utilstraekkelig: almindelige husholdningsaffald!
- Erstevkammeret 8 fyldt? Geelder kun i EU-lande:

> Se ,Rengaring af stravkamm;ar , side 33. Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EF
- Erfoldefilteret fyldt medstov? skal en kasseret stovsuger og iht. det euro-

> Se ,Renggring af filterenhed®, side 33. paeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte

- Erakkuens kapacitet for lav? eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
> Se ,Opladning af akku®, side 32. separat og genbruges iht. gaeldende miljg-

Regelmassig temning af stevkammeret 8 og rengering af fil- forskrifter.

terenheden 15 sikrer en optimal sugeydelse. Akkuer/batterier:

Opnas sugeydelsen ikke herefter, skal den afleveres til den

- . Li-lon:
autoriserede kundeservice.

Laes og overhold henvisningerne i af-

Kundeservice og brugerradgivning snit ,Transport’, side 33.

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzlpe dig med at
besvare spgrgsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Ret til eendringer forbeholdes.
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Svenska

Sakerhetsanvisningar
Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar
och instruktioner. Fel som uppstar till foljd av
|| att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte f6ljts kan orsaka elst6t, brand och/eller all-

varliga personskador.

Ta vil vara pa sékerhetsanvisningarna.

» Denna dammsugare ar inte avsedd
for anvandning av barn och perso-
ner med begransad fysisk, senso-
risk eller mental formaga eller bris-
tande kunskap och erfarenhet.

Denna dammsugare kan anvandas
av barn fran 8 ar och personer med
begransad fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller bristande
kunskap och erfarenhet om detta
sker under tillsyn av en person som
ansvarar for din sikerhet eller som
instruerats av denna i siker
anvandning av dammsugaren och
forstar de faror som kan uppsta. |
annat fall foreligger risk for felan-
vandning och skador.

»Ha barn under uppsikt vid anvand-
ning, rengoring och underhall. Pa
sa satt sakerstalls att barn inte leker
med dammsugaren.

m VARNING Sug inte upp hﬁlsovédl!ga amnen som

t. ex. bok- eller ektramjél, stendamm,
asbest. Dessa dmnen ar canceralstrande.

Kontrollera gillande nationella reglerna/férordningarna
for hantering av hilsovadliga amnen.

m VARNING A"nviind dammsugaren er.idast om du dr

fortrogen med alla funktioner och kan
utfora dem fullstindigt eller om du har fatt motsvarande
anvisningar. En omsorgsfull instruktion reducerar riskerna
for felhantering och kroppsskada.

m VARNING Dammsugaren dr endast I.’{mpligt f&ir
uppsugning av torrt material. Intrdng-
ande fukt okar risken for elstot.

Dammsugaren far endast anvéndas och for-
varas inomhus. Tranger regn eller vétain i
dammsugartoppen 6kar risken for elstot.

IYoss

e

m VARNING Spg intg upp heta eller brinnande m‘ate-
rial och inte i utrymmen med explosions-
risk. Damm kan antandas eller explodera.

» Ta bort batteriet innan du utfor underhall pa dammsu-
garen eller rengor den, utfor installningar, byter tillbe-
hor eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start av dammsugaren.

» Se till att arbetsplatsen dr vl ventilerad.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera damm-
sugaren med originalreservdelar. Detta garanterar att
dammsugarens sakerhet uppratthalls.

» Vattenstralen far vid rengoring inte riktas direkt mot
dammsugaren. Tranger vatten in i dammsugartoppen
oOkar risken for elstot.

» Insugsoppningen och ventilen far inte blockeras eller
varaigensatta. Detta garanterar att motorn fungerar som
den ska.

» Sug inte upp vassa foremal som glasskarvor, spik, ste-
nar, nalar eller rakblad. Pa detta satt sakerstalls att filtret
inte skadas.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

T Skydda batteriet mot hog virme som t. ex. langre
g solbestralning, eld, vatten och fukt. Explosionsrisk
foreligger.

nnnnnnn

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstind fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batterimodulens kontakter kan leda till brénnskador eller
brand.

» Om batteriet anvands pa fel satt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom likare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

» Iskadat eller felanvint batteri kan angor uppsta. Tillfor
friskluft och uppsok likare vid kommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind batteriet endast for produkter fran Bosch. Pa
sa satt skyddas batteriet mot farlig verbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
dverhettning kan férekomma hos batteriet.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Andamalsenlig anviandning

Dammsugaren ar avsedd for uppsugning av torra och icke hal-
sovadliga material.
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m VARNING A‘nv.é.ind ‘en.dast danjmsu“garen?m d‘l.l har

tillrdcklig information for anvandning.
En noggrann anvisning minskar risken for felanvandning och
skador.

lllustrerade komponenter
Avbildade komponenternas numrering hanvisar till illustra-
tion avdammsugaren pa grafiksidan.
1 Upplasningsknapp for dammbehéllare
Pa-/Av-knapp
Indikering av batteriets laddningstillstand
Handtag
Batteri*
Ventilationsdppningar
Motorhus
Dammbehallare
Fogmunstycke
Insugséppning
Batterischakt
Batteriets upplasningsknapp
Urgropning
Filterpackning
15 Filterenhet

*I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

oo ~NOOGThAWN

T
H W NNE=R O

Tekniska data

Produktnummer 3601JE30..

Behallarvolym | 0,4

max. vakuum hPa 45

max. flodesmangd I/s 15

Vikt enligt

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,88 -1,1

Tillaten omgivningstemperatur

- vid Iaddping °C 0...+45

- vid drift och lagring € -20...+50

Rekommenderade batterier GBA 12V...
GBA 10,8V...

Rekommenderade laddare GAL12..CV

AL11.CV

*begransad effekt vid temperaturer <0 °C
Tekniska data baserade pa medlevererad batterimodul.

Montage

Batteriets laddning

» Anvind endast den laddare som finns pa tillbehorslis-
tan. Endast dessa laddare dr anpassade till det lithiumjon-
batteri som finns i din dammsugare.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. Fér

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

e

Svenska | 35

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet & med "Electronic Cell Protection (ECP)”

skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar

inte langre.

» Nar dammsugaren har stangts av automatiskt, tryck
inte fler ganger pa pa-/avknappen. Batteriet kan ska-
das .

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Batteriets laddningsindikering

De tre grona LED-lamporna pa batteristatusindikeringen 3
visar batteriets laddstatus 5. Laddstatusindikeringen lyser
endast i 3 sekunder efter start.

Lysdiod Kapacitet

Permanent ljus 3 grona >2/3
Permanent ljus 2 gréna >1/3
Permanent ljus 1 gront <1/3
Blinkljus 1 gront Reserv

Om ingen LED lyser efter paslagning ar batteriet defekt och
maste bytas ut.

Insdttning och uttagning av batterimodulen

(se bilderna A1 - A2)

» Anvind inte vald ndr du sétter i batteriet. Batteriet ar
konstruerat sa att det bara kan sattas in i dammsugaren i
en viss position.

- Skjut in batteriet 5 till anslag i batteriluckan 11.

- Tryck for borttagning av batteriet 5 pa batteriets upplas-
ningsknapp 12 och dra batteriet ur batterischaktet 11.

Montera fogmunstycke (se bild B)

» Ta bort batteriet innan du utfor underhall pa dammsu-
garen eller rengor den, utfor instéllningar, byter tillbe-
hor eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start av dammsugaren.

Fogmunstycket 9 kan fallas ihop direkt med dammbehéllaren

8.

- Sitt fast fogmunstycket 9 med markeringen som syns pa
bilden nerat i insugsoppningen 10 pa dammbehdllaren 8.

Drift

» Ta bort batteriet innan du utfor underhall pa dammsu-
garen eller rengor den, utfor instéllningar, byter tillbe-
hor eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start av dammsugaren.

Driftstart

» Innan du borjar, se till att filterenheten ar fastmonte-
rad.

» Anvind endast ett oskadat filter (inga revor, sma hal
etc.). Byt ut skadade filter omedelbart.

Bosch Power Tools
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36 | Svenska

In- och urkoppling

For att spara energi, koppla pd dammsugaren endast nar du
vill anvanda den.

- For att starta dammsugaren, tryck pa pa-/avknappen 2.
- For att stinga av dammsugaren, tryck pa pa-/avknappen
2igen.

Underhall och service

Underhall och rengoring
» Ta bort batteriet innan du utfor underhall pa dammsu-

garen eller rengor den, utfor installningar, byter tillbe-

hor eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start avdammsugaren.

» Hall dammsugaren och dess ventilationsoppningar
rena for bra och sikert arbete.

- Rengor dammsugarens kdpa da och da med en fuktig trasa.

- Rengdr smutsiga laddkontakter med en torr trasa.

Rengora dammbehallaren (se bilderna C1-C3)

Rengor dammbehallaren 8 efter varje anvandning for att

uppna dammsugarens optimala effekt.

- Halldammsugaren latt nerat sa att dammet inte faller ut ur
dammbehallaren nar dammsugaren Gppnas.

- Tryck paupplasningsknappen 1 och taavdammbehallaren
8 fran motorhuset 7.

- Tatagiurgropningen 13 pa motorhuset 7 och dra filteren-

heten 15 pa filterpackningen 14 fran motorhuset.

- Skaka dammbehallaren 8 dver papperskorgen.

- Rengor dammbehallaren med en fuktig trasa vid behov.
Rengor filterenheten vid behov (se "Rengor filterenheten”,
sidan 36).

- Sattin filterenheten 15 med filterpackningen 14 i motor-
huset 7 igen.

Satt dérefter in dammbehallaren undertill i motorhuset
och tryck latt pa dammbehallaren tills den snapper fast.

Renggor filterenheten (se bild D)

Filterenheten 15 far inte rengéras med fukt.

- Halldammsugaren latt nerdt sa att dammet inte faller ut ur
dammbehallaren nar dammsugaren 6ppnas.

- Tryck paupplasningsknappen 1 och taavdammbehallaren
8 fran motorhuset 7.

- Tatagiurgropningen 13 pa motorhuset 7 och dra filteren-

heten 15 pa filterpackningen 14 fran motorhuset.
- Borstaav lamellerna i veckfiltret med en mjuk borste.
- Montering sker i omvand ordningsfoljd.

Storningar
Kontrollera vid nedsatt sugeffekt:
- Ardammbehallaren 8 full?
> Se "Rengora dammbehallaren”, sidan 36.
- Har damm téppt till veckfiltret ?
> Se "Rengor filterenheten”, sidan 36.
- Ar batteriets kapacitet for svag?
> Se "Batteriets laddning”, sidan 35.

Regelbunden témning avdammbehallaren 8 och rengéring av
filterenheten 15 garanterar optimal sugeffekt.

Om sugeffekten inte uppnas efter dessa atgarder, ska damm-
sugaren skickas till kundservicen.

Kundtjénst och anvdndarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som gller vara produkter och tillbehér.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for forpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta aven tillimpliga nationella féreskrifter.

Avfallshantering

%/7| Dammsugare, batteri, tillbehdr ochférpackningar ska
;&g omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte dammsugaren eller batterierna i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:
Enligt det europeiska direktivet
2012/19/EG skall obrukbara sugare och
enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade bat-
terier samlas in separat och tillféras en mil-
joanpassad avfallshantering.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet

"Transport”, sida 36.

Andringar forbehalles.
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Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
|| nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa disse informasjonene.

»Denne sugeren er ikke beregnet
for a bli brukt av barn og personer
med nedsatte fysiske, sansemessi-
ge eller mentale evner eller man-
glende erfaring og kunnskap.
Denne sugeren kan brukes av barn
fra 8 ar og oppover og personer
med nedsatte fysiske, sansemessi-
ge eller mentale evner eller man-
glende erfaring og kunnskap hvis
bruken skjer under tilsyn av en per-
son som er ansvarlig for deres sik-
kerhet eller som har instruert ved-
kommende i sikker bruk av
sugeren og forstar farene som er
forbundet med denne. Ellers er det
fare for feilbetjening og personska-
der.

»Hold tilsyn med barn under bruk,
rengjering og vedlikehold. Pa den
maten unngar du at barn leker med
sugeren.

m ADVARSEL Sug ikke opp helsgfarlige stof.fer,
f. eks. bok- eller eikestov, steinstov,

asbest. Disse stoffene gjelder som kreftfremkallende.

Informer deg om de gyldige bestemmelser/lover i ditt
land angaende handteringen av helsefarlige stov.

m ADVARSEL Bruksuge‘ren kun hvis dukan be(egne

alle funksjonene og kan utfere dissse
uteninnskrenkninger eller har fatt tilsvarende instrukser.
En omhyggelig oppleering reduserer faren for feil bruk og ska-
der.

m ADVARSEL Sugeren er kqn egnet til suging av Fnr-
re stoffer. Hvis vasker kommer inn i

den, gker faren for elektrisk stat.

e

Sugeren ma bare brukes og oppbevaresi in-

oBSs ! S
nerom. Dersom regn eller fuktighet trenger inn i

sugerens overdel gker dette risikoen for elektrisk stat.

m ADVARSEL Sug ikke opp \!armt eller brgnnende
stov, og bruk ikke sugeren i eksplo-
sjonsfarlige rom. Stov kan selvantenne eller eksplodere.

Norsk | 37

» Taut batteriet fer vedlikehold eller rengjering av suge-
ren, for det skal foretas innstillinger pa den, og for skif-
te av tilbehorsdeler og oppbevaring av sugeren. Der-
med hindrer du at sugeren kan startes utilsiktet.

» Sorg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

» Sugeren skal alltid kun repareres av kvalifisert fagper-
sonale og kun med originale reservedeler. Slik opprett-
holdes sugerens sikkerhet.

» Ikke rengjer sugeren med direkte vannstrale. Dersom
det kommer vann i overdelen pa sugeren, gker risikoen for
elektriske stat.

» Sugeapningen og ventilasjonsslissen ma ikke stenges,
tildekkes eller blokkeres. Det farer til at motoren ikke
fungerer som den ska.

» Sugeren ma ikke brukes til a suge opp gjenstander med
skarpe kanter, for eksempel glasskar, spiker, steiner,
naler eller barberblader. Slike gjenstander kan skade fil-
teret.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

A%, Beskyttbatteriet mot varme, f. eks. ogsa mot per-
!i@ manent solinnvirkning, ild, vann og fuktighet. Det

er fare for eksplosjoner.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nekler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gy-
nene, ma dui tillegg oppseke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fere til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk batteriet bare i forbindelse med ditt Bosch-pro-
dukt. Bare slik beskyttes batteriet mot farlig overlast.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
kre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre pavirk-
ning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det kan da
komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr, eksplo-
dere eller bli overopphetet.
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38| Norsk
Produkt- og ytelsesheskrivelse

Formalsmessig bruk
Sugeren er beregnet for suging av terre stoffer som ikke er
helseskadelige.

m ADVARSEL 52r8 for a fa tilstrekkelig informasjon

om sugeren for du bruker den. Omfat-
tende informasjon fer bruk reduserer faren for feilbetjening
og personskader.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av sugeren pa illustrasjonssiden.
1 Opplasingsknapp for stevkammer

Pa-/av-tast

Batteri-ladeindikator

Handtak

Batteri*

Ventilasjonsspalter

Motorhus

Stevkammer

Fugedyse

Sugeapning

Batterisjakt

Batteri-lasetast

Utsparing

Filtertetning

15 Filterenhet

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehsrsprogram.

Tekniske data

O oo ~NOOGThA, WN

R
H W NNER=R O

e

Montering

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert pa siden med over-
sikt over tilbeher. Bare disse laderne er tilpasset Li-ion-
batteriene som brukes i din suger.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, md du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

for farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte oppladin-

gen.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-

on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-
tayet beveger seg ikke lenger.

» Du ma ikke trykke pa av/pa-bryteren etter at sugeren
har slatt seg av automatisk. Det kan fore til at batteriet
skades.

Felg informasjonene om kassering.

Batteri-ladeindikator

De tre granne lysdiodene i batteriets ladetilstandsindikator 3
viser batteriets 5 ladetilstand. Ladetilstandsindikatoren lyser
bare i 3 sekunder etter start.

LED Kapasitet
Kontinuerlig lys 3 x grann >2/3

Kontinuerlig lys 2 x grann >1/3
Kontinuerlig lys 1 x grann <1/3
Blinklys 1 x grenn Reserve

Batteridrevet terrsuger GAS 12V
Produktnummer 3601JE30..
Beholdervolum | 0,4
Max. undertrykk hPa 45
Maks. gjennomstrgmningsmengde I/s 15
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,88 -1,1
Tillatt omgivelsestemperatur
- ved Iadir]g “C 0...+45
- ved drift og lagring €€ -20...+50
Anbefalte batterier GBA12V...
GBA 10,8V...
Anbefalte ladere GAL12..CV
AL11.CV

*redusert ytelse ved temperatur <0 °C
Tekniske data med batteriet som inngdr i leveransen.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at enheten er slatt pa, er batte-
riet defekt og ma skiftes ut.

Innsetting og fjerning av batteriet (se bildene A1 - A2)

» Bruk ikke makt nar du setter inn batteriet. Batteriet er
konstruert slik at det bare kan settes inn i sugeren i riktig
stilling.

- Skyv batteriet 5 inn i batterirommet 11 til det stopper.

- Tilfjerning av batteriet 5 trykker du pa opplasingstasten
12 pa batteriet og trekker det ut av batterisjakten 11.

Montere fugedysen (se bilde B)

» Tautbatteriet for vedlikehold eller rengjering av suge-
ren, for det skal foretas innstillinger pa den, og fer skif-
te av tilbehorsdeler og oppbevaring av sugeren. Der-
med hindrer du at sugeren kan startes utilsiktet.

Fugedysen 9 kan festes direkte pa stevkammeret 8.

- Sett fugedysen 9 helt inn i sugeapningen 10 pa stavkam-
meret 8. Merket pa bildet skal vende ned.

Bruk

» Taut batteriet fer vedlikehold eller rengjering av suge-
ren, for det skal foretas innstillinger pa den, og for skif-
te av tilbehersdeler og oppbevaring av sugeren. Der-
med hindrer du at sugeren kan startes utilsiktet.
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Igangsetting
» For du bruker sugeren, ma du kontrollere at filterenhe-
ten er festet ordentlig.

» Bruk bare uskadde filtre (ikke rifter, hull osv.). Skift ut
filteret med én gang hvis det er skadet.

Inn-/utkobling
Sla sugeren kun pa nar du bruker den for & spare energi.

- For &sla pa sugeren trykker du pa av/pa-knappen 2.
- For asla av sugeren trykker du pa av/pa-knappen 2 igjen.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Ta ut batteriet fer vedlikehold eller rengjoring av suge-
ren, for det skal foretas innstillinger pa den, og fer skif-
te av tilbehersdeler og oppbevaring av sugeren. Der-
med hindrer du at sugeren kan startes utilsiktet.

» Hold sugeren og ventilasjonsspaltene alltid rene, for a
kunne arbeide bra og sikkert.

- Rengjar huset til sugeren na og da med en fuktig klut.
- Rengjar skitne ladekontakter med en tarr klut.

Rengjere stovkammeret (se bildene C1-C3)

Rengjer alltid stevkammeret 8 etter bruk, slik at sugerens ef-
fekt opprettholdes.

- Hold sugeren litt skratt nedover, slik at ikke stgv kan falle ut
av stevkammeret nar du dpner sugeren.

- Trykk pa opplasingsknappen 1, og ta stavkammeret 8 fra
motorhuset 7.

- Holdiutsparingen 13 pa motorhuset 7, og trekk filterenhe-
ten 15 pé filtertetningen 14 fra motorhuset.

- Rist stavkammeret 8 over en egnet avfallsbeholder.

- Rengjer stevkammeret med en fuktig klut hvis det er ned-
vendig.
Om ngdvendig rengjer du filterenheten (se «Rengjere fil-
terenheten», side 39).

- Sett filterenheten 15 med filtertetningen 14 i motorhuset
7igjen.
Sett deretter stavkammeret i motorhuset igjen, og trykk
lett pa stavkammeret til det hares at det festes.

Rengjere filterenheten (se bilde D)

Filterenheten 15 skal ikke vatrengjares.

- Hold sugeren litt skratt nedover, slik at ikke stav kan falle ut
av stavkammeret nar du apner sugeren.

- Trykk pa opplasingsknappen 1, og ta stevkammeret 8 fra
motorhuset 7.

- Holdiutsparingen 13 pd motorhuset 7, og trekk filterenhe-
ten 15 pa filtertetningen 14 fra motorhuset.

- Berst lamellene fil foldefilteret rene med en myk barste.

- Sett sammen igjen i omvendt rekkefelge.

Feil

Ved utilstrekkelig sugeytelse ma du kontrollere fglgende:

- Erstevkammeret 8 fullt?
> Se «Rengjare stavkammeret, side 39.

- Erfoldefilteret tettet med stev?
> Se «Rengjare filterenheten», side 39.

Norsk | 39

- Ma batteriet lades?

> Se «Opplading av batteriet», side 38.
Regelmessig temming av stavkammeret 8 og rengjering av fil-
terenheten 15 sikrer optimal sugeeffekt.
Hvis sugeeffekten ikke oppnas etter dette, ma sugeren leve-
res inn til kundeservice.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gaende vare produkter og deres tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verkteyet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefarende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

X3/| Sugeren, batterier, tilbeher og emballasje ma leveres

;A inn til miljgvennlig gjenvinning.

Sugeren og batterier ma ikke kastes som vanlig husholdnings-

avfall!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EF
om brukt elektrisk utstyr og iht. det euro-
peiske direktivet 2006/66/EF ma defekte
eller brukte batterier / oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvenn-
lig resirkulering.
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40| Suomi

Batterier/oppladbare batterier:

Li-lon E

Li-ion:
Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport», side 39.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita
Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
|| saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.
Séilyta nama ohjeet hyvin.

» Tataimuriaeiole tarkoitettu lasten
eika fyysisilta, aistimellisilta tai
henkisilta kyvyiltaan rajoitteellis-
ten tai puutteellisen kokemuksen
tai tietimyksen omaavien henkiloi-
den kdyttoon.

Tata imuria saavat kayttaa vahin-
taan 8-vuotiaat lapset seka fyysisil-
ta, aistimellisilta tai henkisilta ky-
vyiltaan rajoitteiset tai
puutteellisen kokemuksen tai tie-
tamyksen omaavat henkilot, mikali
vastuuhenkilo valvoo kayttoa tai
opastaa heille imurin turvallisen
kasittelyn ja jotka siten ymmarta-
vat siihen liittyvat vaarat. Muutoin
syntyy virheellisen kayton ja onnetto-
muuksien vaara.

» Valvo lapsia laitteen kayton, puh-
distuksen ja huollon aikana. Nain
saatvarmistettua, etteivat lapset leiki
imurin kanssa.

m VAROITUS Al in!uroi tgrvgydglle vaa!'a‘l.lis.i.a aingi-
ta, esim. pyokki- tai tammipolya, kivi-
polya tai asbestia. Naitd aineita pidetdan karsinogeenisina.

Selvitd maasi voimassaolevat saddokset/lait koskien ter-
veydelle haitallisen polyn kasittelya.

e

m VAROITUS Kayta imurie ainoa‘staan,. jos tdysin

pystyt arvioimaan ja hallitsemaan ra-
joituksetta kaikkia toimintoja tai olet saanut vastaavia oh-
jeita. Perusteellinen opastus pienentad vaarinkayton ja louk-
kaantumisen riskid.

m VAROITUS !muri §0\{gltuu vain kuivien aingiden '
imurointiin. Nesteen tunkeutuminen lait-
teen sisdan lisaa sahkoiskuvaaraa.

Imuria saa kayttaa ja sailyttaa ainoastaan
HUOM " -° ; )
sisdtiloissa. Sateen tai veden tunkeutuminen
imurin yldosaan kasvattaa sahkoiskun riskia.

m VAROITUS AIa |mur0| kuumaa tai.p‘alava!a ;_)6Iyéi i
dldka rajahdysvaarallisissa tiloissa. P6-
ly voi syttya tai rajahtaa.

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai
puhdistustoita, suoritat laitesditdja, vaihdat tarvike-
osia tai panet imurin sdilytykseen. Tama varotoimenpi-
de estda imurin tahattoman kdynnistymisen.

» Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata imuria ja salli korjauksiin kdytettdvan vain al-
kuperdisia varaosia. Taten varmistat, ettd imuri sailyy tur-
vallisena.

» Ali puhdista imuria suoraan suunnatulla vesisuihkeel-
la. Veden tunkeutuminen imurin yldosaan kasvattaa sahko-
iskun riskia.

» Imuaukkoa ja tuuletusrakoja ei saa pitaa kiinni, peittaa
tai tukkia. Tama takaa moottorin asianmukaisen toimin-
nan.

» Ald imuroi terivireunaisia esineit, esim. lasinsirpalei-
ta, nauloja, kivid, neuloja tai partakoneen terid. Nain
varmistat, ettei suodatin padse vaurioitumaan.

» Al avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

Are, Suojaa akku kuumuudelta esim. myds pitkdaikai-
!i@ selta auringonpaisteelta, tulelta, vedeltd ja koste-

udelta. On olemassa rajahdysvaara.

» Pidi irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

» Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
Ia. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttaa hengitystiehyeita.

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

1609 92A2NK|(12.7.16)

%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



2 éi
% OBJ_BUCH-2925-001.book Page 41 Tuesday, July 12,2016 10:50 AM

» Kayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-tuotteesi kans-
sa. Vain titen suojaat akkua vaaralliselta ylikuormituksel-
ta.

» Terdvit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Akku
voi silloin menna oikosulkuun ja akku voi syttya palamaan,
alkaa savuttaa, rajahtaa tai ylikuumentua.

Tuotekuvaus

Madrayksenmukainen kaytto
Imuri on tarkoitettu terveydelle vaarattomien ja kuivien ainei-
den imurointiin.

m VAROITUS K'i'iytii imurif: vainkun oJet faa!_nut riittii;

vdn tarkat tiedot sen kaytosta. Huolelli-
nen kayton opastus vahentda virheellisen kdyton ja loukkaan-
tumisen vaaraa.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan imurin kuvaan.

Polysailion vapautuspainike
Kaynnistyspainike

Akun latausvalvontanayttd
Kahva

Akku*

Tuuletusaukot
Moottorikotelo

Polysailio

Saumasuutin

Imuaukko

Akkusyvennys

Akun vapautuspainike
Aukko

Suodatintiiviste

15 Suodatinyksikkd

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

O o0 ~NOOOOGTA WNR

[ O TS
H W NNE=O

Tekniset tiedot
Akkukuivaimuri GAS 12V
Tuotenumero 3601JE30..
Sailictilavuus | 0,4
maks. alipaine hPa 45
maks. lapivirtausmaara I/s 15
Paino vastaa
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,88-1,1
Sallittu ympariston lampétila
- Iadattae§sa “C 0...+45
- kdytossa ja sdilytyksessa °C -20...+50

*rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C
Tekniset tiedot médritetty toimitukseen kuuluvan akun kanssa.

e

Suomi |41
Akkukuivaimuri GAS 12V
Suositellut akut GBA 12V...
GBA10,8V...
Suositellut latauslaitteet GAL12..CV
AL11..CV

*rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C
Tekniset tiedot maaritetty toimitukseen kuuluvan akun kanssa.

Asennus

Akun lataus

» Kayta vain tarvikesivulla ilmoitettuja latauslaitteita.
Vain nama latauslaitteet ovat sopiviaimurissa kaytettavalle
litiumioniakulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikad. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan elektroni-

sen kennojen suojauksen “Electronic Cell Protection (ECP)”

avulla. Akun tyhjetessa suojakytkenta pysayttaa sahkotyoka-
lun: Vaihtotydkalu ei enaa liiku.

» Al paina enii kiyttokytkinti imurin automaattisen
katkaisun jalkeen. Akku voi muuten vaurioitua.

Ota huomioon havitysohjeet.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndyton 3kolme vihreda LED-valoa ilmoittavat

akun 5 lataustilan. Lataustilan naytto syttyy kayttéonoton yh-
teydessa vain 3 sekunniksi.

LED Kapasiteetti

3 vihred LED palaa jatkuvasti >2/3
2 vihred LED palaa jatkuvasti >1/3
1 vihred LED palaa jatkuvasti <1/3
Vilkkuvalo 1 vihred LED Varalla

Jos paallekytkennan yhteydessa ei syty yhtadn LED-valoa, ak-
ku on rikki ja taytyy vaihtaa.

Akun asennus ja irrotus (katso kuvat A1 - A2)
» Al asenna akkua vikisin paikalleen. Akku on muotoiltu
niin, etta se sopii vain oikeassa asennossa imuriin.

- Tyonnd akku 5 vasteeseen asti akkuaukkoon 11.
- Irrotaakku 5 painamalla akussa olevia vapautuspainikkeita
12 ja vetdmalla akku ulos akkusyvennyksesta 11.

Rakosuulakkeen asennus (katso kuva B)

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai
puhdistustoita, suoritat laitesdatdja, vaihdat tarvike-
osia tai panet imurin sailytykseen. Tama varotoimenpi-
de estdad imurin tahattoman kdynnistymisen.

Rakosuulake 9 voidaan kytked suoraan pélysailioon 8.

- Tyonna rakosuulake 9 pitavasti paikalleen kuvassa naytet-
ty merkinta alaspdin polysailion 8 imuaukkoon 10.
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» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai
puhdistustoita, suoritat laitesdatdja, vaihdat tarvike-
osia tai panet imurin sdilytykseen. Tama varotoimenpi-
de estda imurin tahattoman kaynnistymisen.

Kayttoonotto

» Varmista ennen imuroinnin aloittamista, etta suoda-
tinyksikko on asennettu pitavasti paikalleen.

» Kayta vain ehjaa suodatinta (ei repeamia, reikia yms.).
Vaihda vaurioitunut suodatin valittomasti.

Kaynnistys ja pysaytys
Kaynnista energiansadston takia imuri vain kun kdytat sita.
- Imurin paéllekytkemiseksi paina kayttopainiketta 2.

- Imurin poiskytkemiseksi paina uudelleen kdyttopainiket-
ta2.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai
puhdistustoita, suoritat laitesdatdja, vaihdat tarvike-
osia tai panet imurin sailytykseen. Tama varotoimenpi-
de estdd imurin tahattoman kaynnistymisen.

» Pidé aina imuri ja sen tuuletusaukot puhtaana, jotta
voit tydskennella hyvin ja turvallisesti.

- Puhdista imurin runko aika ajoin kostealla liinalla.

- Puhdista likaiset latauskoskettimet kuivalla liinalla.

Pélysiilion puhdistus (katso kuvat C1-C3)

Puhdista polysailio 8 jokaisen kayttokerran jalkeen, jotta imu-

rin suorituskyky pysyy optimaalisena.

- Pida imuria lievasti alaspdin, jotta imuria avatessa pélya ei
paase putoamaan polysailiosta.

- Paina vapautuspainiketta 1 ja ota p6lysailio 8 pois mootto-
rinrungosta 7.

- Otamoottorin rungon 7 aukosta 13 kiinni ja veda suoda-
tinyksikko 15 pois suodatintiivisteen 14 kohdalta mootto-
rin rungosta.

- Ravistele polysailiotd 8 sopivan jateastian paalla.

- Mikali tarpeen, puhdista polysailio kostealla liinalla.

Mikali tarpeen, puhdista suodatinyksikko (katso "Suoda-
tinyksikon puhdistus”, sivu 42).

- Asenna suodatinyksikko 15 suodatintiivisteen 14 kanssa
jalleen moottorin runkoon 7.

Aseta sen jalkeen polysailio alhaalta moottorin runkoon ja
napsauta sitten polysailio kevyesti painamalla kuuluvasti
paikalleen.

Suodatinyksikon puhdistus (katso kuva D)
Suodatinyksikkod 15 ei saa puhdistaa vedelld.

- Pidd imuria lievasti alaspdin, jotta imuria avatessa polya ei
paase putoamaan polysailiosta.

- Paina vapautuspainiketta 1 ja ota p6lyséilié 8 pois mootto-
rinrungosta 7.

e

- Otamoottorin rungon 7 aukosta 13 kiinni ja veda suoda-
tinyksikko 15 pois suodatintiivisteen 14 kohdalta mootto-
rin rungosta.

- Harjaa suodatinyksikon lamellit puhtaaksi pehmealla har-
jalla.

- Kokoaminen tapahtuu pdinvastaisessa jarjestyksessa.

Hairiot

Jos imuteho on riittamaton, tarkista:

- Onko polysailio 8 taynna?
> Katso "Polysailion puhdistus”, sivu 42.

- Onko laskossuodatin tukossa polysta?
> Katso "Suodatinyksikon puhdistus”, sivu 42.

- Onko akun kapasiteetti liian heikko?
> Katso "Akun lataus”, sivu 41.

Polysailion 8 tyhjentaminen ja suodatinyksikon 15 puhdista-

minen saannollisin vélein takaa optimaalisen imutehon.

Jos imutehoa taman jalkeen ei ole saavutettu, tulee imuri toi-

mittaa huoltoon.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat my6s osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Talléin on ldhetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kdytettavd vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys

X3/| Imuri, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimit-
;A taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

A4 heita imuria tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!
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Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kayttokelvottomat imurit ja eu-
rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Akut/paristot:

Li-lon E

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu42.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAANVIKG

Ynodeielc aopaleiac
"\ Awpdaore 6Aeg 11¢ umodeilelg acpaleiag kat
TI§ 06nyieg. Auéheleg Kata TV THENON TV UTo-
[m-l beitewv aopakeiag kal Twv odnylwv propei va
Bapoug Tpaupariopolc.

Awpulare kaAa autég Tig odnyieg.

» AutdC 0 avappoPnTipac dev mpo-
BAEneTau yia xpron amod mawdia kat
ATOHU HE EPLOPIOPEVEC PUCIKEC,
aodnTiplec | StavonTKEC IKavoTn-
TeC 1} pe EAAewpn epmelpiag Kat ave-
TIUPKEIC YV oELC.

Autdc 0 amoppoPnTEAC HTIOPEL Va
xenotporotn0ei and mawdua ano 8
€TWV KALAVwW KaOw¢ katamo aropa
HE TEPLOPLIOPEVEC PUOIKEC, aladn-
THELEC I} SravonTKEC LKavOTNTEC )
pe éENewpn epmerpiag kaw avenap-
Keig yvwoelg, otav empBAémovrat
amno éva unelBuvo yia Tnv aocPpaiewd
TOUG GTopO I} €XOUV and auTo Kabo-
onynOei oxerika pe Tnv acpaln ep-
yacia pe Tov amoppopnTipa Kat
TOUG OUVUPACHEVOUC HE AUTH KLV-
60vouc. AlapopeTika undpxet o Kivou-

npokaAéoouv nAektponAngia, mupkayld f/kat oo-

e

voc AavBacopévou XelplopoU Kal Tpau-
paTiopou.

» Em[Aénere Ta maidid kara T xen-
o1, ToV Ka0apLopo Kat cuvTiipnon.
‘Etote€aopalileral, otiTanaidi e ba
nai€ouv pe Tov amoppoPnTHEa.

m MPOEIAOMOIHEH Na Hnv uvuppo.cp('xreqve'uvlew&
UAwa, m. X. okovn amé EuAo oft-

ac i BeAavidrac, ané metpapara i and apiavro. Ta uAkd au-
T3 OewEOUVTAL 0aV KAPKIVOYOVd.

EMnvika |43

Na evnpepwveoTe oXeTIKd pe Tig LoxUouaeg Statageig/Toug
LoXUOVTEC VOHOUC TNC XWPAG 0UC GXETIK( HE TO XELPIOHO TV
avluylev®v oKovmV.

m MPOEIAOMOIHZH Na xenoomnoleire Tov amoppo-

PnTijpa pévo otav eiote oe B¢-
on va exTipfoete mANpwg OA€g TIC AetToupyieg Tou Iy oTav
Ba éxere AdBerkaraAAnAec odnyieg. 'Evag empeAng karatomt-
OHOC EAATTMVELTUKOV ECPAAPEVOUCG XEIPLOPOUC KaL TPAUATL-
opolg.

m MPOEIAOMOIHEH 0 unopp.o:.pnﬂ']puq eivsu KardA-
AnAog pévo yua avappdpnon

oTeyVV UAK®V. H eloxmpnaon uypwv auEavel Tov kivéuvo pi-

ac nAektponAngiag.

m nposoxH H xpﬁop Kain un'oeﬁl(euqn Tou anop-
poPNTipa emrpéneral povo péca oe

€owTepKoUG Xwpouc. H Sieiobuan Bpoxng i uypaociag ato

avw pépoc Tou amoppoPnTea auEavel Tov Kivbuvo nAekTpo-

mAngiac.

m MPOEIAOMOIHEH M'nv uvqppmpdre'xuurr'] fnavap-

HEVN OKOVI Kat 0UTE GE EMKIV-
60vouc yia ékpnén xwpoug. H okovn Pmopei va avagAeyein
Va EKpayel.

» AnopakpUveTe TV pnartapia, mpoToU GUVTNENGETE f) Ka-
Bapioere Tov amoppoPnTIipa, MPOTOU KAVETE PUOpicELC
otn ouokeui), aAAagete e€aptiparta i) puAagere Tov
anopponTipd. AuTa Ta TPOANTTIKA PETPA aopaAeiac pel-
WVouV Tov Kivbuvo and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou amnop-
pognipa.

» Na ppovrilete va undpxet KAAGC AEPLOHOC OTOV X(WPO
ou epyddeote.

» Na biveTe Tov amoppo@nTipa yia eMOKEUN) ano aplota
€161keupévo mpoowmko. 'ETol e€aopalileTal n dlathpnon
NG AoQAAELAC TOU amopeoPNTHEa.

» Na pnv kaBapilere Tov amoppopnTiipa e kateuBeiav
ubpofoAn. H 6ieicbuon vepol oTo Avw TUTEa TOU Amoppeo-
enmpa au&avel Tov kivbuvo nhexktpomAnéiag.

» To kAeiotpo, n k@GAuwn i n peayi Tou avoiyparog avap-
POPNONC KaL TWV CXIOHMV AEPLoPOU HEV emTpEMETAL
AuTd eyyudTal gl owaoTn Aetroupyia Tou KivnTiipa.

» Mnv avappogare KopTepd i atxpuned avrikeipeva, omwe
onacpéva yuaAid, kap@id, méTpeg, feAovec i Eupapa-
Kua. 'ETot e€aogahileral, 61110 PikTpo b€ Oa unooTei (npia.
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» Mnv avoiyete Tv pnarapia. Yndpxel kivbuvog Bpayuku-
KAWpaTog.

a0 Na mpootaretere TRV pmatapia and umrepBoAkég

8 Beppokpaciec, 1. X. akopn Kat amd cuvexr nALaxr)

akTwvofoAia, pwTia, vepd Kat uypacia. YIApxel Kiv-

Huvoc €kpnénc.

» Na kpardare Ti¢ pnarapieg mou Hev xpnowyomnoteire pa-
KpLd amd ouvdeTiipeg ypageiou, vopiopara, kKAedia,
Kapud, Pidec f/karand aAAa petaAAka pikpoavTikei-
peva mou pnopei va BpaxukA@aoouv Ti¢ enagéc Toug. To
Bpaxukikhwpa Twv enaewv plag pratapiag umopet va npo-
KaAéoel eykaupata f/Kat ewTid.

» Mua Tux0v ecpalpévn xenogomoinon pmopei va odnyi-
0€L g€ S1appor) uypwv anod Ty pratapia. AmopelyeTe
K@Oe emagn p’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emagig &e-
mAUveTe KaAa pe vepd. Ze mepinTwon mou Ta uypd Oa ép-
Bouv o€ emai) pe Ta pdTia, mpeEmeL va {NTHOETE €Miong
Kat .aTpiki forOewa. Alappéovta uypd pmatapiac pmopet
va o6nynoouv o€ epeBiopolc Tou GEpUATOC I 0€ EyKaUPATa.

» ZemepinTwon BAGBNC fH/Kat avTiKavoviKii¢ XPRong g
pmatapiag pmopei va e€éABouv avaBupidcelg anod Tnv
pmarapia. AQoTe va pmret ppEcKOC aépag Kat EMOKe-
PTeirte €va ylatpo av aieBavOeire evoxAijserg. OLava-
Bupidoelc pmopei va epebioouv Tig avanveuoTké 060UG.

» DoprileTe TI¢ piaTapieg HOVO € POPTIOTEC TTOU TTPOTEI-
VOVTaL amd TOV KATAoKEUaoTH. 'Evag gopTioTrc mou eivat
KaTaAnAog HOVO yia EVa OUYKEKPILEVO TUMO PnaTaplav 6n-
uoupyei kivbuvo mupkaylag 6tav xpnotpornotnei yia aAeg
pnaTapiec.

» Na xpnotponoleire Tnv parapia povo o€ 6uVSUaoHO pe
To mpoidv oag Tng Bosch. Movo €Tat mpoaTateleral n pma-
Tapia and emkivouveg UMEpPOPTIOELC.

» Ano apnea avrikeipeva, Omw m.x. KapPud fj karoafi-
61a i ano e€wrepiki) Goknon SUvapng pmopei va umooTel
{nud n parapia. Mnopei va mpokAnBei éva eowTepikd
BpaxukUkAwpa pe amoTéAeopa Ty avaeAetn, Tnv eppavion
Kanvou, Tnv €kpnén fi TNV unepBéppavon Tng umarapiag.

TepLypar) TOu MPOIOVTOC KaL TNG LoXU-
0C TOU

Xpijon cUpPWVa JIE TOV TIPOOPLoHO
0 anoppo®nTipag MPoopileTal yia anoppoOPnan Kat avappo-
@non pn empAafwv oTnv uyeia Kat oTEYV@V UMKGOV.

Y nPoEIAOMOIHEH  Xenowonouiote Tov anoppo-
PnTipa povo, otav éxere Adfet

enapkeic mAnpoopieg yia T XpRon Tou. Mia MPOTEKTIKN

EVNUEPWON HELWVELAABOC XEIPIOPO KAl TpAUPATIOHOUC.

Anelkovi{opeva oTolxeia

H anapifpnon Twv aneovi{OpeVwY OTOIXeIWV avapepETal
0TV aMeLKOVION TOU anoppopnThEa oTn oeNIBa ypapIKwV.
1 TIARKTPO anacpaAiong Tou BaAdpou okovng
2 TIAAkTpo ON/OFF
3 'Evbei€n katdotaong gpopTIong
4 AaPn

5 Mnatapia*

6 XXIoUEC aeplopou

7 TlepiPfAnpa Kwnhpa

8 OdAapog okovng

9 AKkpo®UGL0 apHOV

10 Avotypa avappd®nong
11 Ynodoxn pnatapuwv
12 TTARkTpo amopavoaAwong pmatapiag
13 Eykomn

14 Yteyavonoinon giATpou
15 Movaba piktpou

*EZapripara mou amelkoviovrat i meplypapovrat Sev mepiéxovrat
oTn oTavrap ouokeuacia. Ma Tov mAfpn karaAoyo e§aptnpaTwv Koi-
Ta To mpoypappa e{apTnHATWV.

TeXvViKa XapaKTNeLoTIKG
Anoppognriipac Enpiic avappdpnong
pmarapiag GAS 12V
Ap16udg eupeTnpiou 3601JE30..
XwpnTikotnTa doyeiou | 0,4
uéyloTn urnomieon hPa 45
LIEYIOTOC OYKOC €PT I/s 15
Bapoc olppwva pe
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,88 -1,1
Emrpentr) Beppokpacia mepifaiho-
VTOG
— KaTa TN OQTION . °C 0...+45
- KaTd T AetToupyia Katkata Tnv
anobnkeuon °C -20...+50
YuvioToUpeveg UmaTapieg GBA12V...
GBA10,8V...
YUVIOTOUHEVOL QOPTIOTEC GAL12..CV
AL11.CV

*Tleplopiopévn oxUc o Beppokpacieg <0 °C

Ta TexvIKG XapakTNELOTIKG eEakpIBwBnKav pe pnatapia ano T cUoKeua-
oia.

TuvappoAoynon

®option pmarapiag

> Xpnotgomoleire HOVO TOUG POPTIOTEC TOU avapEpPovTal
ot oehiba Twv e€apTnpdrwv. MOvo auToi ol PopTIOTEC el
Val EVapHOVIoPEVOL e TNV pnatapia 1ovTwv AiBiou Tou xpn-
olyomoleiTal amod Tov anoppoPnTHpa oac.

Ynodewdn: H umatapia napadidetal pepIkwg popTiopuevn. Na

va e€aogalioete TNV MAREN 1oXU TNC UaTapiac mpémet va Ty

(POPTIOETE OTO POPTIOTH TPV TV XPNOILOTOLOETE YIa TIPWTN

(opa.

H pmatapia 1GvTwv Abiou pmopei va popTIoTEl ava TAoa oTLyr.

H 6lakomm Tne popTione 6ev BAAnTeL TV pmaTapia.

H pnatapia 1ovTwv AiBiou mpooTtateleTal and pia oAoKANPWTIKN
ekpopTion and T diatatn «Electronic Cell Protection (ECP)».
'Otav adelaoel n pmatapia To NAEKTEIKO epyaleio amoleuyvie-
TaLano pla npootateuTkn Siatagn: To epyaleio Hev Kiveitat
mAéov.
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» MeTd TV auTOHaTN ATEVEPYOTIOINGT TOU amopeoPnTi)-

pa pnv narieere Ao To Srakomrn On/Off. H unatapia
umopei va unooTel {nuid.

AwoTe mpoooyn oTi¢ unodeitel; amoouponc.

‘Evéeiln kardoTaong popTIoNG TNG Pmarapiag

e

EMnvika |45

Ekkivnon

» Tlpwv TV avappdpnon BePaiwdeire, 611N povada Tou
piAtpou eivat kaAd cuvappoloynpévn.

» Xpnoomoteite povo éva ayoyo PiAtpo (Kapia pwypn,
kapia TpUma kAn.). AAa&re apéowg éva xahaopévo Pil-

Ot Tpelc mpaoivec pwtodiodol (LED) T €vbeiEng Tne kataota-

onc gpoptionc T pumatapiag 3 deixvouv Tv KatdoTaon eopTI-

onc Tn¢ pmatapiag 5. H évéelén Tne katdotaonc popTIoNC ava-

0.

©¢on oe Aetroupyia Ki ekTo¢ AetToupyiag

Betpovo 3 beutepoAenta peta Tn 6€on o€ Aetroupyia.

Ddwrodiodog XwenTikoTnTa

Alapkég pwe 3 x TTpdowo >2/3
Alapkeg puwe 2 x TTpdowo >1/3
Awapkeg pwe 1 x Tpdowo <1/3
AvaBoaopnvov pwg 1 x Mpdotvo Egebpeia

‘OTav petd Tnv evepyoroinon dev avapet kapia wtodiodog
(LED), n unatapia eivat eAATTOpATIK Kat TPETEL VA AVTIKATA-
otabel.

TomoBétnon Kat agaipeon TG prarapiag
(BAéne ewoveg Al - A2)
» Kard tnv Tomo@éTnon TG pnatapiac pnv epappHoceTe

kapia Bia. H pmatapia eivat KaTaokeuaspévn €101, KOTE va
unopei va TomoBetnBei oTov amoppoenTrHEa HOVO OTN OWoTH
Béan.

YnpwETe TNV pmatapia 5 péxpt Téppa péoa otn Onkn TE ima-
Tapiac 11.

l'a va agaipéoete TV pnatapia 5 matioTe 6° authv 10 MAR-
KTpO amodéapeuons 12 kat agatpéote TV anod Tnv umodoxn
pmatapiov 11.

ZuvappoAdynon Tou akpoPueGiou avapeopnong
appav (BAéne ekova B)
» AnopakpUVETE TV piatapia, mpoToU GUVTNPROETE i Ka-

Bapioere Tov anoppoPnTijpa, poTol KAveTe pubpicelg
ot ouokeui}, ahAaere e€aptipara i puAdaiere Tov
anoppeoPnTHEA. AUTA Ta MPOANTTIKA PETPA aoaleiag pet-
(VOUV TV Kivouvo amd Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou armop-
poenTApa.

To akpo®UGLo avappoOPnong appwv 9 propel va cuvoedel
ameuBeiac pe To OGAapo g okovng 8.

TonoBeTiioTe TO AKPOPUGLO AvVaPEOPNONC apuwv 9 otabe-

00 Kal e TO HaPKAPLOPA TIOU aivETaL OTNV EIKOVA TIPOG T

KaTw 070 Avolypa avappognaong 10 oto Balapo Tne okovng
8.

Aetroupyia

» AnopakpUVETE TV pnaTapia, mpoToU GUVTNPOETE i Ka-

Bapioere Tov anoppoPnTijpa, poTol KAveTe pubpicelg
ot ouokeui}, ahAagere e€aptipara i puAdaiete Tov
anoppeoPnTHEA. AUTA Ta MPOANTTIKA PETPA aoaleiag pet-
(VOUV TV Kivouvo amd Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou armop-
pogenTApa.

OETETE TOV AMOPEOPNTHPA EKTOC AEITOUpYIag 6Tav GV TOV XpNn-

oworoleire. 'ETol e€olkovoyeire evépyela.

- [la TNV evepyomoinen Tou anopeOPNTAEA MATHOTE TO TIAR-
KTpo On-Off 2.

- [a Tnv amevepyomoinon Tou aMopeoPNTHPa NATHOTE €K
véou 1o MANKTpo On-Off 2.

TuvTipnon Kai Service

ZuvTijpnon Kat KaOaplopog

» AnopakpUveTe TV pnartapia, mpoToU GUVTNERACETE f) Ka-
Oapicere Tov amoppoPnTiipa, TPOTOU KAVETE PUOpicELC
otn ouokeui), aAAagete eapriparta i) puAagere Tov
anopponTiea. AUTa Ta MPOANTTIKA PETPa aopaeiac pet-
WVOUV ToV Kivbuvo and Tuxov abéAnTn ekkivnon Tou amop-
pognTpa.

» Na datnpeire Tov anopponTiipa Kat Ti§ OXIOHEC AEQL-
opoU o€ KaBapi KaTAGTACN Va PTopPEiTE yia va epyale-
ote KaAd Kat acpaimg.

- KaBapilere 10 mepiPAnua Tou anoppo@nTipa KATOU-KAMou
e éva uypo mavi.

- KaBapileTe TIc AepwpEVEC EMAPES POPTIONG LE EVA OTEYVO
navi.

KaBapiopdg Tou Balapou Tng okovng

(BAéme ewoveg C1-C3)

KaBapilete To BaAapo Tne okodvng 8 petd and kabe xprion, yia

va éxee TNV I6aVIKI kavoTnTa anddoaong Tou anoppo@nThead.

- KpataTe Tov anoppo®nThed eAaped mpog Ta KATw, yid va
NV UMOPEL N OKOVN KATA TO AVOLYHA TOU AmoppognThea va
néoel €€w ano To 6aAapo TNg okoOVNG.

- Tarnote To MAKTPO anacpdahiong 1 kat agalpéate To OaAa-
Jo Tn¢ okovnc 8 amo To mepiAnua Tou KivnThpea 7.

- Tldote oto Avolypa 13 oTo mepifAnua Tou KvnTipa 7 Kat
Tpapnére T povada Tou piAtpou 15 and T oteyavomoinon
Tou piATpou 14 é€w and To mepiAnpa Tou KvnThEa.

- Twaére 1o 6AAapo Tg okovng 8 mavw amd €va kataAAnAo
Hoyxelo amopplupaTwy.

- Eav eivat anapaitnTo, kabapioTe To OGAapo TnE okOVNG pe
€va uypd navi.

Edv eivat anapaitnto, kabapioTe T povada Tou giATpou
(BAéme «Kabaptopdg Tne povadac Tou piAtpou,
oehiba 46).

- TomnoBetnote T povada Tou gitpou 15 padi ye T oTeyavo-
moinon Tou giATpou 14 Eava oto mepifAnua Tou KivnTea 7.
AvaptiioTe peta 1o 6aAapo Tng okOVNC KATw aTo MEPiPANpa
TOU KIVNTApa KatmeoTe PeTd eAagpa To BAAapo Tng okovng,
éxpLVa aopaioel Jie TO XapaKTNPLOTIKO NXO.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A2NK|(12.7.16)

ﬁ



6%8 OBJ_BUCH-2925-001.book Page 46 Tuesday, July 12,2016 10:50 AM

46 | Tiirkce
KaBapiopdc Tng povadag Tou @iAtpou (BAéne ewova D)

H povada Tou @iAtpou 15 Sev emrpénetat va kabaploTei uypd.

- Kparare Tov anoppopnthpd eAadpd mpog Ta KATw, yia va
NV PToQEL N GKOVN KaTA TO GVOLyHd TOU amoppognTned va
néoel €Ew amod To Bakapo T okovNC.

- Tlatnote To MARKTPO anacpdhiong 1 kat agatpéaote To Bala-

Ho TnG okovnc 8 amd To mepiBAnpa Tou KvnTApEa 7.

- Thdote oto Avolypa 13 oTo mepifAnua Tou KvnTipa 7 Kat
Tpapn&re Tn povada Tou piktpou 15 and Tn oTeyavonoinon
ToU QiATpou 14 €Ew amd To epiPAnua Tou KivnTipa.

- BoupToioTe Ta pUAaPAKIa Tou TTUXWTOU GIATPOU LE €va pa-

AQKO GKOUTIGKL.
- H ouvappoAdynon mpaypatoroleiTal e Tnv avTiBetn oelpd.
BAdpec
'OTav n avappoPnTIKN IKAVOTNTA €ival avenapkng va ole€ayete

TOV TAPAKATW EAEYXO:
- Eivat o 6aAapog Tng okovne 8 yepdrog;

> BAéne «Kabapiopog Tou Bahdpou Tng okovney, oehiba 45.

- Mnnwg éxet koMAoeL IOA okOvn To TITUXWTO GIATPO ;
> BAéne «KaBaplopog e povadac Tou giATpou,
oehiba 46.
- Eivaln xwenTikoTnTa TnC Umatapiac moAu aoBeviic;
> BAéne «DopTion pnatapiagy, oeAida 44.
To TakTIKO G6elaopa Tou Bahdpou Tng okovng 8 kat o kabapt-

0opo¢ TG povadag Tou eiAtpou 15 eEaapalifouv 16avikn avap-

POPNTIKI KAVOTNTA.

Na mpooKopioETE TOV aMopeOPNTHEA GTO Service O mepinTw-
0n Tou HeTA To Adelaopa Gev EMTUYXAVETAL N AVAPPOPNTIKN
KavotnTa.

Service kat mapoxr) oupfouAav xpriong

To Service anava oTIC EPWTNOELC 0AC OXETIKA JIE TNV EMOKEUN
KaLTn ouVTPNON TOU NEOidvoC oag kabwg yia Ta kKaTaAnAa
avTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H op@6a napoyxnc oupBoulwv Tne Bosch anavTd euxapiotwg
OTIC EPWTNACELG 0AC OXETIKA PE Ta TIPOIOVTA pag KatTa aviaAAa-
KTIKA TOUC.

AwoTe 0e OAeC TIC epWTNOELC KAl TIapayyeAiEC avTaMaKTIKwV

onwodnmoTe 10 10WnRelo KWdIKO apBPd CUPPWVA e TNV Tva-

Kiba TUMou Tou TPOidVTOC.
EANGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri — ABrAva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380
®ak: 2105701607

Metagpopa

OtmeplexOpevec umaTapieg 1vtwv Mibiou umokewvTal oTiC amnat-
THOELS TwV emKivouvwy ayabwv. Ot umatapieg ymopolv va pe-
TapepOolV 08IKWC aTod To XPNoTn Xwpeic AAAOUG OpOUG.

‘OTav, 6pw, oL pratapiec amootéAovTal amo Tpitoug (T.y. ae-
POMOPIKWG N € ETALPIA HETAPOP®OV) TIPETEL Va TEoUVTaL BId-
(POPEC IO1AITEPEC AMAITTELG V1A TN GUCKEUAGIa KalTn orjpavon.
Edw mpémel, katd Tnv mpoeTolpacia Tou unod amooToAr TEpaxi-
ou, va {ntn0ei onwodnmoTe Kat n cupBouAn evog eldikoU yia
emkivbuva ayada.

Na anootéMeTe TI¢ unatapieg povo otav To mepifAnua eivat
(01kT0. Na KOMATE TIC YUpVEC EMAPEC Pe KOMNTIKN Tawvia kat
V0 OUOKEUALETE TNV UniaTapia KaTa TETOLO TPOMO, (OTE QUTH Va
NV KOUVIETAL PECA 0T CUCKEUAGIa.

TMapakaAoUpe va AapBavere eniong unoywn oag Kat TuXov mo
auoTnpéc eBvikE latatelg.

Anooupon

%7| O anoppopnTipac, oLpnarapieg, Ta e§apTipaTa Katot

E}-;,ﬂ OUOKEUUGIEC TPETIEL VA AVAKUKAGVOVTAL HE TPOTO PIAL-

KO TIpOC TO TEPIBAMoOV.

Mn pixveTe TOV amoppo@NnTAEA KAL TIC UTATAPIES OTA OLKIAKA

amoppipyata!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YUppwva pe Tnv Kowvotikn 06nyia
2012/19/EE o1 dxpnoTol anoppo®nTieeg
Katoupewva pe Tnv Kowvotikr Odnyia
2006/66/EK ol xaAaopéveg 1) avaAwpéveg
€navapopTIOUEVEC PNaTapiec/umaTtapieg
Hev eival mAEov UTOXPEWTIKO va cuMéyovTal

EexwploTa yia va avakukhwBoUv pe Tpomo GIAIKO TIPOG TO TIEPL-

BaAhov.

Mnarapie¢/EnavapopTi{Opeves pmarapieg:

Li-lon:

MapakahoUpe va 6WOETE MPOGOXT] OTIC

unobei€elq oo kepaAato «Metapopd»,

oehiba 46.

Tnpoupe 1o Sikaiwpa aAAaymv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-

yun. A¢iklanan uyarilara ve talimat hikimlerine

[ ] uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yan-

—} ginlarave/veya agir yaralanmalara neden oluna-
bilir.

Bu talimati iyi saklayin.

» Bu elektrikli siipiirge, cocuklarin
ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetekleri sinirli veya yetersiz dene-
yimi veya bilgisi olan kisiler tarafin-
dan kullanimka iizere tasarlanma-
mgtir.
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Bu elektrikli siipiirge 8 yasindaniti-
baren cocuklar ve fiziksel, duyusal
veya zihinsel yetenekleri sinirli ve
yeterli deneyim ve bhilgiye sahip ol-
mayan kisiler tarafindan ancak de-
netim altinda veya elektrikli siipiir-
genin giivenli kullanimi hakkinda
aydinlatildiklari ve bu kullanima
bagh tehlikeleri kavradiklari tak-
dirde kullanilabilir. Aksi takdirde ha-
tali kullanim ve yaralanma tehlikesi
vardir.

» Kullanim, temizlik ve bakim esna-
sinda cocuklara goz kulak olun. Bu
yolla ¢ocuklarin elektrikli sipurge ile
oynamasini onlersiniz.

m Kayin ve mese tozu, tas tozu, asbest gibi
UYARI ™°7° . . .
saghga zararl maddeleri emdirmeyin. Bu
maddeler kanserojen sayilir.

Ulkenizdeki saghga zararli tozlarla calismaya iliskin ge-
cerli diizenleme ve yasal yonetmelikler hakkinda bilgi
alin.

Elektrik siipiirgesini sadece biitiin islevleri-
UYARI =% . .
ni 6grendikten ve hi¢ zorlanmadan uygula-
yacak talimat ve bilgiyi aldiktan sonra kullanin. Dikkatli bir
6gretim hatali kullanim ve yaralanma tehlikesini azaltir.

Bu elektrikli siipiirge sadece kuru maddele-
UYARI © s o

rin emdirilmesine uygundur. Alet igine sivila-

rin kagmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

Bu elektrik siipiirgesi sadece kapali me-
DIKKAT
m kanlarda kullanilabilir ve saklanabilir.
Elektrik siiptirgesinin tist kismina yagmur veya nemin sizmasi
elektrik carpma tehlikesini artirir.

m UYARI Kizgin veya yanici tozlari emdirmeyin ve
patlama tehlikesi olan yerlerde calismayin.
Tozlar tutusabilir ve patlayabilir.

» Elektrikli siipiirgede bakim isleri yapmadan, aleti te-
mizlemeden, alette ayarlama isleri yapmadan, aksesu-
ar parcalari degistirmeden veya elektrikli siipiirgeyi
saklamak iizere kaldirmadan dnce akiiyii ¢cikarin. Bu 6n-
lem elektrikli stipirgenin yanlislikla ve istenmeden calisti-
rilmasini 6nler.

» Calistiginiz yerin iyi havalandiriimasini saglayin.

» Elektrik siipiirgesini sadece uzman personele ve oriji-
nal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla
elektrik siiptirgesinin giivenligini saglamis olursunuz.

» Elektrik siipiirgesinin iizerine dogrudan su huzmesi
piiskiirterek temizleme yapmayin. Suyun elektrik stipiir-
gesinin tist bolimiine sizmasi elektrik carpmasi tehlikesini
artirir.

e

» Emme deligi ve havalandirma araliklari kapal tutulma-
mali, iistleri ortiilmemeli veya tikanmamalidir. Bu yolla
motorun usuliine uygun ¢alismasi saglanir.

» Ornegin cam kinntilari, civiler, taslar, igneler veyajilet
gibi keskin kenarli nesneleri emdirmeyin. Bu yolla filtre-
nin hasar goérmesini 6nlersiniz.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

g', Akiiyii agir olciide Issnmaya karsi; 6rnegin siirekli

,,,,,, giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya ve neme
karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

Tiirkce | 47

» Kullanim disindaki akiileri biiro ataclari, madeni para-
lar, civiler, vidalar veya kiiciik madeni nesnelerden
uzak tutun. Bunlar akii kontaklari arasinda kopriileme
yapabilir. Akii kontaklari arasinda olusabilecek bir kisa
devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhslikla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullaniima-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj ci-
hazi bagka bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.

» Akiiyii sadece Bosch iiriiniiniizle birlikte kullanin. Akii
ancak bu sekilde tehlikeli asiri zorlanmalardan korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya dis etkiler
nedeniyle akii hasar gorebilir. Akii icinde bir kisa devre
olusabilir ve akii yanabilir, duman gikarabilir, patlayabilir
veya asiri dlgiide isinabilir.

Uriin ve islev tanimi

Usuliine uygun kullanim
Bu elektrikli stiplirge sagliga zararli olmayan ve kuru maddele-
rin emdirilmesi igin tasarlanmistir.

m UYARI Elektrikli siipiirgeyi sadece kullanimi hak-

kinda yeterli bilgiyi edindikten sonra kulla-
nin. Bu konudaki yeterli bilgi hatalt kullanimi ve yaralanmalari
onler.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrik siipiirgesi seklinin bulundugu numaralarla aynidir.
1 Toz haznesi bosa alma tusu
2 Agma/kapama tusu
3 Akii sarj durumu gostergesi
4 Tutamak
5 Aki*
6 Havalandirma araliklari
7 Motor govdesi
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8 Tozhaznesi
9 Derz memesi
10 Emme deligi
11 Akiiyuvasl
12 Akii bosa alma digmesi
13 Oluk
14 Filtre contasl
15 Filtre Gnitesi

*$Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

Teknik veriler
Akiilii kuru elektrikli siipiirge GAS 12V
Uriin kodu 3601JE30..
Hazne hacmi | 0,4
Maksimum vakum hPa 45
Maksimum akis miktari I/s 15
Agirlig1 EPTA-Procedure 01:2014°e
gore kg 0,88 -1,1
izin verilen ortam sicakligi
- Sarjda . °C 0...+45
- Isletmede ve depolamada € -20...+50
Tavsiye edilen akiiler GBA12V...
GBA 10,8V...
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL12..CV
AL11.CV

* <0 °C sicakliklarda sinirl performans
Teknik veriler teslimat kapsamindaki aki ile tespit edilmistir.

Montaj

Akiiniin sarji

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini
kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli siipiirgenizde
kullanilan lityum iyon akiilerin sarjina uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-

mans| elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce akilyi sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiye zarar vermez.

Li-lon akiiler “Electronic Cell Protection (ECP)” sistemi ile de-

rin sarja karsi korumalidir. Ak desarj oldugunda elektrikli el

aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti ar-

tik hareket etmez.

» Elektrikli siipiirge otomatik olarak kapandiktan sonra
acma/kapama salterine basmaya devam etmeyin. Aksi
takdirde akii hasar gorebilir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akii sarj durumu gostergesi

Ak sarj durumu gostergesinin 3 ii¢ yesil LED'i akiilerin 5 sarj
durumunu gosterir. Sarj durumu gostergesi sadece alet casti-
rildikkan 3 saniye sonra yanar.

e

LED Kapasitesi
Siirekli1sik 3 x yesil >2/3
Stirekliisik 2 x yesil >1/3
Siirekliisik 1 x yesil <1/3
Yanip sonen isik 1 x yesil Rezerve

Alet agildiktan sonra hicbir LED yanmazsa, akii arizali demek-
tir ve degistirilmelidir.

Akiiniin takilmasi ve cikarilmasi

(Bakiniz: Sekiller A1 - A2)

» Akiileri takarken zor kullanmayin. Akii, sadece dogru
pozisyonda alektrikli siipiirgeye takilabilecek bigimde ta-
sarlanmistir.

- Akiiyii 5 sonuna kadar sarj yuvasina 11 itin.

- Akiiyii 5 ¢ikarmak icin bosa alma tuslarina 12 basin ve aki-
yii akii yuvasindan 11 ¢ikarin.

Derz memesinin takilmasi (Bakiniz: Sekil B)

» Elektrikli siipiirgede bakim isleri yapmadan, aleti te-
mizlemeden, alette ayarlama isleri yapmadan, aksesu-
ar parcalari degistirmeden veya elektrikli siipiirgeyi
saklamak iizere kaldirmadan dnce akiiyii ¢cikarin. Bu 6n-
lem elektrikli stipiirgenin yanlislikla ve istenmeden calisti-
rilmasini dnler.

Derz memesi 9 direkt olarak toz haznesine 8 takilabilir.

— Derz memesini 9 sikica ve sekilde gosterilen isaret asag|
gosterecek bicimde emme deligine 10 toz haznesinde 8 ta-
kin.

Isletim

» Elektrikli siipiirgede bakim isleri yapmadan, aleti te-
mizlemeden, alette ayarlama isleri yapmadan, aksesu-
ar parcalari degistirmeden veya elektrikli siipiirgeyi
saklamak iizere kaldirmadan dnce akiiyii ¢cikarin. Bu 6n-
lem elektrikli stipiirgenin yanlislikla ve istenmeden calisti-
rilmasini énler.

Cahstirma

» Emdirme islemine baglamadan 6nce filtre iinitesinin ta-
kil oldugundan emin olun.

» Sadece hasarsiz filtre kullanin (catlaksiz, ciziksiz, kii-
ciik deliksiz vb.). Hasar goren filtreyi hemen degistirin.

Ac¢ma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrik siipiirgesini sadece kul-

lanacaginiz zamanlar agin.

- Elektrikli siiplirgesi agmak icin agma/kapama tusuna 2 ba-
sin.

- Elektrikli siipirgeyi kapatmak igin agma/kapama tusuna 2
tekrar basin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli siipiirgede bakim isleri yapmadan, aleti te-
mizlemeden, alette ayarlama isleri yapmadan, aksesu-
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ar parcalari degistirmeden veya elektrikli siipiirgeyi

saklamak iizere kaldirmadan dnce akiiyii cikarin. Bu 6n-

lem elektrikli stipirgenin yanlislikla ve istenmeden calisti-
rilmasini 6nler.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrik siipiirgesini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

- Elektrikli siiplirgenin govdesini zaman zaman nemli bir bez-

le temizleyin.
- Kirlenen sarj kontaklarini kuru bir bezle temizleyin.

Toz haznesinin temizlenmesi (Bakiniz: Sekiller C1-C3)

Elektrikli siiptirgenin maksimum performansini saglamak iize-

re toz haznesini 8 her kullanimdan sonra temizleyin.
- Elektrikli stipiirgeyi agarken tozun toz haznesinden disar

diismemesi icin elektrikli siiplirgeyi hafifce asagi dogru tu-

tun.
- Bosa alma tusuna 1 basin ve toz haznesini 8 motor gévde-
sinden 7 ¢ikarin.

- Olugu 13 motor govdesinde 7 tutun ve filtre initesini 15 fil-

tre contasindan 14 motor gévdesinden ¢ikarin.

- Toz haznesini 8 uygun bir atik kabina bosaltin.

- Eger gerekiyorsa toz haznesini nemli bir bezle temizleyin.
Eger gerekiyorsa filtre Ginitesini (Bakiniz: “Filtre {initesinin
temizlenmesi”, sayfa 49) temizleyin.

- Filtre Unitesini 15 filtre conatisi 14 ile tekrar motor govde-

sine 7 takin.
Daha sonra toz haznesini asagidan motor gévdesine takin
ve hafifce bastirarak toz haznesinin isitilir bicimde kilitle-
me yapmasini saglayin.

Filtre iinitesinin temizlenmesi (Bakimiz: Sekil D)

Filtre Gnitesi 15 1slak olarak temizlenemez.

~ Elektrikli stipiirgeyi acarken tozun toz haznesinden disari

diismemesi icin elektrikli siiplirgeyi hafifce asagi dogru tu-

tun.
- Bosa alma tusuna 1 basin ve toz haznesini 8 motor govde-
sinden 7 cikarin.

- Olugu 13 motor gévdesinde 7 tutun ve filtre dinitesini 15 fil-

tre contasindan 14 motor gévdesinden ¢ikarin.
~ Katlifiltrenin lamellerini yumusak bir firca le fircalayin.
— Takma ayniislem adimlarini ters sira ile uygulanmasi ile
olur.

Anizalar
Yetersiz emme performansinda sunlari kontrol edin:
- Toz haznesi 8 dolu mu?

> Bakiniz: “Toz haznesinin temizlenmesi”, sayfa 49.
- Katlanirfiltre tozla tikal mi?

> Bakiniz: “Filtre Gnitesinin temizlenmesi”, sayfa 49.
- Aki kapasitesi cok mu zayif?

> Bakiniz: “Akiiniin sarjl”, sayfa 48.

Toz haznesinin 8 diizenli araliklarla bosaltiimasi ve filtre Ginite-

sinin 15 diizenli araliklarla temizlenmesi emme performansini
gilivenceye alir.

Buna ragmen emme performansi yetersiz olursa miisteri ser-
visine bagvurun.

e
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Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Griintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanhigi ekibi Giriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde Griiniin tip eti-
keti tizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 10 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 4448010

Fax: +90 216 43200 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpaga Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432
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Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Aleticindeki lityumiyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir ytikiimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler tizerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiligkin
6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.

Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj iginde hareket etme-

yecek bicimde paketleyin.
Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli stipiirge, akiiler, aksesuar ve ambalaj malze-

[72X] mesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri kazanim
merkezine yollanmalidir.

Elektrikli siiptirgeyi ve akiileri/bataryalari evsel atiklarin igine

atmayin!

e

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/AByo6netmeligi uyarinca kullanim
omriinii tamamlamis elektrikli siipiirgeler
ve 2006/66/AT yonetmeligi uyarincaarizali
veya kullanim émriinii tamamlamis akii-
ler/bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu tasfiye icin bir geri doniisiim merkezi-
ne yollanmak zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon X

Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 50.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
|| wskazowek moga spowodowaé porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac niniejsza instrukcje.
»Niniejszy odkurzacz nie jest dosto-
sowany do obstugi przez dzieci lub
osoby ograniczone fizycznie, emo-
cjonalnie, lub psychicznie, a takze
przez osoby z niewystarczajacym
doswiadczeniem i/lub niedosta-
teczng wiedza.
Niniejszy odkurzacz moze bhy¢ ob-
stugiwana przez dzieci, ktore ukon-
czyly 8 lat, a takze przez osoby
ograniczone fizycznie, emocjonal-
nie, lub psychicznie, a takze przez
osoby z niewystarczajacym do-
Swiadczeniemi/lubniedostateczna
wiedza tylko w przypadku, gdy oso-
by te znajduja sie pod nadzorem o-
soby odpowiedzialnej za ich bez-
pieczenstwo lub gdy zostaty one
poinstruowane, jak w bezpieczny
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sposob postugiwac sie tadowarka i
jakie ewentualne niebezpieczen-
stwa s3 zwiazane z obstuga tego
urzadzenia. W przeciwnym wypadku
istnieje niebezpieczenstwo niewtas-
ciwego zastosowania, a takze mozli-
wos$¢ doznania urazow.

» Podczas uzytkowania, czyszczenia
lub konserwaciji, dzieci powinny
znajdowac sie pod nadzorem. Tylko
w ten sposob mozna zagwarantowac,
ze dzieci nie beda sie bawity odkurza-
czem.

m OSTRZEZENIE Nie wolno odsysac pytow zagra-

zajacych zdrowiu, np pytow drew-
na twardego buczyny lub debu, drobnego pytu kamienny,
azhestu. Materiaty te uznawane sg za rakotworcze.

Uzytkownik powinien zasiegna¢ informacji na temat aktu-
alnie obowiazujacych w danym kraju ustaleri/przepisow
regulujacych zasady obchodzenia sie z pytami niebez-
piecznymi dla zdrowia.

m OSTRZEZENIE Odkurzacz wolno'eksp.loatowaé‘
tylko wtedy, gdy jest sie w stanie

w petni oceni¢ jego wszystkie funkcje, wykonac wszystkie
dziatania bez ograniczen lub gdy zostato sie uprzednio od-
powiednio poinstruowanym. Wtasciwe przeszkolenie
zmniejszaryzyko niewfasciwego zastosowania urzadzenia lub
doznania obrazen.

m OSTRZEZENIE Odkurza‘cz dostosqwany jestdo
zasysania wytacznie suchych ma-

teriatoéw. Przedostanie si¢ wody do urzadzenia zwigksza ry-

zyko porazenia pradem elektrycznym.

m UWAGA Odlfurzacz wPIno stos.owaé i przechowy-
wac wytacznie w pomieszczeniach za-

mknietych. Przedostanie si¢ wody deszczowej do gornej cze-

$ciodkurzacza lub jej zawilgocenie zwigksza ryzyko porazenia

pradem elektrycznym.

m OSTRZEZENIE Nie woln9 odsy'saé gprqcych Iu.b
tlacych sie pytow. Nie wolno uzy-

wac odkurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybu-

chem. Pyty moga sie zapali¢ lub wybuchna¢.

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyjac z niego akumulator. Ten $rodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sie odkurzacza.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Naprawe odkurzacza nalezy zlecac jedynie wykwalifi-
kowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginalnych cze-

Polski|51

$ci zamiennych. Tylko w ten sposéb mozna zagwaranto-
wac zachowanie bezpieczenistwa urzadzenia.

» Odkurzacza nie wolno czyscic strumieniem wody skie-
rowanym hezposrednio na niego. Przedostanie sie wody
do gérnej czesci odkurzacza zwieksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Nie wolno zatykac, przykrywac ani przestania¢ otworu
zasysania i otworéw wentylacyjnych. W ten sposdb
mozna zagwarantowac prawidtowe dziatanie silnika.

» Nie nalezy zasysac ostrych przedmiotéw, takich jak np.
odtamki szkta, gwozdzie, kamienie, igty lub zyletki. W
ten sposdb mozna unikna¢ uszkodzenia filtra.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

A=2 Akumulator nalezy chronic przed wysokimi

il temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje zagro-
zenie wybuchem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub oraz innych
drobnych przedmiotow metalowych, ktére mogtyby
spowodowac zwarcie stykow akumulatora. Zwarcie sty-
kow akumulatora moze spowodowac oparzenia lub dopro-
wadzi¢ do pozaru.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, aw przypadku niezamierzonego zetknigcia si¢
z elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda.
Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub spowodowac oparzenia.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy mogg uszkodzic¢ drogi
oddechowe.

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposéb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Akumulator nalezy uzytkowac tylko w potaczeniu z pro-
duktem firmy Bosch. Tylko w ten sposéb mozna unikngé¢
niebezpiecznych dla akumulatora przeciazen.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz przeznaczony jest do zasysania i pochtaniania nie-
zagrazajacych zdrowiu i suchych substancji.

Bosch Power Tools
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m OSTRZEZENIE Odkurzacz wo!no uiytkowgé tyl-
ko po uzyskaniu wystarczajacych

informaciji dotyczacych jego uzytkowania. Wtasciwe prze-
szkolenie zmniejsza ryzyko niewtasciwego zastosowania
urzadzenia lub doznania obrazen.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunku odkurzacza na stronie graficznej.
1 Przycisk zwalniajacy blokade komory odkurzacza
Wyfacznik urzadzenia
Wskaznik stanu natadowania akumulatora
Uchwyt
Akumulator*
Otwory wentylacyjne
Obudowa silnika
Komora odkurzacza
Dysza do fug
Otwor zasysania
Wneka na akumulator
Przycisk odblokowujacy akumulator
Otwor
Uszczelkafiltra
15 Zespotfiltra

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardoweg
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢é
w naszym katalogu osprzetu.

O oo~NOOGhA WN
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Dane techniczne
Numer katalogowy 3601JE30..
Pojemnos¢ zbiornika | 0,4
maks. podcisnienie hPa 45
maks. natezenie przeptywu I/s 15
Cigzar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,88-1,1
Dopuszczalna temperatura
otoczenia
- podczas Jradov\{ania °C 0...+45
- podczas pracy i podczas
przechowywania “© -20...+50
Zalecane akumulatory GBA 12V...
GBA10,8V...
Zalecane fadowarki GAL12..CV
AL11.CV

* ograniczona wydajnosc przy temperaturze <0 °C
Dane techniczne uzyskane zostaty w wynikow pomiaréw z akumulato-
rem wchodzacym w skfad dostawy.

e

Montaz

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko te fadowarki, ktore zostaty wy-
szczegolnione na stronach z osprzetem dodatkowym.
Tylko te tadowarki dopasowane sa do zastosowanego w
nabytym odkurzaczu akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany cze$ciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-

szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowa¢ akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowa¢ w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - »Electronic

Cell Protection (ECP)« — akumulator litowo-jonowy jest za-

bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-

wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.

» Po automatycznym wytaczeniu odkurzacza nie nalezy
naciska¢ ponownie nawtacznik/wytacznik. Moznaw ten
sposob uszkodzi¢ akumulator.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych usuwania odpaddw.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Trzy zielone diody wskaznika stanu natadowania akumulatora
3 pokazuja aktualny stan natadowania akumulatora 5. Wskaz-
nik stanu natadowania akumulatora zaswieca sie tylko na 3 se-
kund po pierwszym uruchomieniu.

Wskaznik LED Pojemnos¢

Swiatfo ciggte 3 x zielone >2/3
Swiatfo ciagte 2 x zielone >1/3
Swiatlo ciagte 1 x zielone <1/3
Swiatto migajace 1 x zielone Rezerwa

Jezeli po wtaczeniu urzadzenia lampka sygnalizacyjna nie za-
$wieci sie, akumulator jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Whktadanie i wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A1 - A2)

» Wkiadajac akumulator nie nalezy stosowac sity. Aku-
mulator zostat w taki sposdb skonstruowany, ze mozna go
osadzi¢ w odkurzaczu tylko we wtasciwej pozycii.

- Akumulator nalezy wsuna¢ 5 do oporu do wneki 11.

- Aby wyja¢ akumulator 5 nalezy wcisna¢ przyciski odbloko-
wujace 12 umieszczone na akumulatorze, a nastepnie wy-
ciagnac akumulator z wneki 11.

Montaz dyszy do fug (zob. rys. B)

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyjac z niego akumulator. Ten $rodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurzacza.

Dysze do fug 9 mozna ztozy¢ bezposrednio z komora odkurza-

cza8.
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- Dysze do fug 9 nalezy mocno wsuna¢ do otworu zasysania

10 przy komorze odkurzacza 8 - tak, aby ukazany narysun-

ku znacznik skierowany byt do dotu.

Praca

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyjac z niego akumulator. Ten $rodek ostrozno-

$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sig odkurzacza.

Uruchamianie

» Przed przystapieniem do odkurzania nalezy upewnié¢
sie, czy zespot filtra zostat dostatecznie mocno zamo-
cowany.

» Nalezy stosowac wytacznie nieuszkodzone filtry (bez
pekniec, naderwan, dziur itp.). W razie stwierdzenia
uszkodzen filtr nalezy niezwtocznie wymienic.

Wiaczanie/wytaczanie

Odkurzacz nalezy wigczac tylko wtedy, gdy jest on uzytkowa-

ny, co pozwoli zaoszczedzic energie elektryczna.
- Aby wiaczy¢ odkurzacz, nalezy weisnaé wacznik/wytacz-
nik 2.

- Abywytaczy¢ odkurzacz, nalezy ponownie wcisna¢ wiacz-

nik/wytacznik 2.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyjac z niego akumulator. Ten $rodek ostrozno-

$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurzacza.
» Aby mdc efektywnie i bezpiecznie pracowad, nalezy za-

wsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentylacyj-
ne w czystosci.

~ Obudowe nalezy od czasu do czasu przeczysci¢ wilgotng
szmatka.

- Zabrudzone styki fadowania nalezy czysci¢ za pomocg su-
chej szmatki.

Czyszczenie komory odkurzacza (zob. rys. C1-C3)
Komore odkurzacza 8 nalezy czysci¢ po kazdym uzytkowaniu,
aby utrzymac statg maksymalng wydajnos¢ odkurzacza.

- Odkurzacz nalezy przechyli¢ lekko w dét, aby podczas ot-
wierania pyt nie wysypat sie zkomory odkurzacza.

- Wecisna¢ przycisk blokady 1 i wyja¢ komore 8 z obudowy
silnika 7.

- Wsunac palce wotwor 13 na obudowie silnika 7 i wyjaé filtr
zobudowy 15, pociagajac go za uszczelke 14.

- Wytrzasna¢ komore 8 ponad odpowiednim do tego celu
pojemnikiem.

- Wrazie potrzeby oczysci¢ komore odkurzacza za pomoca
mokrej szmatki.
W razie potrzeby oczysci¢ zespét filtra (zob. »Czyszczenie
zespotu filtrag, str. 53).

- Ponownie osadzi¢ filtr 15 wraz z uszczelka 14 w obudowie
silnika 7.

Polski|53

W nastepnej kolejnodci nalezy zawiesi¢ komore odkurza-
czaw obudowie silnikailekko docisnaé tak, aby zaskoczyta
w sposaob styszalny w zapadce.

Czyszczenie zespotu filtra (zob. rys. D)
Filtra 15 nie wolno czys$ci¢ na mokro.

- Odkurzacz nalezy przechyli¢ lekko w dot, aby podczas ot-
wierania pyt nie wysypat sie zkomory odkurzacza.

- Wecisna¢ przycisk blokady 1 i wyja¢ komore 8 z obudowy
silnika 7.

- Wsunac palce wotwor 13 naobudowie silnika 7 i wyjaé filtr
zobudowy 15, pociagajac go za uszczelke 14.

- Lamelki filtra fatdowanego nalezy czysci¢ za pomoca migk-
kiej szczotki.

- Montazu dokonuije sie postepujac w odwrotnej kolejnosci.

Usterki
W przypadku znacznego spadku wydajnosci odsysania nalezy
skontrolowad:
- Czy komora odsysania 8 jest petna?
> Zob. »Czyszczenie komory odkurzacza, str. 53.
- Czyfiltr fatdowany nie jest zatkany?
> Zobh. »Czyszczenie zespotu filtrac, str. 53.
- Czy akumulator jest za staby?
> Zob. »tadowanie akumulatorax, str. 52.

Regularne oprdznianie komory odkurzacza 8 i czyszczenie fil-
tra 15 gwarantuje optymalnej wydajnosci odsysania.

Jezeli po przeprowadzeniu tych czynnosci, nie zwigkszy sie
wydajnos$¢ odsysania, odkurzacz nalezy odda¢ do specjali-
stycznego punktu serwisowego.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé réw-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegoty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441
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E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towardw niebezpiecz-
nych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkow.

W przypadku przesyiki przez osoby trzecie (np. transport dro-

g3 powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyijne;j) nale-

zy dostosowac sie do szczegoélnych wymogoéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytaé tylko wéwczas, gdy ich obudowa

nie jest uszkodzona. Odstonigte styki nalezy zakleic, a akumu-

lator zapakowa¢ w taki sposdb, aby nie mégt on sie poruszaé
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Usuwanie odpadow
Odkurzacz, akumulatory, osprzetiopakowanie nalezy
72oX

| oddac¢ do powtérnego przetworzenia zgodnego z obo-

wigzujacymi przepisami w zakresie ochrony Srodowi-
ska.
Nie wolno wyrzucaé odkurzacza i akumulatoréw/baterii ra-
zem z odpadami z gospodarstwa domowego!
Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/WE, niezdatne do uzytku odku-
rzacze, a zgodnie z europejska wytyczna
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbierac osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-
rzenia zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazowek,
znajdujacych sie w rozdziale »Trans-
portg, str. 54.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

e

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Ctéte viechna varovna upozornénia pokyny.

Zanedbani pfi dodrZzovani varovnych upo-

|| zornéni a pokyni mohou mit za nasledek traz
elvek,tricky'm proudem, pozar a/nebo tézka pora-
neni.

Tyto pokyny dobie uschovejte.

» Tento vysavac neni urceny k tomu,
aby ho pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovy-
mi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostate¢nymi zkusenostmi
avédomostmi.

Tento vysavac smi pouzivat déti od
8 let a osoby s omezenymi fyzicky-
mi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostminebo nedostatecnymi
zkusenostmi a védomostmi, pokud
na neé dohlizi osoba, ktera zodpovi-
da za jejich bezpecnost, nebo po-
kud byly touto osobou pouceny

o bezpecném zachazeni

s vysavacem, a chapou s tim spoje-
narizika. V opa¢ném pfipadé hrozi
nebezpeci nespravné obsluhy
aporanéni.

» Dohlizejte na déti pfi pouzivani,
cisténia udrzbé. Tak bude zajisténo,
Ze si déti nebudou s vysavacem hrat.

P varovini Nerssiveesdné vt

bového dfeva, kamenny prach, azbest. Tyto latky jsou po-

kladany za karcinogenni.

Informuijte se o ve Vasi zemi platnych nafizenich/zako-
nech vztahujicich se k zachazeni se zdravi ohrozujicim
prachem.

m VAROVANI Vysavac pouzivejte jen tehdy, pokud

miiZete vsechny funkce piné odhad-
nout a hez omezeni provést nebo jste obdrzeli pFislusné
pokyny. Pecliva instruktaz redukuje nespravnou obsluhu a
zranéni.

m VAROVANI Vysa\'lat':jevhogl’ng pouze pro yysévém’
suchych materialdi. Proniknutim kapa-
lin se zvy3uije riziko zasahu elektrickym proudem.
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m POZOR szay’aé se smi‘poui’ivag a t{l_(lédat pouzev
interiérech. Vniknuti desté ¢i vihkosti do
horniho dilu vysavace zvySuje riziko zasahu elektrickym prou-

dem.

m VAROVANI Nevysavejte horky nebo hoflavy
prach a nevysavejte v prostorech

s nebezpeéim vybuchu. MizZe dojit ke vzniceni nebo vy-

buchu prachu.

» Pred tidrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho nastavova-
nim, vyménou pfisluSenstvi nebo uloZenim vysavace
vyjméte akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani
netimysinému zapnuti vysavace.

» Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

» Nechte vysavac opravit pouze kvalifikovanym odbor-
nym personalem a pouze s originalnimi nahradnimi di-
ly. Tim bude zaruceno, Ze bezpecnost vysavace ziistane
zachovana.

» Vysavac necistéte pfimo nasmérovanym vodnim pa-
prskem. Vniknuti vody do horniho dilu vysavace zvySuje ri-
ziko zasahu elektrickym proudem.

» Nasavaci otvor a vétraci Stérbiny nesmi byt zaviené,
zakryté nebo ucpané. Zarucuje to spravny chod motoru.

» Nevysavejte predméty s ostrymi hranami, napf. stfe-
py, hrebiky, kameny, jehly nebo Ziletky. Tak bude zajis-
téno, Ze nedojde k poskozeni filtru.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

2 Chraiite akumulator pred horkem, napf. i pred tr-

g valym slunec¢nim zafenim, ohném, vodou a vihkos-

ti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelar-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které by mohly zpisobit pre-
mosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty akumulatoru miize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pii $patném pouziti miZe z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi ndhodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i ékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mize zpUsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Pri poSkozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobhcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim vyrob-
kem Bosch. Jen tak bude akumulator chranény pred ne-
bezpecnym pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo $roubo-
k poskozeni akumulatoru. Uvniti méze dojit ke zkratu
a akumulator mGze zacit horet, mize z néj unikat kour, mi-
Ze vybouchnout nebo se prehrat.

e

Cesky| 55
Popis vyrobku a specifikaci

Urcené pouziti

Vysavac je ur¢eny k vysavani a odsavani zdravotné nezavad-

nych suchych latek.

m VAROVANI Vysavac pouzivejte pouze tehdy, po-
kud mate dostate¢né informace o jeho

pouzivani. Svédomité seznameni zabraruje nespravné ob-

sluze a poranénim.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
vysavace na grafické strané.

1 Odijistovaci tla¢itko boxu na prach
Tlacitko zapnuti/vypnuti
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
Rukojet
Akumulator*
Vétraci otvory
Téleso motoru
Box na prach
Stérbinova hubice
Nasavaci otvor
Akumulatorova Sachta
Odijistovaci tlacitko akumulatoru
Vybrani
Tésnéni filtru
15 Filtracni jednotka

*Zobrazené nebo popsané pfisluSenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem pro-
gramu pfislusenstvi.

O oo ~NOOOGThA, WN

R
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Technicka data
Akumulatorovy vysavac pro suché sani GAS 12V
Objednaci ¢islo 3601JE30..
Objem nadoby | 0,4
Max. podtlak hPa 45
Max. pritok I/s 15
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,88-1,1
Povolena teplota prostiedi
- pfi nabijenl'. °C 0...+45
- pfiprovozu a pfi skladovani “C -20...+50
Doporucené akumulatory GBA 12V...
GBA 10,8V...
Doporucené nabijecky GAL12..CV
AL11..CV

* Omezeny vykon pi teplotach <0 °C
Technicka data zjisténa s akumulatorem z obsahu dodavky.

Bosch Power Tools
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Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strance
s pFislusenstvim. Pouze tyto nabijecky jsou pfizplisobené
pro lithium-iontovy akumulator pouZivany ve vasem vysa-
vaci.
Upozornéni: Akumulator se expeduje castec¢né nabity. Pro
zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pfed prvnim nasaze-
nim v nabijecce zcela nabijte.
Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.
Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.
Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*
chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-
de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

pinac. Mohlo by se poskodit akumulator.
Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Tri zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru 3 indikuji
stav nabiti akumulatoru 5. Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
sviti pouze 3 sekundy po uvedeni do provozu.

LED Kapacita

trvalé svétlo 3 x zelené >2/3
trvalé svétlo 2 x zelené >1/3
trvalé svétlo 1 x zelené <1/3
blikajici svétlo 1 x zelené rezerva

Pokud po zapnuti nesviti zadna LED, je akumulator vadny
amusi se vyménit.

Nasazeni a odejmuti akumulatoru (viz obrazky A1 - A2)

» Piivkladani akumulatoru nepouzivejte silu. Akumulator
je konstruovany tak, aby ho bylo do vysavace mozné vlozit
pouze ve spravné poloze.

- Zasunte akumulator 5 aZ nadoraz do otvoru pro akumula-
tor 11.

- Pro odejmuti akumulatoru 5 stlacte odjistovaci tla¢itka 12
na akumulatoru a vytahnéte jej zakumulatorové Sachty 11.

Montaz stérbinové hubice (viz obr. B)

» Pred tidrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho nastavova-
nim, vyménou prislusenstvi nebo uloZenim vysavace
vyjméte akumulator. Toto preventivni opatieni zabrani
neumysinému zapnuti vysavace.

Stérbinovou hubici 9 Ize ptipojit ptimo k boxu na prach 8.

- Pevné zasurite $térbinovou hubici 9 znackou, znazornénou
naobrazku, dold do nasavaciho otvoru 10 boxu na prach 8.

Provoz

» Pred tidrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho nastavova-
nim, vyménou pfisluSenstvi nebo uloZenim vysavace
vyjméte akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani
nelimysInému zapnuti vysavace.

e

Uvedeni do provozu

» Pred vysavanim zajistéte, aby byla pevné namontova-
na filtracni jednotka.

» Pouzivejte pouze neposkozenou filtraéni jednotku (bez
trhlin, otvorii atd.). Poskozeny filtr ihned vyméiite.

Zapnuti - vypnuti

Pokud vysavac nepouzivate, vypnéte jej, aby se Setfila ener-
gie.

- Pro vypnuti vysavace stisknéte vypinac 2.

- Pro zapnuti vysavace znovu stisknéte vypinac 2.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred tidrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho nastavova-
nim, vyménou prislusenstvi nebo ulozenim vysavace
vyjméte akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani
nelimysInému zapnuti vysavace.

» UdrZujte vysavac a vétraci otvory Cisté, abyste praco-
vali dobie a bezpecné.

- Obcas vycistéte kryt vysavace vihkym hadrem.
- Znecisténé nabijeci kontakty ocistéte suchym hadrem.

CGisténi boxu na prach (viz obrazky C1-C3)
Box na prach 8 vycistéte po kazdém poutziti, aby byla zacho-
vana optimalni vykonnost vysavace.

- Drzte vysava¢ mirné dol(, aby se pfi otevieni vysavace ne-
mohl prach z boxu na prach vysypat.

- Stisknéte odjistovaci tlaCitko 1 a sejméte box na prach 8
z krytu motoru 7.

- Séahnéte do prohlubné 13 na krytu motoru 7 a vytahnéte
filtracni jednotku 15 za tésnéni filtru 14 z krytu motoru.

- Vysypejte box na prach 8 nad vhodnou nadobou na odpad-
ky.

- Pokud je to nutné, vycistéte box na prach vihkym hadrem.
Pokud je to nutné, vycistéte filtracni jednotku (viz ,Cidténi
filtracni jednotky", strana 56).

- Nasadte filtracni jednotku 15 s tésnénim filtru 14 do krytu
motoru 7.

Potom zahaknéte box na prach dole do krytu motoru
amirné na box na prach zatlacte, az slysitelné zaskoci.

Cisténi filtraéni jednotky (viz obr. D)

Filtracni jednotka 15 se nesmi pri ¢iSténi namocit.

- Drzte vysava¢ mirné dol(, aby se pfi otevieni vysavace ne-
mohl prach z boxu na prach vysypat.

- Stisknéte odjistovaci tlaCitko 1 a sejméte box na prach 8
z krytu motoru 7.

- Séahnéte do prohlubné 13 na krytu motoru 7 a vytahnéte
filtracni jednotku 15 za tésnéni filtru 14 z krytu motoru.

- Vykartacujte lamely skladaného filtru mékkym smetac-
kem.

- Smontovani se provadi v opacném porfadi.

Poruchy

Pri nedostate¢ném vykonu sani zkontrolujte:

- Neni box na prach 8 piny?
> Viz ,Cisténi boxu na prach®, strana 56.
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- Neni skladany filtr zaneseny prachem?
> Viz ,Cisténi filtracni jednotky®, strana 56.
- Neni kapacita akumulatoru pfili§ nizka?
> Viz ,Nabijeni akumulatoru®, strana 56.
Pravidelné vyprazdiovani boxu na prach 8 a ¢isténi filtraéni
jednotky 15 zarucuje optimalni saci vykon.

Neni-li poté dosaZeno saciho vykonu, je tfeba vysavac dopra-

vit do servisniho strediska.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opraveé a idrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k ndhradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomze pi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich pfislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Pfeprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
klim zakona o nebezpeénych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalSich podminek pfepravovany uzivatelem po
silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka pre-
prava nebo spedice) je tieba brét zietel na zvlastni pozadavky

na baleni a oznaCeni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-

né prizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpist.

Zpracovani odpadii

X/| Vysavac, akumuldtory, pfislusenstvia obaly je tieba
L’;ﬁ odevzdat k ekologické recyklaci.

Vysavac a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho

odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU se
musi jiz nepouZitelné vysavace a podle ev-
ropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotfebované akumulatory/baterie shro-
mazdovat oddélené a odevzdat
k ekologické recyklaci.

10:50 AM
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Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci
JPreprava“, strana 57.

Zmeény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

II Precitajte si vSetky Vystrazné upozorneniaa

bezpeénostné pokyny. Zanedbanie dodrziava-
nia Vystraznych upozorneni a pokynov uvede-
nych v nasledujlicom texte moze mat za nasle-
dok zasah elektrickym pradom, spdsobit poziar
a/alebo tazké poranenie.

Tieto pokyny a bezpecnostné predpisy starostlivo uscho-
vajte.

» Tento vysavac nie je urceny na to,
aby ho pouzivali deti a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo du$evnymi schopnosta-
mi alebo nedostatocnymi skuse-
nostami a vedomostami.
Tento vysavaé smii pouZivat deti
od 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo du-
$evnymi schopnostami alebo ne-
dostatoénymi skiisenostami
a vedomostami vtedy, ked’ si pod
dozorom osoby zodpovednejzaich
bezpeénost alebo ak ich tato osoba
poucila o bezpe¢nom zaobchadza-
ni s vysavac a ked’ chapu nebezpe-
Censtva, ktoré su s tym spojené.
V opacnom pripade hrozi riziko chyb-
nej obsluhy a vzniku poraneni.

» Pri pouzivani, Cisteni a idrzbe da-
vajte na deti pozor. Zaisti sa tym, ze
deti sa nebudu s vysavacom hrat.

Nevysavajte Ziadne zdraviu skodlivé latky,
POZOR
m napr. prach z bukového alebo dubového
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dreva, kamenny prach alebo azbest. Tieto latky st povazo-
vané za rakovinotvorné.

Informujte sa laskavo o predpisoch/zakonoch platnych vo
Vasej krajine tykajticich sa manipulacie so zdraviu skodli-

vym prachom.

m POZOR Vysa:nva(': pouzivajte lenv tak.o,m pripade,
ak viete kompletne ohodnotit a bez obme-

dzenia uskutoénit vietky funkcie, alebo ak ste dostali pri-

slusné pokyny. Starostlivé zaucenie znizuje moznosti ne-

spravnej obsluhy a pripadného poranenia.

Iy Pozor

Vysavac je urceny na vysavanie suchych
latok. Vniknutie tekutin zvySuje riziko Urazu
elektrickym pridom.

m POZOR T('anto, vysavac sa sn’1ie pquiivat’ a_uscho-
vavat len v uzavretych miestnostiach.

Vniknutie dazd'ovej vody alebo vlhkosti do hornej Casti vysa-

vaca zvysuje riziko mozného zasahu elektrickym pridom.

m POZOR Nevysé\{ajtg honitfi alebo horia‘ci_ prach )
anevysavaijte v priestoroch s rizikom vy-
buchu. Prach sa moze vznietit a explodovat.

» Odstraiite akumulator predtym, nez budete vysavac¢
Cistit alebo vykonavat jeho tidrzbu, vykonavat nasta-
venia zariadenia, menit Casti prisluSenstva alebo pred
skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie za-
braruje neimyselnému spusteniu vysavaca.

> Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Vysavaé davaijte opravovat len kvalifikovanému perso-
nalu, ktory pouziva originalne nahradné siiciastky. Tym
sazabezpedi, Ze bezpecnost elektrického pristrojazostane
zachovana.

» Necistite vysavac priamo nasmerovanym pridom vo-
dy. Vniknutie vody do hornej ¢asti vysavaca zvysuije riziko
mozného zasahu elektrickym pridom.

» Nasavaci otvor a vetracie Strbiny sa nesmu zatvorit,
zakryt alebo upchat. Iba tak moZze byt zabezpecend riad-
na prevadzka motora.

» Nevysavajte predmety s ostrymi hranami, napr. skle-
nené crepiny, klince, kamene, ihly alebo Ziletky. Zabra-
nite tak poskodeniu filtra.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

I \_ Chraiite akumulator pred horii¢avou, napr. aj pred
Q@ trvalym sine¢nym Ziarenim, pred ohiiom, vodou a
vihkostou. Hrozi nebezpegenstvo vybuchu.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kPiémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobny-
mi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora
mdze mat za nasledok popalenie alebo méze sposobit
vznik poZiaru.

» Z akumulatoramoze pri nespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu oéi vyhl'adajte aj lekara. Unikajlica kvapa-

e

lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamdzu zakumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevol'nosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mbzu podrazdit dychacie cesty.

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, urena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim vyrob-
kom Bosch. Len takymto spdsobom bude akumulator
chraneny pred nebezpeénym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo pésobenim vonkajsej sily méoze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vndtri moze dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, mdze vybuchnut alebo sa prehriat.

Popis produktu a vykonu

Pouzivanie podla urcenia
Vysdavac je uréeny na nasavanie a vysavanie suchych latok ne-
ohrozujtcich zdravie.

m POZOR Vyséva‘é pouii'tg !eq vtedy, de’ m'éte do-

statok informacii o jeho pouzivani. Sta-
rostlivé oboznamenie sa s vysavacom znizuje riziko jeho ne-
spravnej obsluhy a vzniku poraneni.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-

je navyobrazenie vysavaca na grafickej strane tohto Navodu.
1 Odblokovacie tlacidlo prachovej komory

Tlacidlo vypinaca

Indikdcia stavu nabitia akumulatora

Rukovat

Akumulator*

Vetracie Strbiny

Teleso motora

Prachova komora

Strbinova dyza

Nasavaci otvor

Sachta na akumulator

Tla¢idlo uvolnenia aretacie akumulatora

Vyrez

Tesnenie filtra

15 Filtracna jednotka

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.
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Technické udaje

Akumulatorovy vysavac na vysavanie

nasucho GAS 12V

Vecné Cislo 3601JE30..

Objem nadoby | 0,4

max. podtlak hPa 45

max. prietok vzduchu I/s 15

Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,88-1,1

Povolend teplota okolia

- prinabijani € 0...+45

- priprevadzke a pri skladovani “© -20...+50

Odporic¢ané akumulatory GBA 12V...
GBA 10,8V...

Odportcané nabijacky GAL12..CV

AL11..CV

* obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Technické idaje uréené pomocou akumuldtora, ktory je sti¢astou bale-
nia.

Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky, ktoré sii uvedené na strane
prislusenstva. Len tieto nabijacky su prispésobené litium-
ionovému akumulatoru pouzitému vo vasom vysavaci.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zarudili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouZitim akumuldtor v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-

ho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu

pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uZ nepohybuje.

» Po automatickom vypnuti vysavaca uz viac vypinac ne-
stlacajte. Akumulator sa moze poskodit.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Tri zelené LED indikdcie stavu nabitia akumulatora 3 zobrazu-
ju stav nabitia akumulatora 5. Indikacia stavu nabijania aku-
mulatora svieti len 3 sekundy po uvedeni do prevadzky.

LED Kapacita

Trvalé svetlo 3 x zelena LED >2/3
Trvalé svetlo 2 x zelena LED >1/3
Trvalé svetlo 1 x zelena LED <1/3
Blikajuce svetlo 1 x zelena LED Rezerva

Ak po zapnuti nesvieti Ziadna LED, akumulator je chybny
amusi sa vymenit.

e
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Vkladanie a vyberanie akumulatora

(pozri obrazky A1 - A2)

» Pri vkladani akumulatora nepouzivajte nasilie. Akumu-
lator je skonstruovany tak, aby sa dal vsunut do vysavaca
len v spravnej polohe.

- Vsunte akumulator 5 aZ na doraz do $achty na akumulator
11

- Ak chcete akumulator 5 vybrat, stlacte uvolfovacie tla¢id-
1a 12 na akumultore a vyberte akumulator zo Sachty 11.

Montaz strbinovej dyzy (pozri obrazok B)

» Odstraite akumulator predtym, nez budete vysavac
Cistit alebo vykonavat jeho tidrzbu, vykonavat nasta-
venia zariadenia, menit ¢asti prislusenstva alebo pred
skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie za-
brafuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

Strbinova dyza 9 sa da spojit priamo s prachovou komorou 8.

- Vsunite pevne $trbinovi dyzu 9 oznacenim zobrazenym na
obrazku nadol do nasavacieho otvoru 10 na prachovej ko-
more 8.

Prevadzka

» Odstraite akumulator predtym, nez budete vysavac¢
Cistit alebo vykonavat jeho udrzbu, vykonavat nasta-
venia zariadenia, menit ¢asti prislusenstva alebo pred
skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie za-
branuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

Uvedenie do prevadzky

» Pred vysavanim sa uistite, Ze je filtra¢na jednotka pev-
ne namontovana.

» Pouzite len neposkodeny filter (bez trhlin, dier a pod.).
Poskodeny filter okamzite vymeiite.

Zapinanie/vypinanie

Aby ste Setrili energiu, zapinajte vysavac len vtedy, ked ho po-

uZivate.

- Vysdvac zapnete stlacenim vypinaca 2.

- Vysavac vypnete opatovnym stla¢enim vypinaca 2.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Odstraiite akumulator predtym, nez budete vysavac
Gistit alebo vykonavat jeho Gdrzbu, vykonavat nasta-
venia zariadenia, menit ¢asti prisluSenstva alebo pred
skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie za-
brafuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

» Vysavac a jeho vetracie Strbiny udrziavajte vzdy v ¢is-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

- Kryt vysavaca obcas vycistite vihkou handrickou.

- Znecistené kontakty na nabijanie vycCistite suchou handri¢-
kou.

Cistenie prachovej komory (pozri obrazky C1-C3)

Prachovti komoru 8 vycistite po kazdom pouziti, aby sa zacho-
vala optimélna vykonnost vysavaca.
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- PodrZte vysava¢ mierne nadol, aby pri otvoreni vysavaca
nevypadol prach z prachovej komory.

- Stlacte odblokovacie tlaCidlo 1 a odoberte prachov ko-
moru 8 z krytu motora 7.

- Siahnite do vyrezu 13 na kryte motora 7 a vytiahnite fil-
tracnt jednotku 15 z tesnenia filtra 14 z krytu motora.

- Obsah prachovej komory 8 vysypte do vhodnej odpadovej
nadoby.

- Vpripade potreby vycistite prachovi komoru vihkou han-
drou.
V pripade potreby vy&istite filtra¢nd jednotku (pozri ,Cis-
tenie filtracnej jednotky®, strana 60).

- Vlozte filtracnt jednotku 15 s tesnenim filtra 14 znova do
krytufiltra 7.
Potom prachovti komoru zaveste dolu do krytu motora
alahkym potlacenim ju nechajte pocutelne zapadnut.

Cistenie filtraénej jednotky (pozri obrazok D)
Filtracna jednotka 15 sa nesmie Cistit namokro.

- PodrZte vysava¢ mierne nadol, aby pri otvoreni vysavaca
nevypadol prach z prachovej komory.

- Stlacte odblokovacie tlacidlo 1 a odoberte prachovi ko-
moru 8 z krytu motora 7.

- Siahnite do vyrezu 13 na kryte motora 7 a vytiahnite fil-
traénd jednotku 15 z tesnenia filtra 14 z krytu motora.

- Lamely filtracnej jednotky vykefujte makkou metlickou.

- Montaz vykonajte v opa¢nom poradi.

Poruchy
Ak je vysavaci vykon nedostatocny, skontrolujte:
- Je prachova komora 8 plna?
> Pozri ,Cistenie prachovej komory®, strana 59.
- Je skladacifilter zaneseny prachom?
> Pozri ,Cistenie filtracnej jednotky*, strana 60.
- Je kapacita akumulatora nizka?
> Pozri ,Nabijanie akumulatorov®, strana 59.
Pravidelné vyprazdnovanie prachovej komory 8 a Cistenie fil-
tracnej jednotky 15 zabezpedi optimalny saci vykon.
Ak sa ani potom nedosiahne dobry vysavaci vykon, treba vy-
savac zverit do opravy autorizovanému servisnému stredisku
Bosch.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy

aldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa naSich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

e

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-ionové akumulatory podliehajt poziadavkam

pre transport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie

pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich opat-

reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo

prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné pozia-

davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-

rave zasielky bezpodmienecéne konzultovat s expertom pre

prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa

v obale nemohol posuvat.

Redpektujte aj pripadné dopliiujlice narodné predpisy.

Likvidacia

/7| Vysavat, akumuldtory, prislusenstvo a obal odovzdaj-

E}-;,ﬂ te narecyklaciu v sdlade s ochranou Zivotného pro-

stredia.

Neodhadzujte vysavac a akumulatory/batérie do komunalne-

ho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurépskej smernice 2012/19/ES sa
musia nepouzitelné vysavace a podla eu-
ropskej smernice 2006/66/ES sa musia
poskodené alebo opotrebované akumulato-
ry/batérie zbierat separovane a treba ich
davat na recyklaciu v stlade s ochranou Zi-
votného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku
LTransport®, strana 60.

Zmeny vyhradené.
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Magyar

Biztonsagi eloirasok

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezOkben leirt el6ira-

|| sok betartasanak elmulasztasa dramiitésekhez,
;t(iezthéz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezet-

Kérjiik ezt a biztonsagi utmutatét gondosan 6rizze meg.

»Ez a porszivo nincs arra eldiranyoz-
va, hogy korlatozott fizikai, érzéke-
lési vagy szellemi képességii, illet-
ve kell6 tapasztalattal és/vagy tu-
dassal nem rendelkezo személyek
hasznaljak.

Ezt a porszivét legalabb 8 éves gye-
rekek és olyan személyek is hasz-
nalhatjak, akiknek a fizikai, érzéke-
lési, vagy értelmi képességeik kor-
latozottak, vagy nincsenek meg a
megfeleld tapasztalataik, illetve
tudasuk, ha azilyen személyekre a
biztonsagukért felelos mas sze-
mély feliigyel, vagy a csavarozogép
biztonsagos kezelésére kioktatta
oket és megértették az azzal kap-
csolatos veszélyeket. Ellenkez6
esetben fennall a hibas kezelés veszé-
lye és sériilések [éphetnek fel.

» Tartsa a gyerekeket a hasznalat,
tisztitas és karbantartas soran fel-
iigyelet alatt. Ez biztositja, hogy gye-
rekek ne jatsszanak a porszivoval.

PYFioveLmezTeres Nesiiontdaogiarier

biikkfa- vagy tolgyfaport, kdport, vagy azbesztet. Ezek az

anyagok rakkelté hatasuak.

Tajékozodjon az egészségre artalmas porok kezelésére

vonatkozo térvényes eldirasokrol/torvényekrdl, amelyek

az On orszagaban érvényben vannak.

m FIGYELMEZTETES CS'aIS akkor hasgnélja azel-
szivo berendezést, haannak

minden funkcidjat meg tudja itéIni és megfelelden végre

tudja hajtani, vagy ha erre megfeleld utasitasokat kapott.

e

Egy gondos kioktatas csokkenti a hibas kezelési |épések és a
sérillések lehetdségét.

m FIGYELMEZTETES A porszivo csak szaraz anya-
gok felszivasara alkalmas. A

folyadékok behatolasa megndveli az aramiités veszélyét.
m FIGYELEM Az elszivo berendezé'st tfs'ak 'belsc'é te-
rekben szabad hasznalni és tarolni. Ha

esd vagy nedvesség hatol be az elszivd berendezés felsd ré-
szébe, ez megnoveli az dramiités veszélyét.

m FIGYELMEZTETES Neszivjo'n fel forré vagy égé
porokat és ne dolgozzon

robbanasveszélyes helyiségekben. A porok meggyulladhat-
nak vagy felrobbanhatnak.

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha bedllitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivét elraktarozza. Ez az elévigyazatossa-
gi intézkedés meggatolja a porszivo akaratlan izembe he-
lyezését.

» Gondoskodjon a munkahely j6 szelloztetésérol.

» A porelszivot csak szakképzett személyzet és csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a porelszivo késziilék biztonsagos maradjon.

» Az elszivé berendezést ne tisztitsa rairanyitott vizsu-
garral. Haviz hatol be az elszivo berendezés felsG részébe,
ez megndveli az &ramiités veszélyét.

» Az elszivonyilast és a szell6zonyilasokat nem szabad
befogni, befedni, és nem szabad megvarni, hogy eldu-
guljanak. Ez garantalja a motor eldirasszerd miikodését.

» Ne szivjon fel éles vagy hegyes targyakat, példaul
iivegcserepeket, szogeket, koveket, tiiket vagy borot-
vapengéket. Ezzel biztositja, hogy a sz(iré ne rongalédjon
meg.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.

n=>  Ovjameg az akkumulatort a forrésagtél, példaul a

tartos napsugarzastol, a tiiztol, a viztol és a ned-
vességtol. Robbanasveszély.
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» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai
kapcsoktol, pénzérméktdl, kulcsoktol, szogektol, csa-
varoktol és mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek
athidalhatjak az érintkezoket. Az akkumulator érintkezéi
kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe jutott az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett
feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
tacidkat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol g6zok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
légutakat.
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» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik akkumu-
latort probal feltdlteni, tiz keletkezhet.

» Azakkumulatort csak az On Bosch-termékével hasznal-
ja. Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes
tulterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhuzok, vagy kiilso erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
fistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviilhet.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

A porszivo az egészségre nem karos anyagok és szaraz anya-

gok fel- és elszivasara szolgal.

m FIGYELMEZTETES A porszivét csak akkor hasz-
nalja, ha elegendd informa-

ciot kapott a hasznalatahoz. Egy gondos betanitas csokken-

ti a hibas kezelési lépések és a sériilések lehetGségét.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
saa porelszivonak az dbra-oldalon taldlhaté képére vonatko-
zik.

[y

Porkamra reteszelésfeloldé gomb
Be-/ki-gomb

Akkumulator feltoltési szintjelzd
Fogantyu

Akkumulator*

Szelldz6nyilas

Motorhaz

Porkamra

Résszivo fej

Elszivonyilas

Akkumulator-kosar

Akkumulator reteszelés feloldo gomb
Bemélyedés

Sziir6tomités

15 Sziir6egység

*Aképeken lathaté vagy a szoveghen leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.

O oo~NOOOGhA WN

e S
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e

Akkumulatoros szaraz porszivé GAS 12V
max. atfolyasi mennyiség I/s 15

Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014”

(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 0,88 -1,1
Megengedett kornyezeti hémérsék-
let
- atoltés sorén, °C 0...+45
- aziizem soran és atarolas soran “C -20...+50
Javasolt akkumulatorok GBA 12V...
GBA10,8V...
Javasolt toltékésziilékek GAL12..CV
AL11..CV

*korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Amdszaki adatok a szallitmanyhoz tartozd akkumulatorral keriiltek meg-
hatdrozasra.

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése

» Csak a tartozékok oldalan feltiintetett toltokésziiléke-
ket hasznaljon. Csak ezek a toltokésziilék vannak ponto-
san bedllitva az On porszivojaban alkalmazasra keriilé lithi-
um-ionos-akkumulatorok toltésére.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé

alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a toltc-

késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-

kitasa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumuldtort az elektronikus cellavédelem (,Electro-

nic Cell Protection - ECP”) védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-

mulator kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddékap-
csolo kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» A porszivo automatikus lekapcsolasa utan ne nyomja
tovabb a be-/kikapcsolot. Ellenkezé esetben az akkumu-
lator megrongalédhat.

Vegye figyelembe a hulladékba valo eltavolitassal kapcsolatos

eldirasokat.

Akkumulator feltoltési kijelzé

A 3 akkumulator feltdltési szintjelz6 display harom z6ld LED-
je az 5 akkumulator toltési szintjét mutatja. A feltoltési szint-
jelz6 display a bekapcsolas utan csak 3 masodpercig vilagit.

LED Kapacitas

o . Folyamatos fény, 3 x z6ld >2/3
Miiszaki adatok Folyamatos fény, 2 x zold >1/3
Akkumulatoros szaraz porszivo GAS 12V Folyamatos fény, 1 x zold <1/3
Cikkszam 3601JE30.. Villogé fény 1 x z6ld tartalék
Tartaly Grtartalma | 0,4 Ha a bekapcsolas utan egyik LED sem vilagit, az akkumulator
max. vakuum hPa 45 meghibasodott és ki kell cserélni.

*korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Amdszaki adatok a szllitmanyhoz tartozd akkumulatorral keriiltek meg-
hatdrozasra.
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Az akkumulator behelyezése és kivétele

(lasd az ,A1” - ,,A2” abrat)

» Az akkumulator behelyezésekor ne alkalmazzon erd-
szakot. Az akkumulatornak olyan a konstrukcidja, hogy azt
csak a helyes helyzetben lehet a porszivéba bedugni.

- Tolja be itkdzésig az 5 akkumulatort a 11 akkumulatorko-
sarba.

- Az 5 akkumulator kivételéhez nyomja meg az akkumulato-
ron taldlhato 12 reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az
akkumulatort a 11 akkumulator-kosarbol.

A résszivo fej felszerelése (lasd a ,,B” abrat)

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha bedllitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivét elraktarozza. Ez az el6vigyazatossa-
gi intézkedés meggatolja a porszivo akaratlan izembe he-
lyezését.

A9 résszivo fejet kozvetleniil 6ssze lehet kapcsolni a 8 por-

kamraval.

- Egy erdteljes mozdulattal dugja bele a 9 résszivo fejet az
abran lathatd jellel lefelé a 10 elszivonyilasba, amely a 8
porkamran talalhato.

Uzemeltetés

» Tavolitsa el az akkumulatort, mielott a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivét elraktarozza. Ez az elévigydzatossa-
gi intézkedés meggatolja a porszivo akaratlan izembe he-
lyezését.

Uzembe helyezés

» Gondoskodjon a szivas megkezdése elott a sziiréegy-
ség szilard felszerelésérdl és rogzitésérol.

» Csak egy hibatlan sziir6t (repedések, lyukak stb. nél-
kiil) hasznaljon. Ha egy sziir6 megrongalodott, azonnal
cserélje ki.

Be- és kikapcsolas

Ha nem hasznalja az elszivd berendezést, kapcsolja azt ki,

hogy takarékoskodjon az energiaval.

- Aporszivo bekapcsolasahoz nyomja meg a 2 be-/kikap-
csold gombot.

- Aporszivé kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a 2 be-/ki-
kapcsolé gombot.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivét elraktarozza. Ez az eldvigydzatossa-
gi intézkedés meggatolja a porszivo akaratlan izembe he-
lyezését.

e

» Tartsa mindig tisztan az elszivot és annak szell6zonyi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

- |dérdl idére tisztitsa meg egy nedves kenddvel a porszivo
hazat.

- Azelszennyez6dott toltéérintkezOket egy szaraz kendével
tisztitsa meg.

A porkamra tisztitasa (lasd a,,C1” -,,C3” abrat)
A 8 porkamrat minden hasznalat utan tisztitsa meg, hogy
fenntartsa a porszivo optimalis teljesitoképességét.

- Tartsakissé lefelé a porszivot, hogy a porszivo kinyitasakor
ne hullhasson ki a por a porkamrabdl.

- Nyomija be az 1 reteszelésfeloldo gombot és vegye lea 8
porkamrat a 7 motorhdzrol.

- Nyuljon be a 13 bemélyedésbe, amely a 7 motorhédzon ta-
lalhat6 és hizza le a 15 szlirdegységet a 14 szlr6tomités-
nél fogva a motorhazrol.

- Razzakia8 porkamrat egy megfelel§ hulladéktartaly felett.

- Sziikség esetén tisztitsa meg egy nedves kenddvel a por-
kamrat.

Sziikség esetén tisztitsa meg a szliréegységet (lasd ,A szli-
réegység tisztitdsa”, a 63. oldalon).

- Ismét tegye be a 15 sz(ir6egységet a 14 sz(irétomitéssel a
7 motorhdzba.

Ezutan akassza be a porkamrat alul a motorhdazba, majd
kissé nyomja ra, amig az hallhatéan beugrik.

Magyar |63

A sziirdegység tisztitasa (lasd a ,D” abrat)
A 15 sziir6egységet nem szabad nedvesen tisztitani.

- Tartsakissé lefelé a porszivot, hogy a porszivé kinyitasakor
ne hullhasson ki a por a porkamrabol.

- Nyomja be az 1 reteszelésfeloldd gombot és vegye le a 8
porkamrat a 7 motorhazrol.

- Nydljon be a 13 bemélyedésbe, amely a 7 motorhéazon ta-
lalhato és hiizza le a 15 szlirdegységet a 14 sz(r6tomités-
nél fogva a motorhazrol.

- Kefélje le ared6s sziirg lamelldit egy puha kefével.

- Az osszeszerelés forditott sorrendben kerdil végrehajtasra.

Uzemzavar
Nem kielégité elszivasi teljesitmény esetén a kovetkezéket el-
lendrizze:
- Televan a8 porkamra?

> Lasd A porkamra tisztitasa”, a 63. oldalon.
- Nem dugultel a portdl a redés sz(ir6?

> Lasd ,A szlirbegység tisztitasa”, a 63. oldalon.
- Tul gyenge az akkumulator kapacitasa?

> Lasd ,Az akkumulator feltdltése”, a 62. oldalon.
Rendszeresen ritse ki a 8 porkamrat és tisztitsa meg a 15
sz(ir@ egységet, hogy biztositsa az optimalis elszivasi teljesit-
ményt.
Ha a kivant elszivasi teljesitményt ezutan sem sikerdil elérni,
adja at a porelszivot a vevészolgalatnak.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com
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ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja mega termék tipustablajan talalhat6 10-jegyd
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szallitas

Atermékben talalhat lithium-ion-akkumuldtorokra a veszé-
lyes arukra vonatkozo eléirasok érvényesek. A felhasznaldk az
akkumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonatkozd
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.
Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a hdza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkezOket és csomagolja be
ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az elbbieknél
esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Hulladékkezelés

X/ A porszivét, az akkumulatorokat, a tartozékokat és
;A csomagoldanyagokat a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.

Sohase dobja ki a porszivot és az akkumulatorokat/elemeket

a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfe-
leléen a mar nem hasznalhat6 porszivékat
ésa2006/66/EK eurdpai iranyelvnek meg-
feleléen a mar nem hasznalhat6 akkumula-
torokat/elemeket kiilon 6ssze kell gydijteni
és a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Ujrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”
fejezetben, a 64 oldalon leirtakat.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Pycckuit

B cocTaB aKCnnyatalnoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBUTENEM ANA MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOA-
Liee PyKOBOACTBO M0 3KCMNyaTalluM, a TAKKE NPUIOKEHHA.
NHdhopmaLma o noaTBePXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPXKHUTCA
B NPHNOXKEHUU.

NHhopmaLma 0 CTpaHe NPOMCXOXAEHHUA yKasaHa Ha Kopnyce
WU3AENNA W B IPUNOKEHUY.

[laTa M3roToBNEeHUA yKaszaHa Ha Kopryce U3aenus.
KOHTaKTHaA MH(OpPMALIMA OTHOCHTENbHO UMNOpPTEpPa comep-
XUTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6b1 uagenus

Cpok cnyxbbl U3nenu1a cocTaBnAet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCTTyaTaluu No UCTEUEHNM 5 NeT XpaHeHHA C [aTbl U3ro-
TOBNEHWA be3 NpeaBapUTeNbHOM NPOBEPKH (AaTy U3roToBNe-
HMAA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeyeHb KPHTHUECKHX OTKA30B M OlMGOUHbIE AeHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCMOMb30BaTh C NOBPEXIEHHOM PYKOATKON WK NOBPe-
KEHHbIM 3aLMTHBIM KOXYXOM

— He UCMOMb30BaTh NPH NOABNEHWM [IbIMA HEMOCPEACTBEH-
HO U3 Kopnyca Usaenus

— HE MUCMOMb30BaTh C NepebUTbIM UK OrONEHHbIM 3NEKTPH-
yeckum kabenem

— HE UCMOMb30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxaa (s pacnbinAemon Boae)

— He BKNK0YaTb NPH nonagaHuy Bofibl B KOPMYC

— He UCMOMb30BaTb NPH CUIIbHOM UCKPEHUH

— He UCMOMb30BaTh NPH NOABNEHWM CHIbHOM BUBPaLMH

Kputepuun npepenbHbiX COCTOAHUM

— NEPETEPT MNU NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBPEXAEH KOpnyc U3penus

Tun ¥ NnepuoANUHOCTb TEXHHUECKOTO 06CnyXUBaHUA

PekomeHayeTcA OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiIK NOCNE KaXa0-
r0 UICNONb30BaHUA.

XpaHeHune

— HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobxoanMMO XpaHHTb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBbILIEHHBIX
TEMNepaTyp U BO3LENCTBHUA COMHEUHDBIX Tyuen

- NpU XpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenana
TeMnepatyp

- XpaHeHwe be3 ynakoBKM He aonycKaeTcs

- noapobHble TpeboBaHKA K YCIOBUAM XPaHEHHs CMOTPHUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropuuecku He 0NyCKaeTCA NafeH1e v niobble Mexa-
HWUECKHe BO3EMCTBUA Ha YNIAKOBKY NPH TPAHCMOPTUPOB-
Ke

— Npu pasrpysKke/norpysKe He 0NyCKaeTCA UCMONb30BaHNe
N0b0oro BUAA TEXHHKH, PaboTaIOLLIEH N0 NPUHLIMMY 3aXKUMa
YNaKoBKM

- noapobHble TpebOBaHUA K YCNIOBUAM TPAHCNIOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)
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Yka3aHua no 6esonacHocTH
¢\ [poutute BCe yKa3aHUA U UHCTPYKLHUH NO
TeXHHKe 6e30nacHOCTH. YyLLeHA B OTHOLLE-
[ | -| HWM YKa3aHWU M UHCTPYKLMIA N0 TEXHUKe bes-
——— ) 0NacHOCTH MOTYT CTaTb MPUUMHON NOPAKEHHUA

3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXaPa v TAXENbIX
TPaBM.

Tmarenbuo coxpamw'rre 3TH HHCTPYKLHHK.

» ITOT NbINecoc He NpeAHa3HaueH
ANA UCMONb30BaHUA [EeTbMH U NK-
LlaMH C OrpaHHYEeHHbIMH hU3Hue-
CKUMH, CEHCOPHbIMH UNH YMCTBEH-
HbIMH CMIOCOOHOCTAMM HNHK C HERO-
CTaTOUHbIM ONbITOM U 3HAHUAMM.
Monb3oBaTbCA ITUM NbINECOCOM
AeTaAM cTapiue 8 neT U nuLam c or-
paHHYEeHHbIMH PU3UUECKUMH, CEH-
COPHbIMW UNK YMCTBEHHbIMH CNO-
CODHOCTAMM MNU HEAOCTATOUHBIM
ONbITOM U 3HAHUAMM pa3peluaeTca
TONbKO NOJ NPUCMOTPOM UMK €CNU
OHM NPOLLNK UHCTPYKTAX Ha npea-
MeT Haie)KHOr0 UCNONb30BaHUA
nbinecoca U NOHMMAIOT, KaKue ona-
CHOCTH UCXOAAT OT Hero. MHaue cy-
LLIeCTBYET OMACHOCTb HENPABU/BHOIO
UCNONb30BaHUA UMK NONYyUYeHHUA
TPaBM.

» MpucmarpuBaiiTte 3a feTbMH BO
BpPeMA Nonb30BaHueA, NPH BbINON-
HEHHUH OUUCTKH U TexobcnyxuBa-
HUA. [1eT1 He JOMKHbI UrpaTh C nbine-
COCOM.

He 3acacbiBaiTe BpefHble
m MPEAYNPEXXAEHNE [AnA 3A0POBbA BELLECTBa,

Hanpumep, APeBECHYI0 Nbinb 6yka unu ayba, KameHHyo
nbinb M acbecrt. ITv BellecTBa cunTaloTCA BO3byauTenamMu
paka.

OcBefoMbTeCh 0 AeHCTBYIOLUX B Baweii cTpaHe nonoxe-
HUAX/3aKOHOAATENbHbIX NPEANHCAHUAX OTHOCHTENbHO
obpaLueHna ¢ BpeaHoON AN 3A0POBbA NbINbHO.

Ucnonb3yiTe nbinecoc
m NPEAYNIPEXXAEHNE TONbKO BTOM Clyyae, ecnu

Bbl NONHOCTLIO 03HAKOMUNHUCH CO BCEMH €10 d)ym(ummu
1 B COCTOAIHMM NONb30BaTbCA UMK 63 Kakux-nnbo orpa-
HWUYEHWH MK NPOLLNK COOTBETCTBYHOLMIA MHCTPYKTAX.
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TuaTeNbHbIA MHCTPYKTAX CHUXKAET PUCK HENPABUIbHOM 3K-

cnayatauuu v TpasM.
m MPEAYNPEXAEHVE Mbinecoc npeaHa3HaueH

TONbKO ANA cobupanusa cy-
XHX MaTepuanoB. [lonagaHue XMAKOCTH B NblNecoc NoBbl-
LLAET PUCK MOPAXKEHUA INEKTPUUECKUM TOKOM.

m BHUMAHME Wcnonb3y#iTe U XpaHHTe Nbinecoc

TONbKO BHYTPH NoMelLLeHuil. Nona-
[aHue JOXAEeBOW BOAbI UM BNArK B MblNECOC MOBbILIAET PUCK
yfiapa aneKTpUUeCKMM TOKOM.

He cobupaiite ropauyto
m MPEAYTPEXXAEHE MNH FOPALLYIO NbINb H He

pabortaiite Bo B3pbIBOONACHbIX NOMeLLEeHHUAX. [Tbinb Mo-
KET 3aropeTbCA UNKM B30PBATLCA.

» Mepep pabotamu no TexobCNyKHBAHUIO H OYHCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoHKoM1, 3aMeHOoi NPUHAANEKHOCTEH
WNH XpaHeHHeM H3BNeKaiiTe akKyMynaTopHyio bara-
peto. I1a Mepa NPesoCTOPOXHOCTH NPEAOTBPALLAET He-
npefHaMepeHHoe BKMIOUEHHE Mbinecoca.

» ObecneuuBaiiTe XOpOLLYIO BEHTHNALMIO Ha pabouem
mecrte!

» PemoHT Bawero nbinecoca nopyuav'lre TONbKO KBaNu-
dmu,uposauubm cneyuanucTam, MCnonb3yLWum
TONbKO OPUrMHANbHbIE 3anacHble YacTH. ITUM obecne-
unBaetcsA besonacHocTb nbinecoca.

» He ounwyaiite nbinecoc nog npaAMon cTpyen Bogbl. po-
HUKHOBEHKE BOibl B KPBILLKY MblNecoca yBenuu1BaeT
PUCK yAapa aNeKTPUUECKUM TOKOM.

» OTBepcTHe ANA BCACbIBaHHA H BEHTHNALMOHHbIE WNH-
Libl HeNb3A 3aKPbIBaTh, NPHKPbIBATh, OHK HE JOMKHbBI
6b1Tb 326MTbI. 3TO rapaHTUPYeT JOMKHYIO PaboTy ABMra-
Tens.

» He cobupaiite npeaMeTbi C OCTPLIMH KpaAsMH, Kak
Hanp., OCKONKH CTEKNa, rBO3AW, KAMHH, UTONKH UK
ne3sua ana 6puTba. M Bbl M36€XMTE NOBPEXAEHUH
unbTpa.

» He BcKpbiBaiTe akKymynaTop. [1py 3TOM BO3HWKAET ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

% 3awmwaiite akKyMynaTopHyto 6atapelo ot Bbico-

KHX Temneparyp, Hanp., OT ANUTeNbHOr0 HarpeBa-

HHA Ha CONHLiE, OT OFHA, BOAbI M Bnaru. CylecTsyeT
0MacHOCTb B3pbIBa.

> 3awuuiaiTe HeHCNONb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KaHLe-
NAPCKUX CKPEnoK, MOHET, KNiouei, rBo3fe, BUHTOB 1
APYrUX ManeHbKUX MeTann1ueckux npeameToB, KOTO-
pble MOryT 3aKOPOTHTb NMonkca. KopoTkoe 3aMblkaHKe
MONOCOB akKyMYNATOPa MOXXET NMPUBECTH K 0XKOraM Wi
noxapy.

» [pu HenpaBUNbHOM HCTIONb30BaHWM U3 aKKYMYNATOpa
MOXXeT noTeub XUAKOCTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Hell. Mpu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NPpoMoNTe BOAOW.
Ecnu ata xnaKocTb nonager B rnasa, To gonon-
HUTENbHO 0bpaTHTECD 33 NOMOLLBIO K BPauy. BoiTekalo-
LUaA aKKyMYNATOPHaA XKUAKOCTb MOXET NPUBECTH K pas-
[DPXKEHHIO KOXKU UMK K 0XOTaM.
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» Mpv noBpeXaeH!H U HeHaaNexaLeM HCNoNb30BaHUK
aKKyMynATopa MOXeT BblfenuTbcA ras. Obecneubte
NPUTOK CBEXXEro BO3AyXa U NP1 BO3HHKHOBEHHUH Xa-
nob obpatutechb K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTh pasfpa-
XEHUE AbIXaTeNbHbIX NYTEN.

> 3apsaxaiite akKKyMynaTopbl TONbKO B 3apAAHBIX
YCTPOICTBaX, PeKOMeHAYeMbIX U3roToBHTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOMCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANNA ONpeaeneH-
HOTO B aKKyMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXXapHOH
0MacHOCTW NP1 MCMONb30BaHMK €0 C PYTUMU aKKyMynAa-
TOpaMmu.

» Ucnonb3yiite akKyMynaTopHyio 6aTapeio TonbKo B
KomMbuHauuu ¢ Bawmm uictpymentom Bosch. Tonbko
TaK Bbl CMOXeTe NpefoTBPaTMTb OMACHYI0 NEperpysKy ak-
KYMYNATOpHOM batapeu.

» OcTpbiMH NpeAMeTaMH, KaK Hanp., rBO3AeM HIH OT-
BEPTKOMH, a TaK)Xe BHELUHUM CHNOBbIM BO3[e/HCTBHEM
MOXHO NOBPEAUTb aKKYMYNATOPHYI0 6atapeto. 310 Mo-
XET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY MW NEPerpeBy ak-
KyMyNAaTOpHOW baTapeu.

OnucaHue NpoayKTa u ycnyr

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHUIO

Mbinecoc npefiHasHaueH A 3acacbliBaH1A/cobupaHua He
OMacHbIX /1 30POBbA CyXUX MaTepHanos.

X[ WUcnonb3yiTe nbinecoc
m NPEAVTIP EHVE TONbKO BTOM Cllyuae, eClu

Bbl nonyuunu 40CTaTouHY0 HHOPMALHIO B OTHOLLEHUH
MCNONb30BaHNA Nbinecoca. [JoMKHbIA MHCTPYKTaX Npeo-
TBpALLAET HEeMPaBUbHOE MPUMEHEHHE W TPABMbl.

M306pa)|(eHHb|e COCTaBHbl€ YaCTH

Hymepauma u306paeHHbIX COCTaBHbIX YacTeM BbINONHEHA
Mo UNMIOCTPALMAM MblNEcoca Ha CTPaHULE C PUCYHKAMK.
KHonka pa3bnokupoBky nbinesoi kamepbl
Bbikntouatenb

WHpoukaTop 3apsxeHHOCTH akKyMynaTopa
PykosTka

Akkymynatop*

BeHTMnAUMOHHbIE NpopesH

Kopnyc ngurarens

Mbinesan kKamepa

LlleneBas Hacagka

OTBepcTHe ANA BCaCbiBaHUA

AKKYMYNATOPHbIN OTCEK

KHorka pa3bnok1poBky akKyMynaTopa

Bblemka

YnnotHeHue (unbTpa

15 Ounbtp

*U306paxkeHHble HNK ONHUCAHHbIE NPHHAANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBku. [oNHbIH aCCOPTUMEHT

O oo ~NOOOGThA WNR

I
H W NN O

TexHHuecKue faHHble

AKKYMYNATOPHbIA NbINecoc AnA CyXoi

ybopku GAS 12V

ToBapHbii NO 3601JE30..

EMKOCTb KOHTEMHEPA n 0,4

Makc. paspexeHue rMa 45

Makc. nponyckHas cnocobHoCTb nfc 15

Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 KT 0,88-1,1

[lonycTumas Temneparypa BHeLLHew

cpenpl

~ BO BPEMA 3apAAKN “C 0...+45

— NPW 3KCMAyaTauum W XpaHeHnu °C -20...+50

PekomeHayeMble aKKyMynaTopbl GBA 12V...
GBA 10,8V...

PekomeHayeMmble 3apAaHble yCTPO#- GAL12..CV

cTBa AL11..CV
* OrpaH1ueHHas MOLLHOCTb Npy TeMnepartype <0 °C

TexHuueckue AaHHble OnpeaeneHbl ¢ akKyMynaTopHow batapeen, Bxo-
[Alel B 00beM NOCTaBKM.

Cbopka

3apapka akkymynaTopa

> WUcnonb3yiite TONbKO 3apAAHble YCTPOHCTBA, yKa3aH-
Hble Ha CTPaHHLe C NPUHAANEXHOCTAMM. TONbKO 3TH 3a-
pALHbIE YCTPOACTBA paccumuTaHbl Ha MCNoNb3yemyio B Ba-
LUeM Mblnecoce NMTUEBO-MOHHYIO aKKyMYNATOPHYIO baTa-
peio.

YKa3aHue: AkKyMynaTop NOCTaBNAETCA HE NOMHOCTbIO 3aps-

XEHHbIM. [11A 0becneueHns NonHoM MOLHOCTH aKKYMYNATO-

pa 3apsAfuTe ero MoNHOCTbIO Nepes NePBbIM MPUMEHEHUEM.

TIUTUR-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET ObiTb 3apsxeH B Noboe

BpemA be3 cokpalyeHus cpoka cnyxobl. MpekpalyeHue npo-

Liecca 3apsAK1 He HaHOCHT Bpefa akKyMynsTopy.

AnekTpoHHas cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-

LMLLAET NUTUEBO-MOHHbII aKKyMyNATOp OT ryboKo#H pa3paa-

KK. 3alMTHaA CXeMa BbIKMIOUAET INEKTPOMHCTPYMEHT NpK

pa3psKEHHOM aKKYMYNATOpe — paboumii UHCTPYMEHT OCTa-

HaBnuBaeTcA.

» Mocne aBToMaTHUECKOr0 OTK/IOUEHHA NbiNecoca 6onb-
LIe He HAXKMMaliTe Ha BbIKNYaTenb. Bo3aMoXHbI NoBpe-
KOEHNA aKKYMYNATOPHO batapeu.

YuuTbIBaiTE YKa3aHMA N0 YTUNU3ALMK.

UHAMKaTOp 3apAXKeHHOCTH aKKyMynaTopa

Tpu 3eneHblx CBETOAMOA HA MHAMKATOPE 3apaAfa akKyMyns-
Topa 3 NoKa3blBaOT ypOBEHb 3apAaa akkymynatopa 5. UHau-
KaTop 3apafia ropuT TONbKO 3 C NOC/e BKMKOUEHHA.

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbIX CBETO-

nexHocrei Bbl HalieTe B Halueil nporpaMmme NPHHaANEKHOCTEH.

NIMoa0B >2/3
HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHblX CBETO-
QMoaoB >1/3

1609 92A2NK|(12.7.16)
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HenpepbiBHbIN CBET 1 3eneHoro cae-
ToAMoA
Mwuranue 1 3eneHoro ceetogMoaa

<1/3
Peseps

Ecnv npu BKNtoueHnn cBeTOLMOL HE FOPUT, TO aKKyMYNATop
HeucnpaBeH U ero cnefyet 3aMeHUTb.

YcraHoBKa M U3bATHE akkymynaTopa (cm. puc. Al - A2)

» [pu ycTraHoBKe aKKyMynsATOpa He NpUMeHsAiTe cuny.
AKKyMYNATOP CKOHCTPYMPOBaH TakuM 0bpasom, uTo oH
MOXET BbITb YCTAHOBNEH B MbINECOC TONbKO B NPaBUNbHOM
NONOXEHUH.

- BcraBbTe akkymynsTopHyto batapeto 5 o ynopa B akkymy-
NATOPHbIM oTCek 11.

— Urobbl BbITALLMTE aKKYMYNATOPHYI0 baTapeto 5, HaxmuTe
Ha KHOMKHW pa3bnoknpoBku 12 Ha akKyMynATOpHOM bata-
pee 1 BblHbTe ee U3 aKKyMyNATOPHOro oTceka 11.

YcTaHoBKa Lwenesoii Hacaaku (cm. puc. B)

» Mepep pabotamu no TexobCNyXXMBaHUIO U OUUCTKE Nbl-
necoca, ero HacTPoHKOM, 3aMeHO NPHHAANEXKHOCTEN
UMK XpaHeHHeM U3BNeKaiTe akKKyMynaTopHyio bara-
peto. 31a Mepa NPesoCTOPOXHOCTH NPEAOTBPALLAET He-
npeaHamMepeHHOE BKOUEHHE Mblnecoca.

LLleneByto HacazKy 9 MOXHO YCTaHOBUTb NPAMO Ha NbINEBYIO

Kamepy 8.

- [poyHo BCTaBbTE LENEBYIO HAacaAKy 9 NOKa3aHHOW Ha pu-
CYHKe OTMETKOW BHU3 B OTBEPCTHE AnA BCacbiBaHWA 10 Ha
nbineBo kamepe 8.

Pabora c MHCTpymeHTOM

» Mepep pabotamu no TexobCNy)KHBAHUIO H OUHCTKE Mbl-
necoca, ero HacTPoHKOM1, 3aMeHOi NPHHAANEKHOCTEN
WNH XpaHeHHeM H3BNeKaiiTe aKKyMynaTopHyio bara-
peto. 31a Mepa NpPesoCTOPOXHOCTH NPEAOTBPALLAET He-
npefHaMepeHHoe BKMIOUEHHE Mbinecoca.

BknioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEeHTa

» Mepep BcacbiBaHHEM Y/0CTOBEPbTECH, UTO UNLTP
yCTaHOBNEH NPOYHO.

» Ucnonb3yiiTe ToNbKo (hUNbTPbI, He UMeloLLUe NoBpe-
KaeHuii (TpewyuH, HebonbiuMX AbIPOK K np.). B cnyuae
noBpeXAeH!A HeMeANneHHo MeHAlTe (UnbTp.

BKnioueHue/BbIKnIOueHHe

B uenax sakoHOMMKM 3NEKTPO3HePrku BK/IOYaiTe Nbinecoc
TONbKO HENOCPEACTBEHHO ANA UCNONb30BaHKA.

- Yr0bbl BKNKOUMTB NbINECOC, HAKMUTE Ha BbIKMIOUATEND 2.
— Urobbl BBIKNIOUKTB MbINECOC, eLLe Pa3 HAKMHTE Ha Bbl-
Kntouatenb 2.

TexobcnyxuBaHue U cepBHC

Texobcny)xuBaH1e U OUUCTKA

» Mepep pabotamu no TexobCNy)KHBAHUIO H OUHCTKE Mbl-
necoca, ero HacTPoHKOM1, 3aMeHOi NPHHAANEXKHOCTEN
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UNK1 XpaHeHHeM U3BNeKaiTe aKKyMynATopHylo bata-
peto. 37a Mepa NpPeLOCTOPOXXHOCTH NPEAOTBPALLAET He-
npeaHaMepeHHOe BKIOUEHHe Nbinecoca.

» [ina o6ecneueHns KauecTBeHHOM U 6esonacHoi pabo-
Tbl COZIEPIKHUTE NbINECOC U BEHTHNALHOHHbIE NPOPe3H B
yucToTe.

- Bpems 0T BpemMeH NpoTUpaiTe Kopnyc Nbinecoca Bnax-
HOW TPANKOW.

- [potupaiite 3arpA3HeHHble 3apAaHbIE KOHTAKTbI CyXOi
TPANKON.

OuncTKa nbineBoi kamepbl (cm. puc. C1-C3)

OuuLuanTe NbineBylo Kamepy 8 Nocne Kaxaoro nofb3oBaHusA
QNA NOAZIePKaHNA ONTUMANbHOM NMPOU3BOAUTENBHOCTH Mbl-
necoca.

~ Cnerka onyctute nbinecoc, utobbl NP1 OTKPLITUM NbiNeco-
€a U3 NbiNeBOW KaMepbl He Cbinanach Mbifb.

~ HaxmuTe Ha KHonKy pa3bnokupoBky 1 1 CHUMHTE nbine-
BYt0 Kamepy 8 ¢ kopnyca aBurarens 7.

- Bosbmutech 3a Bblemky 13 B kopnyce asurarensa 7 v CHU-
muTe chunbTp 15 ¢ ynnotHeHnem tunbtpa 14 ¢ kopnyca
nBurarena.

~ BbITpAXHMTE NbiNeBYIO kamepy 8 Haf NOAXOAALLMM MycOop-
HbIM bakoM.

~ [lpu HeobXxoLMMOCTH NPOTPUTE MbINEBYIO KaMepy BRax-
HOM TPANKOMN.

[pu HeobxomMMOCTH ounCTHTE BNIOK YUNBTPOB (CM.
«OumncTKa (unbTpar, cTp. 67).

- OnATb BcTaBbTe (UnbTp 15 ynnotHeHnem dunbtpa 14 B
Kopnyc auratena 7.
lNocne 3Toro ycTaHoBUTE NbINEBYIO KAMepPY CHUA3Y B KOPNYC
[BUraTensa 1 Cnerka HaXxXMu1Te Ha nblinesyto kamepy, utobbl
OHa BOLLNA B 3aLlenneHue CO LeNUKOM.

Ouncrka cunbTpa (cM. puc. D)
®unbTp 15 He fonycKaeT BNAKHOW OUUCTKH.

— Cnerka onycTuTe nbinecoc, utobbl NP1 OTKPLITUM NbINECo-
€a 13 NbINeBOM KaMepbl He Cbinanach Mbifb.

~ HaxwmuTe Ha kHOMKy pa3bnokupoBku 1 1 cHUMKTE Nbine-
BYI0 kKamepy 8 ¢ kopnyca asurarens 7.

- Bosbmutech 3a Bblemky 13 B kopnyce gsuratens 7 ¥ CHu-
mute hunbTp 15 ¢ ynnotHeHuem dunbTpa 14 ¢ kopnyca
nBurarens.

- [pouncTUTE NNACTMHBI CKNAfUaToro hUnbTPA MATKUM Be-
HUKOM.

- Cbopka npon3BoauTCcA B 06paTHOM NOCNEAOBATENbHOCTH.

HeuncnpaBHocTtn
Ipu HEQOCTaTOUHOM NPOU3BOAMTENBHOCTH BCACHIBAHKUA NPO-
BepbTe:
- [bineBas kamepa 8 nepenonHeHa?

> CM. «OuncTKa NbiNeBow kamepbl», CTp. 67.
- Cknapuarblit OUNbTP Ha 3arpA3HEHHE Nbinblo?

> CM. «QuncTka dunbTpar, cTp. 67.
- EMKOCTH akKyMynAaTopHo# batapeu He AOCTaTOUHO?

> CM. «3apAfiKa akkymynatopan, cTp. 66.
PerynapHoe onopxxHeHue NbineBoi kamepbl 8 1 ouucTKa
tunbTpa 15 0becneunBaloT onTUManbHYO MOLLHOCTb OTCO-
ca.
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Ecnu nocne atoro Npo13BofuTeNbHOCTb BCacbiBaHUA He No-
BbICHTCSA, TO MbINECOC CeayeT CAaTb B CEPBUCHYIO MacTep-
CKyI0.

CepBuc W KOHCYNnbTHPOBaAHKE Ha NpeaMeT Uc-
nonb30BaHHUA NPOAYKLUHU

CepBHCHan MacTepcKan OTBETUT Ha Bce Batum Bonpockl no
pemoHTy 1 obcnyxuBaHuto Baluero npogykTa 1 no 3anya-
CTAM. MOHTaXHble UepTexu M MHPOPMALLMIO N0 3aNYacTaAM
Bbl HaleTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTt1e coTpyaH1KoB Bosch, npeaocTaBnatowui KoH-
CyNbTaLMK HA NPEAMET UCTONb30BaHUA NPOAYKLMHM, C YA0-
BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCE BalliM BONPOCHI OTHOCHTENBHOMO
Hallel NPOAYKLMM U ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxanyicra, BO Bcex 3anpocax v 3akasax 3anuacren 0basa-
TeNbHO yKa3biBaiTe 10-3HaUHbIA TOBApHbIM HOMEp N0 3aBOL-
CKOM Tabnuuke uaaenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
l'apaHTHitHOe 0BCnyXKMBaHKE U PEMOHT 3NeKTPo-
WHCTPYMEHTa, ¢ cobniofieHreM TpeboBaHHi U HOPM HU3roTo-
BUTENA NPOM3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B
(hMPMEHHbIX UK aBTOPU30BAHHBIX CEPBMUCHBIX LiEHTpax «Po-
bept bow».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue koHTpadhakTHOM npo-
[DYKLWW ONACHO B 3KCMNyaTaLu1, MOXeT NPUBECTH K ylLepby
ana Bawero 300poBbA. U3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpachakTHOW NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B afi-
MWHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM NMOPAZKE.

Poccus

YNONHOMOUEHHaA U3rOTOBUTENEM OPraHK3aLma:

000 «Pobeprt boww»

BawwytuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0b.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyto M aKTyanbHy MHOPMALMIO O PACTIONOXEHUU CEP-
BUCHbIX LIEHTPOB 1 MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYUTD:

- Ha ouuManbHOM caite www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNpaBoUYHO — CEPBUCHON CNYXbbI
Bosch 8 800 100 8007 (380HOK No Poccuu becnnarHbii)

benapycb

1N «Pobept Bow» 000

CepBUCHbIH LIEHTP N0 06CNYXMUBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnazesa, 65A-020

220035, r. MuHCK

benapycb

Ten.:+375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbli cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «PobepT boww»

CepBHCHBIN LIeHTP N0 06CNY)XMBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KommyHanbHasa

Ten.: +7(727) 2323707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumnanbHbli cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BNoMXeHHble IMTUEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHbIe batapen
pacnpoCTpaHaAoTcA TpeboBaHUsA B OTHOLLIEHUH TPAHCTIOPTH-
POBKM OMACHbIX rPy30B. AKKYMYNATOPHble Gatapen MoryT ne-
PEBO3UTLCA CAMUM NONb30BATENEM AaBTOMOOH/bHbBIM TPaH-
cnoptoM 6e3 Heo6x0aMMOCTH COBNIOAEHNA LOMONHUTENbHbIX
HOPM.

Mpu NepeBo3Ke C NPUBNEUEHHEM TPETbUX UL (Hanp.: camo-
NETOM UMK TPAHCMOPTHbIM 3KCNEAUTOPOM) HEOOXOAMMO CO-
6bnionarb ocobblie TpeboBaHUA K yNakoBKe U MapKnpoBKe. B
3TOM CNyuae Npu NOArOTOBKE rpy3a K oTnpaske Heobxoanumo
yuacTue KCnepTa no OMacHbIM rpy3am.

OTnpasnaiTe akKyMynaTopHyto batapeto TONbKO C HenoBpe-
OEHHBIM KOPNYCOM. 3aKNeiTe OTKPbITble KOHTaKTbI W yra-
KyWTe akkyMynaTopHyto barapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
L|anacb BHYTPH yNaKOBKH.

Moxany#cra, cobniofanTe Takxe BO3MOXHbIE [[ONONHUTENb-
Hble HallWOHaNbHbIE NPeANUCaHKA.

Ytunusauusa

g:y‘ Mbinecockl, akkyMynATopHble batapeu, npuHamIex-
A HOCTH W YNaKOBKY HYXHO CAaBaTb Ha 3KONOTMUeCcKH

UUCTYI0 YTUNK3ALMIO.
He BbibpacbiBaiiTe Nbinecochl M akKyMynATOpHble bata-
peu/batapeitku B 66ITOBOM Mycop!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

B cooTBETCTBUM C €BPONENCKOM JUPEKTH-
Boi 2002/19/EU oTcnyxuBLUKE NbiNecochl
1 B COOTBETCTBUH C €BPONENCKON IUPEKTH-
Boi 2006/66/EC nospexaeHHble nnbo oT-
CMyXXUBLUWE aKKyMynATOpbl/6aTaperku
HYXHO cobu1paTb OTAENbHO W CAABATb Ha
3KOMOTMUECKM UUCTYIO PEKynepaLmio.

AKKymynaTopbl, batapen:

Li-lon:

lMoxanym1cra, yuutbiBamTe yKasaHue B
pasgene «TpaHCNOPTUPOBKay,

cTp. 68.

B03MOXXHbI U3MEHEHHA.
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YKkpaiHcbKa

Bka3iBKHM 3 TeXHiku be3neku

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.

HepnoTpuMaHHsA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPU3BECTU 10 YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepio3HNUX TPaBM.

[o6pe 36epiraiTe Ui BKa3iBKH.

» Lie NUNOCMOK He NPU3HAUEHHUH
ANA BUKOPUCTaHHA AiTbMH Ta
ocobamu 3 obmexxeHUMH
¢i3MUHMMH, CEeHCOopHUMH abo
po3ymMoBUMH 3[iOHOCTAMHU ab0
HeAOCTaTHIM AOCBIAOM i
3HaHHAMM.

KopucTtyBaTtHCA LM NMNOCMOKOM
BiTAM Bikom Bif 8 pokiB Ta 0cobam
3 0bmexxeHuMH hi3nUHUMKU,
CEHCOPHHUMH Ta PO3YMOBUMH
3aibHocTAMM 200 HepoCTaTHIM
[OCBiZlOM Ta 3HAHHAMMH
[O3BONAETLCA NULLE NiAHATNAZOM,
ab0 AKLL0 BOHM OTPHMANH
BiANOBiAHiI BKa3iBKH W00
0e3neuHoro BAKOPUCTaHHA
NUNOCMOKa i pO3yMiloTb, AKi
Hebe3neKkn HaAXoAATb Bif, HbOTO.
|HaKLLIEe MOXNKUBE HeNPaBUNbHE
BUKOPWCTAHHA Ta Hebeaneka
OflEPXKaHHA TPABM.

» [lornapanTe 3a AiTbMM Nig yac
KOPUCTYBaHHA, OUHLLEHHS i

TeXHiuHoro obcnyroByBaHHs. [1iT1
He MOBWHHI rpaTMCA 3 NIMNOCMOKOM.

m MOMEPEDKEHHSA He Bemokryiite nebeaneuni
ANA 370P0B’A PEUOBHHH,

Hanp., 6ykoBy abo ay6oBy TMpCY, nopoAHuii nun, azbecr.
Lli peuoBMHM BBXAIOTHCA KaHLEPOTEHHUMH.

[osiaaiiTecb NPo YNHHI NONOXKEHHA/3aKOHABYI NPUNHUCH
CTOCOBHO NOBOAKEHHH i3 WKIANWBUM ANd 340POB’A
NMNOM, Lo AitoTb y Bawwiit kpaiHi.
BI'IOI'IEPE.EI)KEHHFI B}mopucroayiﬁe
BiACMOKTYBau nuLie y Tomy
BMNaAKY, AKLO BCi (yHKLT 3HaxoaATbCA y Bac noBHicTio
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nig koHTponem i Bu He B6auaeTe 06mexeHb B ix
BMKOPHCTaHHi ab0 OTPUManM BifNOBIAHNIA IHCTPYKTaX.
PeTenbHui iHCTPYKTaX 3MEHLLYE PU3MK HENPaBMIbHOMO
KOPMUCTYBAHHA IHCTPYMEHTOM Ta PU3UK TPABM.

m MOMNEPEMKEHHSA MnocMoK npuxauekmii
nuwe AnA 36MPaHHA Cyxux

peuoBuH. [10TPanNAHHA PiLUHKU B IHCTPYMEHT 36inbLUye
PH3UK YPAXKEHHA €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

B VBAFA BiAcmokTysau RO3BONAETLCA

BUKOPUCTOBYBaTH Ta 36epirath nuwe B
npumiweHHax. MoTpannaHHA [oLI0Boi Boau abo Bonoru y
BiICMOKTYBaU 3binblUye PU3NK YPKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

m MOMEPEDKEHHs He 36upaiite rapauwii nun ta
NN, IO FOPHTB, i He

npauoiite B NPUMILLEHHAX, Ae iCHY€e Hebe3neka BUOYXY.
Mun Moxe 3arimatucs abo Bubyxatu.

» Bupaanitb akymynatopHy 6atapeto, nepiu Hix
BUKOHYBaTH pob0TH 3 TeXHiUHOro 06¢cnyroByBaHHaA abo
OUMLLEHHA, HANALITOBYBATH NMNOCMOK, MiHATH
npunapaa abo nepuu Hix BigKnacTH nunocmok. Ll
nonepeXyBanbHi 3aX0fM 3 TEXHiKK be3neku 3MeHLYoTb
PH3MK BUMa[IKOBOTO 3aryCKy MUMIOCMOKY.

» Cnipky¥te 3a ,06poto BeHTUNALiEI Ha pobouomy
micui.

> PeMOHTYBaTH BiACMOKTYBay ;03BONAETbCA NHLIE
¢haxiBuUAM 3 BAKOPUCTAHHAM OPUTiHANBHUX 3aNYACTHH.
Lum 3abeaneuyeTbcs 36epexeHHs BiICMOKTyBauem Horo
6e3neuHux BNacTUBOCTEN.

» He ounwaiite BigCMOKTYBau Nig NPAMUM CTPyMeHeM
BOAM. [10TPaN/AHHA BOAM B KPHLLKY BifICMOKTyBaua
36inbLLYE PUBMK YPAKEHHA ENIEKTPUUHUM CTPYMOM.

» OTBip ANA BCMOKTYBaHHA | BEHTUNALAHI WiNUHK He
MO>XHa 3aKpHBaTH ab0 NPUKPUBATH, BOHH HEe MOBHHHI
ByTH 3a6MTi. Lie rapaHTye HanexHy poboTy ABMryHa.

» He 36bupaiite npefMeTH 3 roCTPUMH KpasAMH, AK Hanp.,
YNaMKH CKna, rei3fKu1, KaMiHHsa, ronku abo nesa gna
6puTBH. LIM B1 YHUKHUTE NOLIKOAKEHHSA (inbTpa.

» He BigkpuBaiite akymynatopHy barapeto. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

T 3axuuwaiite akymynaTopHy 6arapelo Big Tenna,
30KpeMma, Hanp., Bif, COHAYHUX NPOMEHiB, BOTHIO,
BOZAY Ta BONOTH. ICHYE Hebe3neka BUOYXY.

» 3bepiraiite akymynaTopHy batapelo, 1,0 came He
3aCTOCOBYETbCHA, BiAAaNiK Bif KaHLeNAPCbKUX
CKPiNoK, MOHET, FBUHTIB Ta iHWHX HEBENUKHUX
MeTaneBuX NpeAMeTiB, L0 MOXYTb CMIPUUHHATH
nepeMKHeHHA KOHTaKTiB. KOpoTKe 3aMUKaHHA MiX
KOHTaKTaMM akyMy/lATOPHOI batapei Moxxe NPU3BOANTH 10
oniky abo noxexi.

» [pyu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei Moxxe NOTEKTH piAMHa. YHUKaHTE KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaaKOBOMY KOHTaKTi NpoMHuiiTe Bigno-
BigHe micue Bogolo. AKLL0 piaguHa NnoTpanuna B oui,
[10AaTKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKYMYNATOpHa
PiAMHA MOXE CPUUMHATH NOAIPA3HEHHA LLKipH abo OniKK.

Bosch Power Tools

%

ﬁ%

1609 92A2NK|(12.7.16)

ﬁ



&

OBJ_BUCH-2925-001.book Page 70 Tuesday, July 12,2016 10:50 AM

70 | YkpaiHcbka

» Mpu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHIN ekcnnyaTauii
aKymynaTtopHoi 6aTtapei Moxxe BUXoauTH nap. Bnycrits
CBiXe NOBIiTPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 NiKapA.
Map Moxe NoApasHIOBaTH AUXAMbHI LWNAXM.

» 3apagkaiTe akyMmynatopHi 6atapei nuwe B
3apAmKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAaHHX
BUrOTOBMIOBaUYeM. BUKOPUCTaHHA 3apAKyBaNbHOro
NPUCTPOIO [iN1A aKyMYNATOPHKX batapei, nA AKKX BiH He
nepenbaueHuit, MOXe NPU3BOAUTH 0 MOXKEXI.

» BukopucToByiiTe akymynAaTopHy 6arapeio nuwe 3
Bawum inctpymenTom Bosch. /T1we 3a Takux ymos
aKkymynaTopHa batapes bype 3axuLieHa Bif HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEeHHS.

» FocTpuMK npegMeTamMH, Hanp., rBi3gkamu abo
BUKPYTKaMH, 360 NnpuKnagaHHAM 30BHilLHbOT CHNK
MOXXHa NOLWKOANTH aKyMynATOpHY 6atapeto. Moxnuee
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHH#, 3arOPAIHHA, YTBOPEHHA
MMy, B1ubyx abo neperpie akyMynaTopHoi 6atapei.

Onuc npopykTy i nocnyr

Mpu3HaueHHa npunapy

TMNOCMOK NPHU3HAUeHMi Ans 36MPaHHA Ta BCMOKTYBAHHSA He
WKIAMBKX 1A 300POB'A CYXUX PEUOBHH.

m MOMNEPEMKEHHA Kopwucryitrecs nunocmMokom,
nuwe AKWo Bu otpumanu

AO0CTaTHbO iH(hopMaLlii CTOCOBHO KOPHCTYBAHHA HUM.
PeTenbHUi IHCTPYKTaX 3MEHLLYE PU3HK HENPaBUbHOTO
KOPHUCTYBaHHA iHCTPYMEHTOM Ta PU3UK TPABM.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepallis 306paxeH1X KOMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha

300paXxeHHs BiCMOKTYBaua Ha CTOPIHL|i 3 Ma/TIOHKOM.
1 KHonka po3bnokyBaHHA NMNOBOI Kamepu

Bumukau

IHAMKATOP 3apAMKEHOCTI akyMynATOpHOI batapei

PykosaTka

AKymynsTopHa barapes*

BeHTUnALiMHI WinuHK

Kopnyc motopa

vnoBa kamepa

LLlinvHHa Hacagka

OTBIp ANA BCMOKTYBaHHA

Cekuis ana akyMynaTopHoi batapei

KHonka po3bnoKyBaHHsA akyMynaTopHoi batapei

lMpopi3

YwinbHeHHA dinbTpa

15 ®inbtp

*3o6paxeHe abo onMcaHe npunaaaa He BXOAHTb B CTAaHAAPTHHIA
obcar nocraeky. MoBHMit acopTHMEHT NpunaaAan Bu 3Haiipete B
Hawi# nporpami npunapaa.

oo ~NOOOGThAWN

T
H W NNE=R O

TexHiuHi pgaHi
AKYMYNATOPHUI NMNIOCMOK ANA CYXOro
npubnpaHHa GAS 12V
ToBapHui Homep 3601JE30..
MicTkicTb emkoCTi n 0,4
Makc. po3pimKeHHA rMa 45
Makc. nponyckHa 3gatHicTb nfc 15
Bara BignoBigHo 10
EPTA-Procedure 01:2014 KT 0,88-1,1
[onyctuma Temneparypa
HaBKO/MLUHBOTO CEPeoBULLA
~ NPV 3apAMKaHHI . “C 0...+45
- MpH eKkcnnyarawii i npu
3bepiranHi “© -20...+50
PekomeHA0BaHi akyMynaTopu GBA12V...
GBA10,8V...
PekomeHaoBaHi 3apsaaHi npucTpoi GAL12..CV
AL11..CV

* ObmexeHa NoTyxHicTb npu Temnepatypax <0 °C

TexHiuHi faHi BU3HAUeHi 3 akyMynATopHoto baTapeeto, Lo BXOAUTb B
obcAr noctasku.

MouTax

3apapxaHHA akyMynaTopHoi 6atapei
» BuKopHUCTOBYiiTe N1l 3apAAHI NPUCTPOT, L0
3a3HaueHi Ha CTOpiHLi 3 npunaaaaMm. JTuie Ui 3apaaHi
NPUCTPOI PO3PaX0BaHi Ha NiTIEBO-IOHHI aKyMyNATOPHi
barapei, L0 BUKOPUCTOBYIOTbCA Y Balliomy nUnOCMoKy.
BkasiBka: AKyMynATop NocTauaeTbCcA YacTKOBO
3apamkeHuM. LLLob akymynaTop Mir peaniayBati CBOIO NOBHY
EMHICTb, Nepef TUM, AK NepLUXI pa3 NpaLoBaTh 3 NpUIafoM,
akymynaTop Tpeba noBHiCTIO 3apAAUTH Y 3apAaHOMY
NPUCTPOI.
NiTieBO-IOHHUI aKyMyNATOP MOXHA 3apAKaTh KONK
3aBroOfJHO, Lie He CKOPOUYE MOro eKcnnyaraliMH1i pecypc.
lNepepuBaHHA NpoLecy 3apAmKaHHA He MOLKOMKYE
akymynsTop.
TNiTieBO-iOHHUI aKyMyNATOP 3aXMLLIEHWH Bif rMMBoOKOro
pO3pAAKaHHA 3a aonomoroto «cuctemu Electronic Cell
Protection (ECP)». py po3pamkeHoMy akyMynaTopi npunag
3aBAAKK CXEMi 3aXMCTY BUMUKAETbCA. POBOUMI iHCTPYMEHT
Binblue He pyxaeTbea.

» Micna aBTOMaTHUHOro BAMKHEHHA NHNOCMOKa binblue
He HaTUCKYHTe Ha BUMHKaU. MoXn1Be NOLIKOAKEHHA
aKyMynaTopHoi batapei.

3BaxaiTe Ha BKa3iBKH LLOA0 BUAANEHHA.

IHpmMKaTop 3apApXeHoCTi akyMynaTopHoi batapei

Tpu 3eneHi ceitnogioau iHgMKatopa cTaHy 3apagy 3

BifobpaxatoTb CTaH 3apafy aKyMynaTopHoi batapei 5.

IHEMKaTOP CTaHy 3apsay akyMynaTopHoi batapei cBiTUTbCA

nuwwe 3 nicnA yBIMKHEHHA.
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Csitnogioau EMmHicTb
CBiueHHA 3-X 3eneHux >2/3
CBiUEHHSA 2-X 3eNEHNX >1/3
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro <1/3
MwuraHHs 1-ro 3eneHoro peseps

AKLO nicnA YBIMKHEHHA He CBITUTb XXOAHWI CBITNOAION,
aKyMyNATOP HECMPABHUM i HOTO CNif 3aMiHUTH.

BcTpomnaAHHsA | BUIIMaHHA aKyMYyNnATOPHOI 6aTapei

(ouB. man. A1 -A2)

» [pu BCTPOMNAHHI aKyMynATOpPHOi 6aTapei He
3acTocoByiiTe cuny. AKymynatopHa batapen
CKOHCTPYMOBAHA TaKUM UMHOM, LLO il MOXXHA NiA'eAHATH 10
NUNOCMOKA NULLE B NPABUNbHOMY NMONOXEHHI.

- BcTpomiTb akymynatopHy batapeto 5 1o ynopy B cekLjito
[1A akymynsTopHoi batapei 11.

- LLlob BuiHATM akymynaTOpPHY BaTapeto 5, HAaTUCHITL Ha
KHOMKK po36/10KyBaHH#A 12 Ha Hill | BUTATHITH 11 3 cekwii ans
aKkymynaTopHoi batapei 11.

MoHnTax winuxHoi Hacagku (aus. man. B)

» Buaanitb akymynatopHy 6arapeto, nepiu Hix
BUKOHYBaTH pob0TH 3 TeXHiuHOro 06¢cnyroByBaHHaA abo
OUHLLEHHS, HANALITOBYBATH NMUNOCMOK, MiHATH
npunaaaa abo nepuu Hix BigKnacTH nunocmok. Ll
nonepeaXyBasbHi 3aX0AK 3 TeXHikK He3neku 3MeHLLYTb
PM3MK BUNa[IKOBOrO 3anyCKy MUNIOCMOKY.

LLlinuHHY HacaaKy 9 MoxHa nig'eHyBaTH beanocepenHbo Ao

nunoBoi kKamepu 8.

- MiuHo npueaHaiTe WinuHHY Hacaaky 9, Wwo 3obpaxeHa Ha
MaJIOHKY, MO3HAUKOIO [OHKM3Y B OTBIp [/1A BCMOKTYBaHHs
10 Ha n1nosin kamepi 8.

Pobota

» Bupanitb akymynaTopHy 6atapeto, nepiu Hix
BUKOHYBaTH po60TH 3 TeXHiUHOr0 06cnyroByBaHHA abo
OUMLLEHHS, HANALITOBYBATH NUNOCMOK, MiHATH
npunaaaa abo nepiu HiX BigKNacTH NnUNOCMOK. Ll
nonepemXyBasbHi 3aX0AM 3 TeXHikM He3Neky 3MEHLLYIOTb
PH3MK BUMa[IKOBOIO 3aryCKy MUMIOCMOKY.

Mouatok pobotn

» Mepep nouatkom po6oTH BNEBHiCTbCA, WO (iNbTP
MilHO NPUESHAHKI

» BuKOpHUCTOBYiiTe NHLIe HenowKomKeHHH BinbTp (6e3
TPiLLHH, HeBENUKHX WiNKH Towwo). ¥ pa3i nowKomKeHb
HeraiHo 3MiHiTb (inbTp.

BMHKaHHA/BUMHKAHHA

3 MipKyBaHb 3a0LLaKEHHS eNeKTPOEHeprii BMUKanTe

BiICMOKTYBau NULLE TOLi, KONW 36MPaETECh HUM

KOpHCTYBaTUCA.

- LLlob yBIMKHYTH NMNOCMOK, HAaTUCHITb Ha BUMUKaY 2.

~ LL{ob BHMKHYTH NMUNOCMOK, L€ Pa3 HATUCHITb HA BUMUKAY
2.

YkpaiHcbka | 71
TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA | OUMLLEHHA

» Bupanitb akymynaTopHy 6atapeto, nepiu Hix
BUKOHYBaTH po60TH 3 TexHiuHOro 0b6cnyroByBaHHs abo
OUMLLEHHS, HANALITOBYBATH NMUNOCMOK, MiHATH
npunaana abo nepiu HiX BigKnacTH nUNOCMoK. Ll
nonepemXyBasbHi 3aX0AM 3 TeXHiku He3neky 3MEHLLYIOTb
PH3MK BUMa[IKOBOIO 3aryCKy MUNIOCMOKY.

» [ina aKicHoi i 6e3neunoi po6oTu Tpumaiite
BiACMOKTYBau i BeHTUNALiHHi OTBOPH B UHCTOTi.

~ Yac Big uacy npot1panTe KOpMyc NUI0CMOKa BONIOT0l0
raHuipKoto.

- [poTupaitTe 3abpyaHEHI 3apAAHI KOHTAKTH CYX0I0
raHuipKoto.

OuwuLeHHA nuNoBoi kamepu (auB. man. C1-C3)
OuuLanTe NMNoOBY Kamepy 8 KOXHWI pa3 nicna
BUKOPUCTaHHA /1A 3abe3neueHHA ONTMManbHOI NOTYXHOCT
NUNOCMOKaA.

— Tpoxu onycTiTb TMNOCMOK, W06, Konu Bu bypete
BifIKpMBATH 110r0, 3 MMNIOBOI KAMEPH He NOCHNABCA NUN.

- HaTtucHiTb Ha KHONKy po3bnokyBaHHs 1 i 3HiMiTb NMNoBY
Kamepy 8 3 Kopnyca ABHryHa 7.

— Bi3bmiTbca 3a npopi3 13 B Kopnyci ABUryHa 7 i BUTArHIT
hinbTp 15 3 ywWinbHeHHs dinbTpa 14 3 Kopnyca ABUryHa.

- BwuTpycitb NMnoBy kamepy 8 Haf CMITTEBUM BakoM.

- 3a HeobxigHicTio NPOTPITb MMNOBY KaMepy BOOr0i0
raHuipKkolo.
3a HeobXigHICTIO NPOUMCTITb PINbTP (AMB. «OuMLLEHHA
hinbTpar, cTop. 71).

— 3HoBy BCTaHOBITb ¢hinbTp 15 ywinbHeHHAM dinbTpa 14 oo
Kopnyca ABUryHa 7.
[licns ybOro BCTPOMITb NUNOBY KamMepy 3HKU3Y B KOPMYC
[IBUTYHA i 3nerka HaTUCHITb Ha MMNOBY Kamepy, LL0b BoHa
BiJUYTHO YBilLLINA B 3auenneHHs.

OuuuieHHs ¢inbTpa (auB. man. D)

He nonyckaetbes Bonore OuuiLeHHs dinbtpa 15.

- Tpoxu onycTiTb TMAOCMOK, Wob, konu Bu byaete
BiKPMUBATH HOTO, 3 MMNI0BOI KAMEPK He NOCKHNABCA NAA.

- HartucHiTb Ha KHonky po3bnokyBaHHs 1 i 3HiMiTb TMNOBY
Kamepy 8 3 kopnyca iBUryHa 7.

~ Bi3bmiTbcA 3a npopis 13 B Kopnyci ABUryHa 7 i BUTATHITL
inbtp 15 3 ywinbHeHHA dinbTpa 14 3 Kopnyca ABKryHa.

- OuuwwaitTe NNACTUHU CKNARUaACcToro GinbTpa M'AKUM
BiHWKOM.

— 36MpaHHs# 30iACHIOETLCA Y 3BOPOTHIM NOCNILOBHOCTI.

HecnpasHocri
[py1 HefOCTaTHIN NOTYXXHOCTI BIACMOKTYBAHHA Nepe.ipTe:
- [unoBa kamepa 8 nepenoBHeHa?
> [1nB. «OunLLeHHA NMNOBOI kKamepuy», cTop. 71.
- Cknaguactuit GinbTp 3abusca nunom?
> [1uB. «OuuLLEeHHs dinbTpan, cTop. 71.
— EMHoCTI akymMynaTopHoi batapei He focTaTHBO?
> [11B. «3apsAmKaHHsA akyMynaTopHoi batapein, ctop. 70.
PerynapHe cnopoxHeHHA NMNoBOi KaMepy 8 i ounLLeHHA
thinbTpa 15 3abe3neuye oNTUManbHY NOTYXKHICTb MMNOCMOKA.
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AKLO nicnsA LbOro NOTYXHICTb BIACMOKTYBaHHA He byae
BiAHOBNEHa, BiACMOKTYBau Tpeba Bifaath B CEPBICHY
MaMCTEPHIO.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
BUKOPHCTAHHA NpoayKuii

CepBicHa MaiCTepHs BigNOBICTb Ha 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TeXHiUHOro 0bcnyroByBaHHs Balworo Bupoby.
MantoHku B fieTansix i iHhopMallito o0 3anYacTUH MOXHA
3HaWTK 32 afIPecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HaaaHHs KoHCynbTauil
{010 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLIi i3 3310BONEHHAM BifNOBICTb
Ha BaLwi 3anuTaHHs CTOCOBHO HALLOT NPOAYKLii Ta npunaaan
10 Hel.

[pu BCiX 10AATKOBUX 3aMMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNuacTuH,
Oyab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui Homep ans
3aMOB/EHHSA, L0 CTOITb HA NAcNOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.

[apaHTifiHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3iMCHIOTHLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT i HOPM BUrOTOB/IOBaUA
Ha Tepu1TOpii BCiX KpaiH n1wwe y ipmMosux abo
ABTOPM30BAHHWX CEPBICHUX LieHTpax dipmu «Pobept bolu».
NONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadhakTHOT npoayKLii
Hebe3neuHe B eKcnyataLjii i MOXe MaTW HeraTUBHI HacniaKu
[ANs 300POB’A. BUroTOBNEHHS | pO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoayKLii nepecniayeTbca 3a 3akOHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPMMiHANbHOMY NOPALKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHUI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiina, 1, 02660, Kuis-60

Ykpaita

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbHi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiviinmnit cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHUX CEPBICHMX MaCTEPEHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha foaaHi nitieBo-ioHHi akymynsaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXYIOTBCA BUMOTY LLLOAO0 TPAHCMOPTYBAHHS
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoXyTb
NepeBo3UTUCA KOPUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCMOPTOM
6e3 HeobXiAHOCTI BUKOHAHHA 0AATKOBUX HOPM.

Mpu nepecuni TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM eKCNEAUTOPOM) NOTPIbHO
[0LepXyBaTUCA 0COBNMBUX BUMOT OO YNAKOBKH Ta
MapKyBaHHA. B LiboMy BUNaAKY Npu NIAroToBLi NOCHUIKK
NOBUHEH NPUIMATH yuacTb eKkcrnepT 3 HebeaneuHux
BaHTaXxiB.

Bincunaiite akymynatopHy batapeto nue 3
HEeNOLIKOAKEHUM KOPNYCOM. 3aKnemTe BiKPHUTI KOHTaKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, o6 BoHa He
COBanacs B ynakoBLi.

[otpumyitteca, byab nacka, TakoX MOXNMBHMX AOAATKOBHX
HaLiOHaNbHKUX MPUMKCIB.

Yunisauin

E:y‘ unocmoku, akymynaTopHi barapei, npunanas i

A ynakoBKy Tpeba 3aaBaTv Ha eKONOTiUHO UMCTy

MOBTOPHY Nepepobky.

He B1KMpanTe MMNOCMOKM Ta aKyMyNATOPHi

barapei/batapeliku B nobytose cMitTa!!

Nuwe pna kpaiH €C:
BinnosiaHo Ao €BpoONeNcbKOi AMPEKTUBH
2012/19/EU nunocock, Lo BUALIAK i3
BXMBaHHA, Ta BiiNOBIAHO 0 EBPONENCHKOI
nvpektveu 2006/66/EC nowkomkeHi abo
BiANpaLboBaHi akyMynaTopHi
barapei/barapeiku NOBUHHI 3faBaTuca

OKPEMO i YyTURI3yBaTUCA EKOMOTIUHO UMCTUM COCODBOM.

Akymynatopu/6arapeiku:

NitieBo-ioHHi:

bynpb nacka, 3BaxaiTe Ha BKa3iBK1 B
po3aini «TpaHCNOPTYBaHHAY,

crop. 72.

MoxnuBi 3MiHu.
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Kasakwa

OHAIPYLIiHIH 6HIM YLLiH KapaCcTbipFaH Nanaanaxy
KyKaTTapblHbIH KypamblHAA NanaanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMwanap aa 6onybl MyMKiH.
CoWKeCTIKTi pacTay »ainbl aKnapar KocbiMwaaa bap.
OHimai eHAipreH MemMneKeT Typanbl aknapar 8HIMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHe KOCbIMLLAAA KepCeTINreH.

OHpipinreH Mep3imi byibiM KOPNYCbIHAA KBPCETINTeH.
MMnopTTayLubl KOHTAKTTIK MaNIMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.
OHimai naiiganany mep3simi

OHiMHIH, KbI3MET eTy Mep3iMi 7 XKbl. OHAIpINreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaHLIAChIHAA Xa3biNFaH)
icTetnei 5 XbiN cakTaraHHaH COH, 6HIMi TEKcepyci3
(cepBHCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbINMangbl.

Kbi3MeTkep Hemece naiifanaHyLbIHbIH, KaTenikrepi MeH

icTeH WhbIFy cebenTepiHiH Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnychbl by3binFaH bonca, eHiMai
naiaanaHbaxbl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiaanaHbaHbI3

— TOK CbiMbl 6y3bliFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bonca,
nainanaHbaHb3

— KayblH —LaLbIH Ke3iHae cbipTTa (fanana)
naaanaHbaHbl3

- KOpMyc ilWiHe cy Kipce KypbinFblHbI KOCYLIbl 60NMaHbI3

— KON YLUKbIH LWbIKCa, NaiganaHbaHpl3

- KaTTbl f1ipin Ke3inae naiaanaHbaHqbia

LLlekTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbl

— BHIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAANYb

Kbi3meT kepceTy Typi MeH xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbiNnaabl.

Cakray

- KYPFaK Xepfe caktay kepek

— )XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiy
acepiHeH anbic cakTay kepek

- CaKTay KesiHfe TeMnepartypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- OpamacbI3 cakTay MyMKiH eMec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyXaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynatyra aHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanNbIK bIKMan eTyre KataH, TblibIM canblHagbl

- bocarty/kyKTey KesiHge NakeTTi KbicaTblH MaLIMHANapAb!
narpananyra pykcar bepinmengai.

— TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyXaTblH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

II Bapnbik Kayinci3aik HyCKaynbIKTapbIH XaHe

eckepTnenepai oKbIHbI3. TEXHUKANbIK
Kayincisgik HycKaynbIKTapbiH XaHe
eckepTnenepi cakramay TOKTbIH COFybIHa, pT
XoHe/Hemece ayblp KapakaTTaHynapraanapybl
MYMKIH.

Kasakwa |73

Ocbl HYCKAyNbIKTbl TONbIK OPbIHAAHbI3.

» byn waHcopfbiw 6ananapabix,
HAeHe Hemece oM Kabinetrepi
LIeKTenreH, Taxipibeci xaHe
6inimi a3 agamaapabix
navWpanaHybiHa apHanMaraH.
byn waHcopFbiWTbl 8 XKacTaH
ynkeH bananap, peHe Hemece oM
KabinetTepi wekrenrew,
ToXipibeni apampaap 6akbinaybl
KepeK Hemece con agampaap
apKbINbl LWAKHCOPFLIWTDLI Kayinci3
naipanaHy XonbiH, binimi a3
afaMaapabliH, NaiganaHybl,
onapablH, Kayinci3giri nreH bonbin
GaitnanbicTbl KayinTepai bineTiH
bonybl Kepek. ONTnece Kare
nanganaHy MeH apakattaHy Kayni
nanaa bonagbl.

» lanpanaHy, Ta3anay XXaHe Kbi3MeT
KepceTy Ke3iHae bananapfra
MYKHAT 6onbiKbI3. bananapabiy
LIAHCOPFbILLNEH OMHaMayblHa K63
XKETKI3iH|3.

m ECKEPTY ﬂeucaynbuq‘lga 3UAH KenTipeTiH

3aTTeKTepAi COpMaHbI3, Mbicanbl,
LIaMLLAT HeMece eMeH LaHbIH, Tac WaHblIH, acbect. byn
3aTTeKTep 0DbIPFa KENTipYi MyMKIH.

MemnekeTiHi3peri AeHcaynblKKa 3UAHAbI 3aTTEKTepAi
Kapay 6oiibIHWa XapaMabl epexxenep/3anaap Typanbl
ManiMeT anbiHbi3.

m ECKEPTY 'WaHcoprbiwTbi Tek 6apnbik
(hyHKLHMANAPDLIH TONDIK TYCiHiN,
WeKTeyci3 naiAaanaHybiHbi3 MyMKiH 60nbin THicTi
HYCKaynappbl anfaH Ke3fie FaHa naiganaHbinbi3. MykusT
HyCKay KaTe naiaanaHy MeH )apakaTraHynapzbl KeMentesi.

m ECKEPTY LLlaHcopFbiw TeK Kypfalgsangxrepni
copyra apHanfaH. CynblIKTbIK Kipce TOK
COFY KayiniH Xorapblnatagbl.

m HASAP AYIAPbIHbI3 WaHCopFbILTLI Tek ik
6Genmeneppe nainfanaHbin

caKray MYMKiH. )KXaHbbIp HeMece binFanblK LWAHCOPFbILTHIH,
XOFapfbl beniriHe Kipce TOK COFy Kayini »KoFapbinaHagpl.
m ECKEPTY DICTbIK HeMece XaHaTbIH WwaHAapab!

JaHe Xapbiny kayini 6ap 6enmenepge
WaHCOpMaHbI3. LLaHaap oTanbin xapbinybl MyMKiH.

Bosch Power Tools
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» LlaHcopFbILKa KbI3MET KOPCeTy HemMece OHbl
TasanayAaH, KYpbinFbiHbl peTereHHeH, XababiKrapabl
anMacTbipyAaH Hemece LWAHCOPFbILTbI CaKTayFa
KOIOflaH anfAblH aKKyMYNATOPAbI WbIFapbin KOMbIKbI3.
Ocbl CaKTbIK LWapachl WaHCOPFbIWTHIH baikaycbl3
KOCbINybIHa Xon bepmengi.

» JKyMbiC OpHbIHbIH, XKaKCbl XengeTinyiHe ke3
KETKI3iHi3.

» LllaHcopFbiwTbl TEK 6inikTi MamaHFa xaHe apHaynbl
benwekTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbi/bl LWAHCOPFbILL
KayinciagiriH caktanchbi3.

» LllaHcopFblwThl Tikenen 6aFbITTbINFAH Cy aFbIHbIMEH
Ta3anamaHpi3. LLIaHcopFbiLL XOFapbl XarbiHa Cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbIK, COFY KayniH apTTbipagbl.

» Copy TecikTepi MeH xenpeTy TeciktepiH xabbinybl,
KanTanybl Hemece biteyi MymKiH emece. byn
KO3FANTKbILUTLIK TUICTi PETTE XKYMbIC iCTeyiHe Keningik
bepeni.

> OWHEK CbIHbIKTapbl, Were, Tac HeMece ycTapa Xy3aepi
CHAKTDI OTKip 3aTTapAbl copMaKbi3. Ocbinan Cy3ri
3aKpIMAaHbaybl KaMTamachI3 eTinepi.

» AKKYMYNATOpAbI anaKbi3. Kbicka TyMblkTany Kayni
bap.

I \_ Mbicanbl, akKkyMynaTopAbl XbiNyAaH, COHAAMNH-aK,

Q@ Y3AiKCi3 KYH XXapbIFblHaH, OTTaH, CYAaH XaHe

bINFanfaH KopFraHpI3. XXapbiny kayni bap.

> KonpaHbinMaiTbiH aKKyMYNATOPAbI KaFa3
KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH, KiNTTEpAEH,
WHeneppeH, bypanaanapaaH Hemece KOHTaKTTapFa
beret eTe anaTbiH 6acka MeTann 3aTTapAaH anbic
epAae cakTaHbi3. AKKYMYNATOP KOHTaKTTap apacblHparbl
KblcKa Mep3imai TyMblkTany cebebineH Kyiin kany Hemece
epT naiaa bonybl MyMKiH.

» [lypbic naiaanaHbaraH akkyMynATOpAaH CYHbIKTbIK
aFybl MyMKiH. OFaH TUMeH;i3. Ke3peiicok TureHae,
THIeH JepAi CYMeH LWaiibiHbi3. CYAbIKTbIK Ke3re THce,
MeANLMHANbIK KOMEeK anblHbI3. AKKyMynATopAarbl
CYMbIKTbIK TEPiHi TITIpKeHAIPYi HeMece KyHAipYi MyMKIH.

> AKKYMYNATOpAaH 3aKbIMAAHFaH HemMece AYpbic
naipanan6araH xaraaiAaa by WbIFybl MyMKiH. Byn
)arFaanAa ilke Ta3a aya Kiprisikis xoHe warbiMaap
6onca, MeaMLMHANDIK KOMEK anbiHbi3. bynap TbiHbIC
any XonaapblH TiTipKeHAipYi MyMKIH.

» AKKYMYNATOpPNbiK 6aTapesHbl TeK eHAipywi
KepceTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsaTay Kypbingbicbl benrini bip akkymynatopnap TypiHe
Xapawbl xaHe OHbl backa akkymynaTopnapgbl 3apsaTay
YLK naiaanaxca, ept cebebi bonybl MyMKiH.

» byn akkymynaTopnapabl Tek e3iHisai Bosch
eHiMiHi3ge naiaananbiKbI3. Con apKbinbl
aKKYMYNATOPAbI KayinTi apTblK XYKTeYAeH CaKTaiChbl3.

» Lllere Hemece bypaybiLu CHAKTbI YIUTbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 3Cep apKblNbl aKKyMYNYNATOpP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa Ty#bIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LWbIFApYbl, XXapbinybl HEMece
KbI3blM KETYi MYMKIH.

e

OHiM XaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

TaraiibiHgany boiibiHwWwa KongaHy
LLlaHcopfFbil AeHCayNbIKKA 3MUAHALI eMeC KYpFaK 3aTTekTep i
LIAHCOPY XaHe COpbIN anyFa apHanfaH.

m ECKEPTY LUaH.coqrbuum TeK naifanaHy ywiH
KeTepnik aKnapar anFaHHaH CoH,

naiaanaHbikbi3. MyKUAT HyCKay any nanganaHy karenikrepi
MeH XapakaTTaHynap caHblH KeMenTeqi.

BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepcerinreH kypamaactap Hemipi cypettep bap betreri
LIAHCOPFILUTBIH CMNaTTamMachlHa KaTbCTbl.
1 [llaH kamepacsl yLUiH aLly nepHeci
Kocy-ewipy Tyimeci
AKKyMYNATOPAbIH 3apAaTany Kyii MHOMUKaTOpbI
Kon TyTKachl
Akkymynatop*
JenpeTkiw carbinaybl
Ko3FanTkplLw kopnychl
LLlaH kamepacsbl
Tecik KoHAbIPMA
Copy Teciri
Akkymynstop benimi
Akkymynatopgpl bocary TyiMeci
OilbIK,
Cy3ri ThiFbi3AaybiLbl
15 Cyari bnorbl

*beiHeneHreH Hemece CHNaTTanFaH XababIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemimeH KamMTbinManAbl. TonbIK XababIKTapAb! 6i3aiH
*ababikTap 6arpapnamamblafaH Tabachbis.

O oo ~NOOGLhA, WN

R
H W NNER=R O

TeXHUKanNbIK ManimeTTEp

AKKYMYNATOPNbIK KYPFaK WbIHCOPFbILL GAS 12V

OHiM HeMmipi 3601JE30..

KoHTenHep kenemi n 0,4

MaKC. BaKyym rMa 45

MaKc. eTKi3y kenemi nfc 15

EPTA-Procedure 01:2014

Ky»KaTblHa Cai canmarbl Kr 0,88 -1,1

Pykcar etinreH kopLuay

Temneparypacbl

- 3apAaTayAa °C 0..+45

- nanWganaHy MeH cakTayaa “C -20...+50

YCbIHbINFAH aKKyMynaTopnep GBA 12V...
GBA 10,8V...

YCbIHbINATbIH 3apAATay Kypanaapbl GAL12..CV

AL11..CV

*<0 °C TemMnepatypanappa WeKTenreH Kyar

TeXHWKanblK ManiMeTTep XMHaKTarbl akkyMyNATOPMEH XKYMbIC icTeyre
€CenTenreH.
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Xunnay

AKKyMynaTopabl 3apagray

» Tek xabapikrap betinae 6epnireH 3apagray
KypanpapbiH naiaanaHbiibl3. Tek 0Cbl 3apaaTay
Kypanaapbl LWaHCOPFbILITA NaiaanaHFaH NUTUM-UOHABIK,
AKKyMyNATOPNapblHa cau.

Eckeprne: akkyMynaTop ilWiHapa 3apaaTanfaH Kyiae

XKeTKizineai. AKKyMyNATOPAbIH TONbIK KyaTblH KaMTaMachi3

€Ty YLWWiH nanaanaHy anablHha akKKyMynaTopabl 3apaatay

KYPbINFbICbIHAA TONbIFbIMEH 3apAATaHbI3.

TIUTUR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy MepsimiH

KbICKapTYyCbI3 KE3 KeNreH yakbiTTa 3apsaaTayra bonagpl.

3apsAaTay NPoLeciH y3y akKKyMynAaTopAbIH 3aKpiMAanybiHa

aKenmengi.

NuTni-noHaplk akkymynsaTop “Electronic Cell Protection

(ECP)” apKplnbl TepeH, 3apsi, XOFaNTynaH KopFanFaH.

AKKyMyNaTop 3apsafbl X0k bonca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC

CXeMachbl apKbinbl ewwipinefi: anManbl-canmansl acnan backa

KO3FanMmamnapbl.

» LLaHCOpFbIL aBTOMATTbl 6LUKEHHEH COH,
KOCKbIw/ewipriwke backa 6acnanbi3. AKKyMynaTopabl
3aKbIMAAY MYMKiH.

KoKbICTapabl KaiTa eHaeY Typanbl HYCKayNnapabl OpbIHAAHbI3.

AKKyMynaTop 3apaartany Kyii MHAUKaTopbl

AKKyMyNaTop 3apaaTany Kymi MHAMKaTOPbIHbIH 3 YL Xacbin

XapblK AMoabl akKymynatop 5 3apsartany KyiiH kepceTegi.

3apAn KyHi MHAMKATOPbI TEK iCKe KOCYAaH 3 CEKyHATAH COH,

XaHagbl.

XKapbik avoabi Kyartbi

Yapgikci3 xapblK 3 X Kacbin >2/3
Y3qiKci3 apblK 2 X )acbin >1/3
Y3nikci3 xapblk 1 X xacbin <1/3

JKbInbINbIKTaWTbIH Xapblk 1 x xacbin ~ Pe3eps

KocynaH coH ewwbip xapblk AMObI aHbaca akkyMynaTop
aKaynibl 6ONbIN OHbl ANMACTbIPY KAXKET.

AKKYMYNATOPABI Canbin WhbiFapy

(A1-A2 cypetTepiH KapaHbi3)

»> AKKYMYNATOpAbI CanfaHAa KyL icTeTneis.
AKKyMyNATOP TEK AYPbIC KYAAE LAHCOPFLILIKA KiPETiH eTin
KypacTblpbl/faH.

- 5 akkymynatopblH TipenreHwe 11 akkymynatop benmiHe
CanbiHpI3.

— 5 aKkkyMAATOPbIH any yLUiH akkymynatopgeri 12 awy
nepHecit bacbin 11 akkymynsTop benimiHeH TapTbin
LbIFAPbIHbI3.

Tecik KoHAbIpMaHbl opHaTty (B cypeTiH KapaHbi3)

» LllaHcopFbilWKa KbI3MET KOpPCeTy HeMece OHbl
TasanayAaH, KypbinFbiHbl peTereHHeH, Xababikrapabl
anMacTbipyAaH Hemece LWAHCOPFbILTbI CaKTayFa
KOIOAaH anAblH aKKyMYNATOPAbI WbIFapbin KOMbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK Lapachl WaHCOPFbILITHIH baikaycbi3
KOCbINYbIHa Xon bepmengi.

Kasakwa| 75

9 TeCiK KOHAbIPMACHIH Tikenew 8 WaH kamepacbIMeH cany

MYMKIiH.

- 9 Tecik KOHAbIPMACbIH CYpeTTe KepceTinreH benrimex
TemeHre 10 copy TeciriHe 8 WwaH KamepacblHa CanblHbI3.

Manpanany

» LllaHcopFbilKa KbI3MET KOpPCeTy HeMece OHbl
Ta3anayfiaH, KypbinFbiHbl peTereHHeH, XababiKTapap!
anmacTbipyiaH HeMece LWAHCOPFbIWTbI caKTayFa
KOIOAaH anfblH aKKyMYNATOPAbI WbIFapbin KOHbIKbI3.
Ocbl CaKTbIK Liapachl WAHCOPFbILITLIH barkaycbis
KOCbINybIHa on bepmengi.

Maipgananyra eHpipy

» LllaKcopyaaH anabIH cy3ri 6norbl KaTTbl 6ekiTinreHin
KaMTaMacbi3 eTiHi3.

» Tek 3aKbIMAanMaraH cy3riHi (cbi3aTcbi3, Tecikcis 1.6.)
naiaanaHbiKbl3. 3aKbIMAanFaH cy3rini gepey
anMacTbipbiHbi3.

Kocy/ewipy

IJHepruA KyaTbiH YHEMAEY YLUiH LIAHCOPFbILITHI TEK

narganaHapaa KoCbIHpl3.

~ LLJaHcopFbilwTbl KOCY YLUIiH 2 KOCY-BLUipy NEePHECIH
6acblHbI3.

- LLlaHcopFbILWThl ewwipy YLiH 2 Kocy-eLlipy NepHeciHe
KawTa bacbiHpi3.

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

Kbi3meT KepceTy aHe Tasanay

> LLlaHCOpPFbILIKA KbISMET KOPCETY HEMECE OHbI
Ta3anayfiaH, KypbinFblHbl peTereHHeH, xababikrapap!
anMacTbipyaH HeMece WaHCOPFbIWTbI CaKTayFa
KOIO1aH anfblH aKKyMYNATOPAbI WbIFaPbiN KOHbIKbIS.
Ocbl CaKTbIK LIapaChl LAHCOPFbILITHIH baiKkaychi3
KOCblyblHa on bepmengai.

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTeyi YLIiH WaHCOPFbIL NeH
KengeTKill caHbinaynapbiH Ta3a YCTaHbi3.

— LLIaHCOPFbILLTBIH KOPMYCbIH METiN-Me3rin AamKbin
LwybepeKkneH TasanaHpl3.

- TacTaHraH 3apsfTay KOHTaKTINEpiH Kyprak LybepekneH
TazanaMpi3.

LLlaH, kamepacbiH Tasanay (C1-C3 cyperTepiH KapaHbi3)
8 LWwaH KamMepacblH ap NaiaanaHFaHHaH CoH Tasanan
LIAHCOPFbILUTHIF ONTUMAIbl KyaTbiH CAKTanCbl3.

~ LLlaHcopFbIWThI ALIKAHAR LWaH LWaH KaMepacblHaH Tycneyi
YLUIH LWAHCOPFbILITBI a3 TOMEHTE KapaTbin YCTaHbI3.

- 1awy nepHeciHe bacbin 8 waH kamepacbiH 7 KO3FANTKbILL
KOPMYCbIHaH anbimn TaCTaHbl3.

— 13 eciriH 7 Ko3FanTKblW KopnycbiHaa yctan 15 cy3ri
6norbiH 14 cy3ri ThiFbi3aayblllbIHAA KO3FANTKbILL
KOPMYCbIHAH anbin TaCTaKbl3.

— 8 1aH KamepacblH CANKEC KOKbIC KOHTEMHEPIHIH, YCTIHEH
KaFblHbI3.
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- Kepek bonca, WwaH kamepacbiH JaMKpin WwybepekneH
Ta3anaHbi3.
Kepek 6onca, cyari bnorbiH Tazanaupi3 (“Cyari bnorbix
Tasanay” 76 beTiHae KapaHbi3).

~ 15 cy3ri bnorbiH 14 cyari TbiFbi3gayblwbiMeH 7
KO3FaNTKbILL KOPMYCbIHA KAHTa CanbiHbI3.
CoCblH LLaH KaMepacblH KO3FanTKbILL KOPMYCbIHbIH aCTblHa
acblHbI3 A1 LaH KaMepachblH a3 bacbin ecTineTiH eTin
TIPETIHi3.

Cyari 6norbin Tazanay (D cypeTiH KapaHpbi3)

15 cyari bnorblH JaMKbin peTTe Tazanay MyMKiH emec.

~ LaHcoprbilThl AKAHAA LWAH WaH KaMepacbiHaH Tycneyi
YLLiH LIaHCOPFLILUTHI a3 TOMEHTe KapaTbin YCTaHbI3.

- 1auwy nepHeciHe bacbin 8 waH kamepacbiH 7 KO3FANTKbILL
KOPMYCbIHAH anblin TaCTaHbI3.

— 13 TeciriH 7 Ko3FanTKblW Kopnycbinaa yctan 15 cy3ri
6norbiH 14 cy3ri ThiFbi3faybllLbIHAA KO3FANTKbILL
KOPMYCbIHAH a/biM TaCTaHbI3.

— Karnapnbl cy3riHiH nnactMHanapbiH XyMcak,
CbiNbIPFbILUMNEH Ta3anaHbl3.

- XuHay kepi peTTe opblHAanagbl.

AKkaynbiKTap
Copy KyaTbl xeTepnik bonmaca TeMeHgerinepai TekcepiHis:
- 8 waH kamepachbl Tongbl Ma?

> “LlaH kamepacblH Tazanay” 75 beTiHae KapaHpi3.
- Katnapnbl cy3ri WwaHMeH KanTanfad 6a?

> “Cyari bnorbiH Ta3anay” 76 beTiHae KapaHbl3.
- AkkymynaTop Kyarbl a3 6a?

> “AKKymynaTopgpl 3apaaTay” 75-beTre kapaHpl3.
8 WwaH KamepacblH xywenik petre bocary meH 15 cyari
BnorbiH Tazanay onTMManbl LWAHCOPY KyaTblH KAMTaMachi3
eTeqi.
Erep copy KyaTbl )eTinMece LWaHCOPFbILLTbI KbI3MET KepceTy
webepxaHacblHa anapy Kepek.

TyTbiHyWbIFa KbI3MET KepCeTy XoHe nainganaHy
KeHecTepi

KbI3meT kepceTy LebepxaHachl HiMEAi XeHLeY XaHe KyTY,
COHpal-aK Kocankpl beniiekTep Typanbl CypakTapFa xayan
bepeni. KaxeTTi cbiabanap MeH Kocankpl beniuektep Typanbi
aKMnaparTbl MblHa MeKeH)XanaH Tabachis:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kbiameTkepnepi eHiMai naiaanaHy xoHe
onapgblH Kocankpl benwekTepi Typanbl cypakTapbiHbi3fa
TUAHAKTbI Xayan bepepi.

CypakTap Koto aHe Kocankbl bentiekrtepre tancoipbic bepy
KesiHae MiHAEeTTi Typae eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTaLWaCbIHAAFbl
10-caHpl 6HIM HEMIpIH Xa3blHpI3.

OHAipyLwi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTaNnybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHAEY XoHe Keninai KplaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hvpMarnblk HeMeCe aBTOpU3alLMANaHFaH KbI3MeT KOpCeTy
OpTanbIKTapbiHAA OpbiHAANAMbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 0nMeH akeniHreH eHiMaepgi nanaanady
KayinTi, AeHCayNbIFbIKbI3Fa 3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe TapaTy aKiMLINiK XaHe KbINMbICTbIK
TOpTIN boMbIHIWA 3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

XKLIC “Pobept bow”

INeKTp KypanaapblHa KbI3MET KOPCETY OpTablfbl
Anmarbl Kanachbl

KasakcraH

050050

PalibiMbek naHfbinbl

KoMMyHanbHan KeLweciHit, bypbiwbl, 169/1
Ten.:+7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimangay

Byn nuTUI-MOHABIK aKKYMYNATOpAap KayinTi Tayapnapra
KoWblnaTbIiH Tanantapra cai bonybl kepek. MaiganayLbl
aKKyMynATopnapAbl Keluene KOCbIMLLA KyKaTTapchl3
TacbiMangar anagpl.

YwiHwi tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
opamara XaHe Mapkanapra KonbinaTbiH apHanbl Tanantapabl
cakTay kepek. Xibepyre faiblHaay KesiHme KayinTi xykrep
MamaHbIHa xabapnacy kepek.

AkKyMynsaTOpAbl KOPNyChl 3aKbIMAaNFaH bonca FaHa
XibepiHi3. AWbIK TyHicnenepai eniMaeHi3 xaHe
AKKyMynATopabl opamaja KosfFanManTbiHAan OpaHpl3.
KaxeT bonca, KocbIMLLIa YTTbIK epeXxeneppi CakTaHbi3.

Kapere xapary

7| LLlarcoprbiw, akkymynatopnep, xabaikrap Mex
EA opamanap KopLuaFaH opTaHbl CaKTaHTbIH PeTTe
Kaflere xaparyfa anapbinybl Kepek.
Akkymynsatopnap/6arapesnapgbl yi KOKbICblHa TacTaMaHpi3!
Tek kana EO engepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci boliblHLIa
apamcbl3 coprbiLuTap xaHe Eypona
2006/66/EG epexeci boibiHILIA
3aKblManfaH Hemece ecKi
akKkymynaTop/batapesnap benek
KMHaNbIN, K3ere Xaparbinybl KKeT.

AkkymynsaTopnap/6arapesnap:

NUTHIA-MOHADBIK;

“TacbiMangay” TapayblHaarbl, 76
beTiHgeri Hyckaynapibl OpbIHAAHbI3.

TexHUKanbIK e3repicTep eHridy KYKbiFbl caKTanagpl.
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Instructiuni privind siguranta si pro-

tectia muncii

) Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de

[ | -| avertizare si a instructiunilor poate provoca

—— ) electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati cu grija prezentele instructiuni.

» Acest aspirator nu este destinat
utilizarii de catre copii si persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau
intelectuale limitate sau lipsite de
experienta si cunostinte.

Acest aspirator poate fi utilizat de
catre copiii mai mari de 8 ani si de
catre persoane cu capacitatifizice,
senzoriale sau intelectuale limita-
te, daca se afla sub supravegherea
unei persoane raspunzatoare de si-
guranta lor sau daca au fost instrui-
te de catre aceasta cu privire lama-
nevrarea sigura a aspiratorului si
inteleg pericolele pe care eale im-
plica. In caz contrar exista pericol de
manevrare gresita si raniri.

» Supravegheati copiii in timpul folo-
sirii, curatarii si intretinerii. Astfel
veti avea siguranta ca, copiii nu se
joaca cu aspiratorul.

m AVERTISMENT NU avs;_)if‘a;i substante daunatoare
sanatatii, ca de exemplu praf de

lemn de fag sau stejar, praf de piatra, azbest. Aceste sub-
stante sunt considerate ca fiind cancerigene.

Informati-va cu privire la reglementarile/legile in vigoare
privitor la pulberile daunatoare sanatatii din tara dumnea-
voastra.

m AVERTISMENT Nu folqsi;i a§pirator}ll dgcét daca
sunteti deplin constienti de toare

daca ati primit instructiuni corespunzatoare in acest sco-
p. Oinstruire atenta diminueaza posibilitatea manevarii gresi-
te siriscul de ranire.
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m AVERTISMENT Aspiratorul este adecvat numai
pentru aspirarea substantelor us-

cate. Patrunderea lichidelor mdreste riscul de electrocutare.
m ATENTIE Aspiratorul poate fi utilizat si depozitat
numai in spatii interioare. Patrunderea

apei de ploaie sau a umezelii in partea superioard a aspirato-
rului mareste riscul de electrocutare.

m AVERTISMENT MU .aspira‘;i !)lflberi figrbi‘ll;i sau
aprinse si nici nu aspirati in inca-

peri cu pericol de explozie. Pulberile se pot aprinde sau ex-
ploda.

» inainte de a intretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita aspirato-
rul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta masura
preventiva impiedica pornirea accidentala a aspiratorului.

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Nu permiteti reparea aspiratorului decat de catre per-
sonal de specialitate calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel este garantatd mentinerea sigu-
rantei de exploatare a aspiratorului.

» Nu curatati aspiratorul punandu-l direct sub jetul de a-
pa. Patrunderea apei in partea superioara a aspiratorului
mareste riscul de electrocutare.

» Orificiul de aspirare si fantele de aerisire nu trebuie ti-
nute inchise, acoperite sau sa fie infundate. Aceasta ga-
ranteazd functonarea corespunzatoare a motorului.

» Nu aspirati obiecte cu muchii ascutite ca de exemplu
cioburi desticla, cuie, pietre, ace sau lame deras. Astfel
veti avea siguranta ca filtrul nu se deterioreaza.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircu-
it.

2 Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni de ex.

.| deradiatii solare continue, foc, apa si umezeala.

Exista pericol de explozie.

» Tineti acumulatorul nefolosit departe de agrafe de bi-
rou, monezi, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte meta-
lice mici, care ar putea duce la suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate provoca
arsuri sau incendii.

» in caz de utilizare gresité, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. In caz de con-
tact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

» in cazul deteriorrii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita caile respiratorii.

» incircati acumulatorii numai in incirctoarele reco-
mandate de producator. Dacd un incdrcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incdrcarea altor ti-
puri de acumulator decét cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu produsul
dumneavoastra Bosch. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva suprasolicitarii periculoase.
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» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se

poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-

latorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau si se
supraincalzeasca.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Utilizare conform destinatiei

Aspiratorul este destinat aspirarii si absorbirii de substante

uscate si nedaundtoare sanatatii.

m AVERTISMENT Folositi aspiratorul numai dupace
ati primit informatii suficiente

privind utilizarea acestuia. O instruire atentd reduce riscul

de manevrare gresita si de raniri.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se referd la redarea
aspiratorului de la pagina grafica.
1 Tasta de deblocare pentru camera de praf
Tasta pornit-oprit
Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului
Maner
Acumulator*
Fante de aerisire
Carcasa motor
Camera de praf
Duza pentru rosturi
Orificiu de aspirare
Compartiment acumulator
Tastd deblocare acumulator
Degajare
Garnitura filtru
15 Unitate de filtrare

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

O oo ~NOOGThA, WN

R
H W NN O

Date tehnice

Aspirator uscat cu acumulator GAS 12V

Numar de identificare 3601JE30..
Volum recipient | 0,4
Vid maxim hPa 45
Debit maxim I/s 15
Greutate conform

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,88-1,1

* putere mai redusa la temperaturi <0 °C
Date tehnice determinate cu acumulatorul din setul de livrare.

Aspirator uscat cu acumulator GAS 12V
Temperaturd ambianta admisa
- in timpul incarcarii . “C 0...+45
- intimpul functionarii si al
depozitarii “C -20...+50
Acumulatori recomandati GBA12V...
GBA10,8V...
Incarcatoare recomandate GAL12..CV
AL11.CV

* putere mai redusa la temperaturi <0 °C
Date tehnice determinate cu acumulatorul din setul de livrare.

Montare

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele specificate la pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul Li-lon utilizat la aspiratorul dumneavoastra.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incdrcat. Pentru a
asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-
|ui, inainte de prima utilizare incarcati complet acumulatorul
inincarcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fdra ca prin aceasta sa i se reduca durata de viatd. O
intrerupere a procesului de incdrcare nu dauneaza acumula-
torului.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-
tronic Cell Protection (ECP)“ impotriva descarcarii profunde.
Cand acumulatorul s-a descdrcat, scula electrica este deco-
nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu
se mai misca.

» Dupa oprirea automata a aspiratorului nu mai continu-
ati sa apasati intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
se poate defecta.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului

Cele trei LED-uri verzi ale indicatorului nivelului de incarcare a
acumulatorului 3 indica nivelul de incarcare a acumulatorului
5. Indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului rdmane
aprins numai 3 secunde dupa punerea in functiune.

LED Capacitate
Lumina continua 3 x verde >2/3
Lumina continua 2 x verde >1/3
Lumina continua 1 x verde <1/3
Lumind intermitentd 1 x verde rezerva

Dacd, dupa conectare, nu se aprinde niciun LED, inseamnd ca
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Montarea si demontarea acumulatorului

(vezifigurile A1 - A2)

» Nu exercitati forta asupra acumulatorului in timpul
montarii acestuia. Acumulatorul este astfel construit in-
cat sa nu poata fi introdus in aspirator decat in pozitia co-
recta.
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- impingeti acumulatorul 5 pand la punctul de oprire in com-
partimentul pentru acumulator 11.

- Pentru extragerea acumulatorului 5 apasati tastele de de-
blocare 12 de la acumulator si extrageti-l din comparti-
mentul pentru acumulator 11.

Montarea duzei pentru rosturi (vezi figura B)

» inainte de a intretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita aspirato-
rul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta masura
preventiva impiedica pornirea accidentala a aspiratorului.

Duza pentru rosturi 9 poate fi racordata direct la camera de

praf 8.

- Introduceti si fixati duza pentru rosturi 9, cu marcajul din
imagine indreptat in jos, in orificiul de aspirare 10, racor-
dand-o la camera de praf 8.

Functionare

» inainte de a intretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita aspirato-
rul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta masura
preventiva impiedica pornirea accidentala a aspiratorului.

Punere in functiune

» inainte de aspirare asigurati-va ca unitatea de filtrare
este montata fix.

> intrebuin;a;i nymai un filtru nedeteriorat (fara fisuri,
gaurele, etc.). Inlocuiti imediat un filtru deteriorat.

Conectare/deconectare

Pentru a economisi energie, tineti pornit aspiratorul numai

atunci cand il folositi.

- Pentru pornirea aspiratorului apasati tasta pornit-oprit 2.

- Pentru oprirea aspiratorului apasati din nou tasta pornit-
oprit 2.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de a intretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita aspirato-
rul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta masura
preventiva impiedica pornirea accidentala a aspiratorului.

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pemtru a putea lucra bine si sigur.

- Curdtati din cand in cand carcasa aspiratorului cu o laveta
umeda.

~ Curdtati cu o lavetd uscata contactele de incdrcare murda-
re.

Curatarea camerei de praf (vezi figurile C1-C3)

Curatati camera de praf 8 dupa fiecare utilizare, pentrua

mentine optime perfomantele aspiratorului.

~ inclinati putin in jos aspiratorul pentru ca, la deschiderea
acestuia, sa nu poatd cadea praful din camera de praf.

- Apasati tasta de deblocare 1 si demontati camera de praf
8 de la carcasa motorului 7.

e
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- Puneti mana in degajarea 13 de pe carcasa motorului 7 si
scoateti unitatea de filtrare 15 din carcasa motorului, tra-
gand-o de garnitura filtrului 14.

~ Goliti camera de praf 8 intr-un container adecvat pentru
deseuri.

~ Dacd este necesar, curatati camera de praf cu o laveta
umeda.

Daca este necesar, curatati unitatea de filtrare (vezi,Cura-
tarea unitdtii de filtrare®, pagina 79).

- Introduceti din nou unitatea de filtrare 15 cu garnitura de
filtru 14 in carcasa motorului 7.

Fixati apoi camera de praf jos, in carcasa motorului si apa-
sati-o usor pand cand se blocheaza cu un zgomot percepti-
bil.

Curdtarea unitatii de filtrare (vezi figura D)

Nu este permisa curatarea umedad a unitatii de filtrare 15.

~ inclinati putin in jos aspiratorul pentru ca, la deschiderea
acestuia, sa nu poatd cadea praful din camera de praf.

- Apasati tasta de deblocare 1 si demontati camera de praf
8 dela carcasa motorului 7.

- Puneti mana in degajarea 13 de pe carcasa motorului 7 si
scoateti unitatea de filtrare 15 din carcasa motorului, tra-
gand-o de garnitura filtrului 14.

~ Curdtati prin periere cu 0 matura moale lamelele filtrului
cutat.

- Asamblarea va avea loc in ordine inversa a operatiilor.

Deranjamente
in caz de capacitate de aspirare insuficienta, verificati daca:
- Camera de praf 8 s-a umplut?

> Vezi ,Curatarea camerei de praf*, pagina 79.
- S-adepus mult praf pe filtrull burduf ?

> Vezi,Curatarea unitdtii de filtrare, pagina 79.
- Capacitatea acumulatorului este prea scazuta?

> Vezi Incarcarea acumulatorului®, pagina 78.
Golirea regulata a camerei de praf 8 si curatarea unitdtii de fil-
trare 15 asigurd o putere de aspirare optima.
Dacd, dupa aceasta, nu se revine la capacitatea de aspirare in-
tiald, aspiratorul trebuie dus la centrul de service si asistenta
tehnica post-vanzari.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistentd clienti va raspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cét si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va rdspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.

Bosch Power Tools
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Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazulin care carcasaacestora
esteintactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incét sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugam sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

gjy‘ Acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie direc-
’ A tionate catre o statie de reciclare ecologica.

Nu aruncati aspiratorul si acumulatorii/bateriile in gunoiul me-

najer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
aspiratoarele scoase din uz si, conform Di-
rectivei Europene 2006/66/CE, acumula-

torii/bateriile defecte sau consumate trebu-

ie colectate separat si directionate catre o
statie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon E

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la
< paragraful ,Transport®, pagina 80.
ONE i

".L'L‘

Sub rezerva modificarilor.

e
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Yka3aHus 3a 6e3onacHa pabora

I'Ipouerere BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHUA.
II Hecna3BaHeTo Ha npuBeaeHnTe No-aony ykasa-
|| HUA MOXeE [a I0Befe [0 TOKOB yAap, noxap
M/VI}'IVI TEXKHW TPaBMH.

CbXxpaHnABaNTe TOBa PbKOBOACTBO 32 €KCNNOATALMA Ha CH-

FYPHO MACTO.

» Tasu npaxocMyKauka He e npep-
Ha3HaueHa 3a Non3BaHe OT Aiela 1
NULA C OrPaHHYEHH NCUXHUECKH,
CEH30PHH UNH AYLUEBHH Bb3MOX-
HOCTH UNK 6€3 A0CTaTbUHO ONHUT U
3HaHuA.

Ta3u npaxocmyKauka moxe Aa 6b-
[ie U3NON3BaHa oT eLia Ha Bb3pacT
Hai-Manko 8 rouHK 1 oT NuLa ¢
OrpaHHYeHH NCHXHUUYECKH, CEeH30p-
HY UNK BYLLEBHU Bb3MOXXHOCTH HNH
6e3 10CTaTbUHO ONUT U 3HAHKA, aKO
ca noj, HenocpeAcTBeH!A KOHTpOn
Ha OTroBOPHO 3a be3onacHocTTa
MM NHLE UNK ca bunu obyueHu 3a
6e3onacHa pabota c npaxocmykau-
KaTa M pa3bupar cBbp3aHHTe CTOBa
OMacHOCTH. B npoTuBeH cryuai cb-
LLeCTBYBA OMACHOCT OT HEMPABUNTHO
obcnyxBaHe ¥ HapaHABaHUA.

» CnepeTte feua npu non3Bawxe, no-
uKcTBaHe W noaabpXKaHe. Taka ra-
paHTUpaTe, Ue ielia HAMA Aa UrpanT C
NpPaxocMyKaukarta.

m BHUMAHME He 3acmykBaiiTe onacHu 3a 3gpaBe-
TO BeLyecTBa, Hanp. Npax ot 6yk unu
b6, kameHHa npax, acbecr. Te ce cuuTaT 3a KaHLEPOreHHH.

Undopmupaiite ce 3a BanuaHUTE HOPMaTHBHU AOKYMEH-
TH/3aKOHH OTHOCHO paboTa c onacHH 3a 3gpaBeTo Npaxo-
Be BbB Bawara cTpaHa.

m BHUMAHUE WU3non3BaiTe npaxocmyKaukara ca:

MO aKo no3HaBare f,06pe BCHUKHTe i
cyHKLHUM M yMeeTe ia T H3NON3BaTe UK CTe NONYUHnu
CbOTBETHHU YKa3aHuA. 3ano3HaBaHeTo C (hyHKLMUTE Ha Npa-
XOCMyKauKaTa HaMansiBa rpeLLK1Te npu non3BaHeTo UM, Kak-
TO ¥ ONACHOCTTA OT HapaHABaHHUA.
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m BHUMAHUE MPaxocmykaukara e noaxopAuwa 3sa

3acMyKBaHe CaMo Ha CyX1 MaTepHa-
nu. [TPOHMKBAHETO Ha TEUHOCTH B HEA YBENNWUABa OMacHOCTTa
OT TOKOB yfap.

m BHUMAHME Monycka ce npaxocmykaukara aa

paboTH 1 fa ce cbXpaHsABa caMo B 3a-
TBOpPEHH nomeLeHns. NPOHUKBAHETO Ha [IbX[ UNK BNara B
ropHara uacT Ha IPaxoCMyKaukara yBenuuasa onacHoCTTa ot
TOKOB yfiap.

m BHUMAHUE He 3acmyksaiite ropeuu unu rops-

LM NpaxoBe U He paboTeTte B nome-
LLLEHHA C NOBHLLIEHA ONACHOCT OT eKcnno3us. [paxoseTe
MOrar f1a Ce Bb3NNaMeHAT UNu f1a eKCNoANPaT.

» Mpeau Aa M3BbpLUBATE TEXHUUECKO 06CNyKBaHE MK
[Aia NouUKCTBaTe NPaXoCMyKauKara, U3BaXaaiTe akymy-
natopHara 6atepua. Tasu npeanasHa MApKa npeaoTBpa-
TABA BK/MIOYBAHETO Ha NPax0CMyKauKara no HeBHUMaHHe.

» Ocurypssaiite 506po npoBeTpeHne Ha paboTHOTO cH
mscTo.

» [lonyckaiTe peMOHTLT Ha NpaXxocMyKauKara Aa bbae
M3BbPLUBAH CaMO OT KBanudHLMPaH NePCOHan u ¢ U3-
non3BaHe Ha OPUrHHaNHK pe3epBHM YacTH. C ToBa ce ra-
paHTMpa 3ana3BaHe Ha (hyHKLMHUTE, OcurypaBsaLm beso-
NacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

» He nouucrBaiite npaxocMykauKaTta ¢ AHPEKTHa BOAHa
cTpyA. [IPOHUKBAHETO Ha BOJA B roOpHATa YacT Ha npaxo-
CMyKauKara yBenuuaBa OnacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» He ce gonycka 3aTBapAHeTo, NOKPUBAHETO MNH 3anyL-
BaHETO Ha OTBOPA 32 3aCMYKBaHe U BEHTUNALHOHHHTE
oTBOPH. Taka ce 0CHrypsBa npasunHara paborta Ha enek-
TpoaBHratens.

» He 3acmykBaiiTe npeAmMeTH ¢ 0CTPH pbGoBe, Hanp.
CTbKNEHH NapueTa, NUPOHH, KAMbHH, UrMKU UNH 6pb-
CHapcKM HoxueTa. Taka ce NpefoTBpaTABA NOBPEXAaHE-
TO Ha (hUNTbpa.

» He oTBapsiiTe akymynatopHara 6atepua. CbLiecTsyBa
OMacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeAMHEHHE.

% MNpepnasBaiite akymynatopHata 6atepus ot BUCO-
KM TeMnepaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha NPOAbLMKH-
TeNHO U3NaraHe Ha AUPEKTHa CNbHYEBA CBETNHHA

WNH OMbH, KAaKTO U OT BOAA U OBNAXKHABAHe. C'bLI.IECTByBa
OMacCHOCT OT EKCNNO3UA.

» Korato akymynatopHata 6atepus e U3BbH €NeKTPOUH-
CTPYMEHTa, A ApbXKTe Ha 6e3onacHo pascTosHue oT
KnamepH, MOHETH, KNIOYoBe, NMPOHH, BUHTOBE HIH
APYrY Manku MeTanHu NpesMeTH, KOUTO Morar Aa npe-
[AN3BHKAT KbCO CbeAHHEHHe. [10CNeCTBHATA OT KbCO Cb-
eIMHEHWEe MeXay KnemMuTe Ha akymynatopHarta batepus
Morar fa 6biat HapaHABaHUA W/Wnu Noxap.

» MpH HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bate-
puA OT Hes MOXKe fa u3Teue enekTponut. Usbareaite
KOHTaKTa  Hero. AKO BbNpeKH ToBa Ha KoxxaTa Bu no-
nagHe eneKTPONNT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06KUNHo C Bo-
Aa. Ako eneKTPoONKT nonagHe B ounte Bu, HezabasHo ce
06bpHeTe 32 NOMOLL KbM 0ueH neKap. ENeKTponuTsT Mo-
e [1a NPEAN3BUKA U3rapAHMA Ha KoXarta.
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» Mpu noBpexpaaHe W HenpaBUNHa EKCNNOATALMA OT aKy-
MynatopHata 6atepus morar fa ce otaenar napw. Mpo-
BeTpeTe NOMeLLEeHHETO U, aKO Ce NoUyBCTBaTe Hepas-
NoNnoXXeHu, NoTbpceTe NneKapcka nomoty, [lapute morat
[1a pa3fpasHAT UXaTeNnHUTE NbTULa.

» 3a 3apexAaHeTo Ha aKkymynaTopHute batepuu uanons-
BaiiTe caMo 3apAAHUTE YCTPOICTBA, NPenopbUYBaHH OT
npou3BoAuTens. Korato M3non3sare 3apafHu yCTPOH-
CTBa 3a 3apex/iaHe Ha HeNnoAXoAALLM aKyMynaTopHu bare-
PHM, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha NOXap.

» U3non3Baiite akymynatopHata 6atepus camo 3a Ba-
KA npoAyKT ot bow. Camo Taka akymynatopHara barte-
puA ce NpeAnasBa 0T ONaCcHU NPETOBapPBaHHA.

» AkymynaTtopHata 6atepusa moxe aa bbae noBpeaeHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHHU UNK OTBEPTKH, HNH
0T cunHKU yaapu. Moxe fia bbae npen3BUKaHO BbTPELLHO
KbCO CbeIMHEHWE M aKyMynaTopHaTa baTtepus Moxe fia ce
3ananu, 4a 3anyLuu, ja eKCNNoaMpa Unu Aa ce nperpee.

OnucaHue Ha nPoAyKTa H Bb3MOX-
HOCTUTE MY

MNpeanasHaueHHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA
I'IpaxocmyKauKaTa € npefHa3Ha4eHa 3a 3aCMyKBaHe Ha bes-
BPE/HH 3a 3[1PaBETO CyXU MaTepHau.

m BHUMAHME WU3non3BaiiTe npaxocMykaukara ca-
MO Cnefj KaTo CTe ce 3ano3Hanu fo-

6pe c HauuHa Ha paboTa ¢ Hed. 13uepnaTenHoTo 3ano3HaBa-

He NpeaoTBPaTABA HEMPABUIHOTO NON3BAHE 1 3N0NONYKHTE.

M306pa3euu €NneMeHTH
HomepupaHeTo Ha U306paseHnTe KOMMNOHEHTH Ce OTHACA 10
(hurypuTe Ha npaxocMyKkaukata Ha rpadpMuHarta cTpaHuua.
1 OcBoboxpgaealy byToH 3a npaxoynoBuTeNHaTa kamepa
[TyckoB npekbcBau
WNHpMKaTop 3a CbCTOAHMETO Ha akyMynaTopHata batepus
PbkoxBaTka
AkymynatopHa batepua*
BeHTnaunoHHu otBOPH
Kopnyc Ha enektpoaBurarens
lpaxoynoBuTenHa kamepa
[1t03a 3 TECHW MEXANHH
OTBOp 3aCMyKBaHe
He3no 3a akymynartopHara barepus
OcBoboxpaaBaliy byToHu 3a akyMynatopHata batepun
OteoOp
YNAbTHUTEN Ha hUNTbpa
15 Ountep

*U306paseHnTe Ha (hurypuTe 1 ONMCaHHTE AOMBIHUTENHHU NPHCTIO-
cobneHus He ca BKNIOYEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnateneH cNUCbK Ha fOMbNHUTENHUTE Npucnocobne-
HUA MOXKETe 1a HAMePUTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a A0MbNHH-
TenHu npucnocobnenus.
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TeXHUUeCKH AaHHU

AKyMynaTopHa npaxocMyKauka 3a cyxo

3acMyKBaHe GAS 12V
KatanoxeH Homep 3601JE30..
06eMm Ha Kolwa | 0,4
MaKc. NoAHansraHe hPa 45
Makc. aebut I/s 15
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,88-1,1
[onyctuma Temneparypa Ha

OKOMHaTa cpefia

- NMpu3apexpade °C 0...+45
- 1o BpeMe Ha paboTta 1 3a

CKnafiupaHe °C -20...+50

NPEenopbYMUTENHU aKyMyNaTOpHK GBA12V...
barepum GBA 10,8V...
NPEenopbUMUTENHU 3aPSAAHN GAL12..CV
YCTPOMCTBA AL11..CV

* OrpaH1ueHa NPOU3BOAMTENHOCT NpH Temneparypu <0 °C

TexHWueckuTe NapaMeTpu ca onNpeaeneHy ¢ akyMynatopHara barepus,
BK/IOUEHA B OKOMMNEKTOBKATA.

MoHTtHpaHe

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» U3non3Baiite camo 3apAAHHTE YCTPOMCTBA, NOCOUCHH
Ha CTPaHMLATa C AONMbLNHHTENHUTE NpUcnocobnenus.
Camo Te3u 3apAaHM1 YCTPOKCTBA Ca C NapaMeTpH, NOAXOAA-
1LY 33 U3M0N3BaHaTa BbB BalllaTa npaxocMyKauka 1TH-
€B0-/OHHa akyMynatopHa batepusi.

YnnTBaHe: AkymynatopHara barepus ce 40CTaBs UaCTUUHO
3apefieHa. 3a 1a OCTUTHETE Mb/IHWA KanaLuTeT Ha akyMyna-

TOpHaTa batepus, npeaun MbpBoTO 1 U3NON3BaHe A 3apeaeTe

[IOKpaK B 3apsAAHOTO YCTPOHCTBO.

NuTeBo-iHoHHaTa aKyMynaTopHa batepus Moxe fa bbae 3a-
pexpaHa no BCAKO BpeMe, 6e3 TOBa fia CbKpaLyasa AbaroT-
paiHocTTa 1. [TpekbcBaHe Ha 3apPeXaaHeTo CbLlo He W Bpeay.

NuTHeBO-ioHHATa aKyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpelly

MbHO pa3pex/aaHe OT enekTPOHHKA Moayn ,Electronic Cell

Protection (ECP)*. Mpy paspexgaHe Ha akymynatopHara 6a-

TePH1A eNeKTPOUHCTPYMEHTBLT Ce U3KNIoUBa OT NPeAnaseH

npekbcBay: PaboTHMAT UHCTPYMEHT CiMpa Aa Ce ABMXKMU.

» Cnep aBTOMaTHYHO H3KNIOUBaHE Ha NPaXoCMyKauKarta
He HaTHCKaiiTe NyCKOBHA NpeKbcBay. CbluecTByBa
OMacHOCT akymynatopHara batepus aa bbae noBpeseHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

CBeTn1HeH HHAUKATOP 32 CbCTOAHWETO Ha aKyMYNaTopHa-
Ta 6arepus

TpwTe 3eneHn CBETOAMOAA Ha CBETNMHHUA MHAMKATOP 3 yKas-
BaT CTEMEHTa Ha 3apPEeIeHOCT Ha akyMynaTopHara barepus 5.
CBETNIMHHUAT MHAMKATOP CBETH CaMo 3 CEKYHM CNep BKIHOU-
BaHe.

Csetoanon Kanauuter
HenpekbcHato cBeTeHe 3 x3eneHo  >2/3
HenpekbcHato cBeTeHe 2 X 3eneHo  >1/3
HenpekbcHato ceeTeHe 1 x3eneHo  <1/3
Muraia ceetnrHa 1 x 3eneHa pesepBa

AKO crnep BKNtOUBaHe MHAMKATOPbT He CBETHE, aKyMynatop-
HaTa 6aTeDMH enospeaeHau TpﬂﬁBa na bbae 3ameHeHa.

MocTaBAHe ¥ U3BaXAaHe Ha aKyMynaTopHarta 6atepus

(BuxTe churypu Al - A2)

» Mpu nocTaBsHe Ha aKymynaTtopHarta barepus He npuna-
raite cuna. AkymynatopHara batepus e ¢ KOHCTPYKLHUA,
KOATO N03BONABA BKAPBAHETO B MPaxoCcMyKaukara camo B
npaBuiHaTa No3ULKA.

- Bkapa#tTe akymynatopHata batepua 5 jo ynop B rHe3foto
11.

- 3au3BaxgaHe Ha akymynatopHarta batepus 5 HatucHeTe
ocBoboxaaBaluute byToHM 12 Ha akymynatopHara bare-
puA 1 A M3gbpnanTe oT rHe3goTo 11.

MoHTHpaHe Ha ato3ata 3a yru (Buxre dur. B)

» Mpepu Aa u3BbpLIBaTE TEXHHYECKO 0bCNyKBaHe UNK
[la ouMCTBaTe NPaXxoCcMyKauKara, U3BaXKaaiTe akymy-
navopHara batepus. Tasu npefnasHa MApKa npefoTepa-
TABA BK/IOUBAHETO Ha NPaX0CMyKauKata o HeBHUMaHHe.

[io3ata 3a hyrv 9 moxe fa bbae BKapaHa HEMOCPEACTBEHO B

npaxoynoBuUTeNHata kamepa 8.

- Bkapa#Te fto3ata 3a thyru 9 B 3acmykBaluma oteop 10 Ha
npaxoynoBuUTeNHaTa kKamepa 8 3ipaBo 1 ¢ nokasaHara Ha
hurypata MapkupoBKa Hagony.

Pabota c eneKTpoMHCTpyMeHTa

» Mpeau Aa M3BbpLIBATE TEXHUUECKO 06CNYKBaHE MK
A nouKcTBaTe NpaxocMyKauKara, H3BaXaaiTe akymy-
natopHata 6atepua. Tasu npeanasHa MApKa npeaoTBpa-
TABa BK/IOUBAHETO Ha NPaxoCMyKaukaTa no HeBHUMaHHe.

MyckaHe B ekcnnoarayua

» Mpeay 3anouBaHe Ha paboTa ce yBeperte, ye UUATLPLT
€ MOHTHPaH 3ApaBo.

» U3anon3gaiite camo uanpaBH1 unTpH (6e3 nyKHaTHHH,
oTBOpH K Ap.Nn.). He3abaBHO 3aMeHATe NoOBpefeHH
cuntpu.

BkniouBaHe 1 H3kniouBaHe

3a fla NecTuTe eHeprus, U3KMUBaMTe NpaxocMyKaukara, Ko-

raTo He A U3nonaBare.

- 3aBKnioYBaHe Ha NPaxocMyKaukaTa HaTUCHETE NMYCKOBHA
npeKbcBay 2.

- 3aM3KniouBaHe Ha NPaxoCMyKauKara HaTUCHETE OTHOBO
NYCKOBUA NPeKbcBay 2.

1609 92A2NK|(12.7.16)
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Nopnbpxaue u cepeu3

Mopabp)KaHe U NOUKUCTBaHE

» Mpeau Aa M3BbpLIBATE TEXHUUECKO 06CNYKBaHE MK
A nouKcTBaTe NpaxocMyKauKara, H3BaXaaiTe akymy-
natopHata 6atepua. Tasu npeanasHa MApKa npeaoTBpa-
TAIBa BK/IOUBAHETO HA NPaxoCMyKaukaTa no HeBHUMaHHe.

» 3apapaborute kauecTBeHo U 6esonacHo, noaabpKaii-
Te NpaxocMyKauKaTa H BeHTHNALHOHHHTE i OTBOPH
UHCTH.

- [lep1oanuHo NOUYMCTBaNTE KOpMyca Ha NpaxocMyKaukarta
C BNaXHa Kbpna.

— 3aMbpPCEHH KOHTAKTHU KNeMU NOUYUCTBANTE CbC CyXa Kbp-
na.

MouncTeaHe Ha NpaXxoynoBUTENHaTa Kamepa

(Buxre durypu C1-C3)

lMouucTBaiTe NpaxoynoBuTeNHaTa kamepa 8 cnef BCAKO
nonaBsaxe, 3a Aa Nofibpxare NPOU3BOAUTENHOCTTA Ha NPaxo-
CMyKauKkara onTumanHa.

- [1pbXKTe NpaxocMyKauKaTta HaknoHeHa Neko Haaony, 3aa
He nagHat boKnyLyM oT NpaxoynoBUTENHaTa Kamepa npu oT-
BapsHe Ha NpaxoCcMyKaukara.

- HartucHete ocBoboxpaasaluma 6yToH 1 1 u3BageTe npaxo-
YNOBUTENHATA Kamepa 8 OT kopnyca Ha eNeKTpofBUraTens
7.

- bpbkHete BoTBOpa 13 Ha kopnyca Ha enekTpoasurarensa 7
1 U3abpnaitTe hunTbpa oT Kopryca 15 Kato ro 3axBaHeTe
3a ynnbTHUTENA 14.

— W3TpbCKaiiTe npaxoynoBuTenHara kamepa 8 Hag noaxo-
DAL KOHTEHHEP 3a CMET.

- Ako e HeobxofMMO, NOUKCTETE NPaxoyNoBUTENHATA KaMe-
pa C BNaxxHa Kbpna.

AKo e Heobxoanmo, nouncTete punTbpa (BUXTE ,MoUKCT-
BaHe Ha (MnTbpa”“, cTpaHuua 83).

- TocTaBete huntbpa 15 ¢ ynnbTHUTENs 14 0THOBO B KOpMy-
ca Ha enekTpofBuratens 7.

Cnep ToBa OKaueTe NpaxoynoBuTeNHaTa kamepa oTAoNy B
Koprnyca Ha eneKkTPOABUraTeNs U C NeKO NPUTUCKAHE 3ax-
BaHETe Kameparta C OTUETIMBO NpeLLpaKkBaHe.

MouncTBaHe Ha chunTbpa (BHXKTE chur. D)
He ce gonycka dpuntbpbT 15 Aa ce nouncTea ¢ BoAA.

~ [IpbXTe npaxocMyKaukaTta HaknoHeHa neko Hagony, 3afa
He nagHat boknyLyM oT NpaxoynoBuTeNHaTa kamepa npy oT-
BapfHe Ha NpaxocMyKaukara.

- HartucHete ocBoboxpaasaiuma 6yToH 1 1 u3Bagete npaxo-
yNnoBUTENHaTa Kamepa 8 oT kopnyca Ha enekTpofBUraTens
7.

~ bpbkHete B oTBOpa 13 Ha kopnyca Ha enekTpoasuratensa 7
1 M3AbpnaitTe ounTbpa oT Kopryca 15 Kato ro 3axBaHeTe
3a ynnbTHUTeNs 14.

- [louncTBaitTe namenuTe Ha (oMNTbPA C MeKa ueTka.

- CrnobaBaHeTo ce M3BbPLLBA B 0bpaTHa nocnefoBaten-
HOCT.
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MoBpeau
Mpn HamaneHa MOLYHOCT Ha 3aCMyKBaHe NpoBepeTe:
— [TbnHa nu e npaxoynoBuTenHata kamepa 8?
> BuxTe ,MouncTBaHe Ha NpaxoynoB1TeNnHaTa kamepa'“,
cTpaHuua 83.
- 3auanaH N e HarbHaTHAT UNTbP ?
> BuxTe ,louncTBaHe Ha hunTbpa“, cTpaHuua 83.
- Wa3TowieHa n1 e akymynatopHara barepus?
> BuxTe ,3apexaaHe Ha akyMynatopHata barepus”, ctpa-
H1ua 82.
PenoBHOTO M3Npa3BaHe Ha NPaxoynoBuUTeNHaTa kamepa 8 u
nouucTeaHe Ha hunTbpa 15 ocurypABa onTMManHa cuna Ha
3aCcMyKBaHe.

AKo ¥ Cnef ToBa MOLLIHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe He e 1obpa, npa-
XoCMyKaukaTa TpsbBa fia bbjie npefafeHa 3a PEMOHT B 0T0-
PU3MPaH CEPBH3 3a ENEKTPOMHCTPYMEHTH Ha botw.

CepBua U TeXHHYECKH CbBETH

OTroBopM Ha BbIIPOCHTE CY OTHOCHO PEMOHTA M MOAPbKKaTa
Ha Baluma npogyKT MoXeTe [ja NoMyunTe OT HaLLKs CepBM3EH
otzen. MOHTaXHH UepTexu 1 MHOPMaLWMs 3a PE3EPBHU uac-
TW MOXETE fla HaMEPHTE CbLLO Ha afpec:
www.bosch-pt.com

Ek1nbT Ha BoLL 32 TEXHUUECKM CbBETH U NPUNOXKEHHS LLiE OT-
rOBOPH C YLOBO/CTBHE Ha BbIIPOCHTE Bi OTHOCHO Hatumute
NPOAYKTH W JOMBIHUTENHUTE NPUCNOCODNEHHs 3a TAX.

Mons, npy1 BbNPOCH M NP1 NOPbUBAHE Ha PE3EPBHHU YacTH BHU-
Harv nocoysate 10-UnudpeHus KaTanoxeH HoMep, U3NUCaH
Ha Tabenkara Ha ypena.

Pobept bow EOO[] - Bunrapua

Bow Cepau3 LieHTbp

apaHLMOHHM 1 U3BbHIrapaHLMOHHKU PEMOHTH
byn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec uextop 1407

1907 Codhus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

BK/toueHHTE B OKOMMN/IEKTOBKATA IUTUEBO-HOHHM aKyMynyTa-
poHu baTepuu ca B 0bxBaTa Ha U3UCKBaHMATA HA HOPMATHB-
HUTE JOKYMEHTH, Kacaell NPOAYKTH C NOBHULLEHA OMACHOCT.
AkymynatopHuTe batepuu Morar ja 6baar TpaHCnopTMpPaHH
oT notpebutens Ha nybnuuHu mecta 6e3 AOMbAHUTENHH pas-
PELLNTENHH.

Mpu TpaHcnopTUpaHe OT TPETH CTPaHM (Hanp. Npu Bb3ayLueH
TPAHCMOPT UK NON3BaHE Ha KYPUEPCKH YCYTH) MMa CrieLu-
QNHU U3UCKBAHWA KbM ONAKOBaHETO U 0603HauaBaHETO M.
3a LenTa ce KOHCYNTUpaNTe C eKcnepT B CboTBeTHaTa obnacr.
Manpalwaite akyMynatopH1 bHatepuu Camo ako KoprychbT UM
He e NoBpe/eH. M30n1panTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNEMH C fe-
NALM NEHTH M ONaKoBaMTe aKyMynaTopHuTe batepum Taka, ue
[a He MOrarT [1a Ce U3MeCTBaT B ONaKoBKaTa CH.

Mons, crasBaiTe CbLLO W [JOMbIHWTENHU HALMOHANHY NPef-
MUCaHKA.
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BbpakyBaHe

?y‘ C ornep onasBaHe Ha OKO/IHaTa Cpefia NpaxoCMyKau-

A KaTa, akymynatopHute 6aTepm4, [ONbIHUTENHUTE
I'IpVICI'IOCOﬁneHVIH W 0onaKoBKUTE TpFlﬁBa [acenpena-

BaT 3a ONON30TBOPABAHE Ha CbAbpPXalLlUTe C € B TAX CYPOBU-

HW.

He u3xBbpnsAiTe NpaxocMykauku 1 0BMKHOBEHM UMK aKyMy-

naTopHu batepuu npu butosuTe oTNagbLM!

Camo 3a cTpaHu ot EC:
CbInacHo eBponeicka AMPeKTMBa
2012/19/EC npaxocMyKauku, KOWTO He
Morart Jja Ce No/3BaT NoBeue, a CbIMacHo
esponeicka aupektuea 2006/66/E0 no-
BPEeAEeHM UK U3xabeHn 0bUKHOBEHM N

aKyMynaTopHu batepuu TpsbBa aa ce cbou-

parT ¥ NpefiaBa 3a oNoN30TBOPABAHE Ha ChbPXKALLKTE Ce B
TAX CYPOBMHMU.

AKyMynaTopHu unu 06uKHOBeHH baTepuu:
Li-lon:
Mons, cna3sa¥Te yKasaHuATa B pas-

Mpasara 3a 3MeHeHHUA 3ana3eHu.

MakepoHCKH

BE36€AHOCHH HaNnOMEHHU
¢\ [IpouwuTajTe r1 CHTe HaNOMEeHH H yNaTCTBa 3a
6e36eaHoCT. [peLLK1TE HACTaHATU KakKo
[ | -| pe3ynTar o} HeNPUAPXKYBakbe [0
——— ) 6e3beHOCHMTE HaNOMEHH W yNaTCcTBa MOXeE ia

Npeau3BUKaAaT eNeKTPUUEH yaap, Noxap W/unu
TeLKK NOBPEay.

[lo6po uyBajre ru oBMe ynarcTea.

» OBOj BLUMYKYBau He e NnpeABUAEH
3aynorpeba oa cTpaHa Ha iena U
NHLA CO OrPaHHUEHH (DU3UUKH,
CEH30PHH U MEHTaNHH
CNocobHOCTH UNH HEeAOBONHO
MCKYCTBO U 3Haete.

OBoj BLUMYKyBay MOXe Aa ro
KOPHCTAT Aielia Hap 8 roAHHHU U
NHLA CO OrPaHHUEHH (DU3UUKH,
CEH30PHH UMK MEHTAlHH
CNocobHOCTH UNH HEAOBONHO

aen ,, TpaHcnopTUpaHe®, cTpaHula 83.

HCKYCTBO M 3Haetbe, fIOKONKY ce
nojA Haf30p Ha NHLie OArOBOPHO 3a
HUBHaTa 6e3begHoCT UnK ce
ynaTteHu 3a be3beqHo pakyBatbe co
BLUMYKYBauoT 1 I' pa3bupaar
OMaCHOCTHUTE LUITO MOXe Aa
npousnesar. Haky noctou
OMACHOCT O/} NOrpeLLHa ynotpeba u
noBpeau.

» 3a Bpeme Ha KOpUCTeHEeTo,
UUCTEHETO H OAPXKYBabETO
HaarnepyBajTe ru geuara. Taka Ke
ce ocurypare iekajeLata Hemaja cu
Wrpaart co BLIMYKYBAuOT.

m NPEAYNPEOYBAHE He BluMyKyBajTe MaTepuu
OnacHM no 3ppasjeTo Hanp.

npas og 6ykoBo unu gaboso ApBo, KameHa npas, asbecr.
OBHe MaTepuy Ce KaHLEePOTeHH.

Uudopmupajte ce 3a BaXkeukuTe NPONHCH/3aKOHH BO
BPCKa CO NoCTanyBatbe CO MaTepHH ONaCcHM N0 34paBjeTo
B0 Bawara semja.

PN rreqynPenyBAHLE Kopucrerero
BLUMYKYBauoT CaMo

[OKONKY MOXXe LLeN0CHO Aa rH NPOoLEeHHUTE CHTE YHKLMH U
MOXKe Aia r1 u3BpLuyBare 6e3 orpaHuuyBatba WK CTe M
nobune cooaBeTHUTE ynatcTea. [leTanHuTe HHCTPYKLUMM ja
HamanyBaar onacHocTa o4 norpeLuHa ynotpe6a v noBpeau.

m NPEOYNPEOYBAHE BlumykyBauot e HameHeT
camo 3a BIUIMYKyBatbe Ha

CyBH MaTepHjanu. HaBneryBaketo Ha TeUHOCTH Fo
3rofemMyBa pU3MKOT Off eNEKTPUUEH yaap.

m NPEOYNPEQYBAHE BumykyBauot cmee Aa ce
KOPHCTH M uyBa CamMo BO

BHaTpeLeH npoctop. Hasnerysaeto Ha 0X 1 Bnara B0
TOPHWOT AN Ha BLUMYKYBAUOT 0 3roNemyBa pU3MKOT 04
enexkTpuueH yaap.

m NPEOYNPEQYBAHE He BlumMyKyBajTe Bpenaunu
3ananusa npas K He

BLIMYKYBajTe BO NPOCTOPHH KaZie NOCTON ONacHOCT O
ekcnno3uja. [pasTa MoXe [1a Ce 3ananu v exkcnnoaupa.

> UsBapere ja 6atepujaTta, npes oApPXKyBatbeTo UK
UMCTEHETO Ha BIUIMYKYBauoT, Npef perynupatbe Ha
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, 3aMeHa Ha AeNOBHUTE UK
Tprate HacTpaHa. OBUe MepPKU 3a NpenynpeayBatbe ro
CcnpeuyBaar HeBHUMATENHKOT CTAPT Ha BLUMYKYBauoT.

» MMorpuxerte ce 3a 4o6pa npoBeTpeHOCT Ha paboTHOTO
mecTo.

» BiMyKyBauoT cMee fia ce nonpasa Camo of, CTPaHa Ha
KBanugHKyBaH CTPyUeH NepcoHan co OPUrHHANHK
pesepBHu aenosu. Camo Ha T0j HauMH ke braete CUrypHu
B0 be3beaHOCTa Ha eNeKTPUYHKUOT anapar.
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> He ro uncrete BLIMYKYBauOT CO AAUPEKTHO HACOUEH
mna3 BoAa. HaBnerysarbeTo Ha Bofia BO FOPHUOT €N Ha
BLLUMYKYBAUOT r0 3rofieMyBa PU3UKOT O3 ENEKTPUUEH yaap.

» OTBOPOT 3a BIUIMYKYBatbe U NpoLienuTe 3a BeHTUNALMja
He CMeaT Aja ce 3aTBOpaart, NOKPUBAaT UMK 3aTHYBaaT.
Co 0Ba Cce rapaHT1pa npasunHa ynotpeba Ha ypenor.

» He BlIMyKyBajTe npeaMeTH co oCcTPH PaboBH kako Ha
Np. NapuMiba CKPLIEHO CTAKNO, KNUHLH, KaMetba, HIMH
unu xuneTH. Co T0a ke Ce ocuryparte ieka Hema fia ce
oLUTETH (MNTEPOT.

» He ja otBopajre batepujata. [1ocTOM 0NacHOCT 0 KPaTok
cnoj.

T 3awruterte ja 6atepujata og ToNNKHa, HA Np. 0

TPajHO H3N0XYBatbe Ha COHYEBH 3PaLH, OraH,

BOZa MNK BNara. [10CTOM OMacHOCT O] eKCMNo3uja.

» Kora He ja kopucTuTe 6aTepujata, uyBajte ja
NoHacTpaHa o NApHUKH, CNOjyBanKH, KNy4YeBH, LWajKu,
3aBPTKH M AiPYr4 MeTanHu npeAMeTH LITO MOXaT fa
HanpaBart cnoj oA, eAHUOT A0 APYrMOT Non. Kpatok cnoj
Mery [jBaTa nona Moxe Aa NPenu3BHKa Noxap Uiu
U3rOPEHMLM.

» Mpu norpeLHo KOpUCTebe, MOXe Aa HCTeue TeUHOCTa
op 6atepujara. U3berHyBajre KOHTaKT co Hea. [loKONKy
CNyuajHo i0jAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, UCNNAKHETe
ja co Bopa. [loKonKy TeuHoCTa A0jaie BO KOHTAKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomoLu. VicteueHata
TEUHOCT 0 batepujata Moxe fja Npean3BHKa KOXHM
MPHTALLMK UMK U3TOPEHULA.

» [lokonky ce owTeTH 6aTepujata UK He ce KOPUCTH
npaBUNHO, O/} Hea MOXe fAa u3ne3e napea. BHecete
CBeX BO3AYX U AOKONKY UMa NOBpefieHH OfHeceTe 1
Ha nekap. llapeara MoXe [ja ' HajpasHu AULIHUTE
natuwTa.

» barepuuTe NonHeTe ru CamMmo o NONHAUM KOU ce
npenopauaxu oA npoussoauTenuTe. [oKoNKy nonHauot
KOj e NPUNarofieH Ha efieH CooaBETeH BUA batepui, ro
KOPUCTHTE CO ipyrH baTepum, NOCTOM ONACHOCT Of NoXap.

» Kopucrete 6aTepuu ko1 ce COOABETHH Ha Bawmnot
npousBog oa Bosch. Camo Ha T0j HaunH batepujara ke ce
3aLUTMTH OZf OMACHO NPEOMNTOBAPYBatbE.

» Batepujata moxe fa ce OWITETH OF OCTPUTE NPeAMETH
KaKO Ha Np. KNMHLY UK OABPTYBaY UNH HAfBOPELLUHO
BnUjaHue. Moxe fia jojae A0 BHATPELLEH KPaToK Cnoj U
batepujata MoXe fia ce 3ananu, NywTH uajl, eKCNoa1pa
WNK1 [ia ce nperpee.

OnKc Ha NPOM3BOAOT U MOKHOCTA

Ynotpeba co coonseTHa HameHa

BlumyKyBauoT e HaMeHeT 3a BLUMYKYBatbe W U3[yBYBatbe Ha
MaTepHujani LTo He Ce OMACHH NO 34PaBjeTo U CyBH
martepujanu.
mI'IPEJJYI'IPEﬂ}’B AHSE Kopucrere ro
BLIMYKYBauoT Camo
[OKONKY CTe O0BONHO MH(hOPMUPaHH 3a HeroBaTa
ynotpeb6a. [letanHuTe MHCTPYKLMH ja HaManyBaaT onacHocTa
of norpeLuHa ynotpeba 1 noBpeau.

MakenoHcku | 85

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH
Hymepu1parbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OfHECYBa Ha
NPUKA30T Ha eNEKTPUUHUTE anapary Ha rpagmukara
CTpaHuua.
1 Konue 3a oTknyuyBatbe Ha Komopara 3a npas
2 Konue 3a BKNyuyBatbe-UCKNyuyBame
3 [puka3s 3a HanonHeToCTa Ha batepujata
4 [pwka
5 barepuja*
6 OTBOpH 3a BEHTUNALM]A
7 KyKuLwiTe Ha MOTOpPOT
8 Komopa3anpas
9 MnasHuua3a thyru
10 OtBop 3a BIUMYKYBatbe
11 [perpapa 3a batepujata
12 Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujata
13 OrtBop
14 [uxTyHr 3a untepot
15 duntepcka eanHuLa

*OnuMwanara onpema npUKaXaHa Ha CIUKHTE He e Aen of
craHpapaHuoT o6em Ha ucnopaka. KomnnertHara onpema Moxe Aa
jaHajpere Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

TexHHUKHK nogarTouu
barepucku BLUMyKyBay 3a CyBH
MaTtepHjanu GAS 12V
Bpoj Ha aen/aptukn 3601JE30..
BonymeH Ha pe3epBoapoTt | 0,4
MaKC. MOTPUTUCOK xMa 45
MaKC. KONTMUMHA Ha NPOTOK nfc 15
TexuHa cornacHo
EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,88 -1,1
[lo3BoneHa Temneparypa Ha
OKOMMHaTa
= npu nofHetbe €© 0...+45
- npu paboTa U Npu cKnaguparbe °C -20...+50
Mpenopauatu batepuu GBA 12V...
GBA 10,8V...
[Tpenopauaxu1 nonHauu GAL12..CV
AL11..CV

* orpaH1ueHa jaunHa npu Temneparypu <0 °C
TexXHWUKKTE NOAATOLM Ce Ha UcnopayaHaTa batepuja.

MoHTaxa

MonHemwe Ha baTepujata

» KopucreTte ru camo NonHaumuTe HaBefieH! Ha
CTpaH1uuTe co onpema. Camo OBHe NOMHAUM ce
COOZBETHU 3a IUTUYM-jOHCKaTa batepuja Koja ce KOpUCTH
32 BALUMOT BLUMYKYBau.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauyBa nony-Hanonteta. 3a

[1a ja HanonHuTe LienocHo batepujata, npea npBata ynotpeba

CTaBeTe ja Ha NONHay A0feKa He Ce HaNONMHK LeNoCcHO.
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TTUTHYM-jOHCKMTE baTeprm MOXe [1a Ce HarosHaT BO Cekoe
Bpeme, be3 1a ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTtpeba.
TPeKUHOT NP NONHEHETO He U HalTeTyBa Ha batepujaTa.
NuTym-joHckaTa batepuja e 3alTuTeHa CO , ENeKTpoHCKa
3awTKTa Ha Kenuute (ECP)“ on inabuHcko npasHetbe.
[lokonky ce UcnpasHu batepujaTa, eNeKTPUUYHUOT anapar ke
Ce UCKNYUM CO MOMOLLI Ha 3aLUTUTHO CTPYjHO KONo:
EneKTpuuHWOT anapar He ce ABMXU NOBEKe.

» o aBTOMaTCKOTO HCKNYUyBatbe Ha BLIMYKYBAuOT, He
NPUTHCKAjTe Ha NPEKHHYBAYoT 3a
BKNyuyBae/McKnyuyBamwe. batepujata Moxe fa ce
OLUTETH.

BHI/IMaBajTe Ha HaNnOMEHWTE 3a OTCTPaHyBatbe.

Mpuka3 3a HanonHeTocTa Ha baTepujata

Tpwute 3enenn LED cBeTna Ha NprUKasoT 3a HANOMHETOCT Ha
batepujata 3 ja nokaxyBaaT HanonHeTocTa Ha batepujara 5.
lpnKa3oT 3a HANONHETOCT CBETHU CamMo 3 CeKyHAM Mo
CTaBarbeTo BO ynoTpeba.

NEN cBetno Kanauur

TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo >2/3
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo >1/3
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo <1/3
Tpenkaso cBeTno 1 x 3eneHo Pesepsa

[lokonky no BknyuyBarweTo He cBeT LED cujannukara,
barepujata e AedeKTHa M MOpa Aia Ce 3aMeHH.

CraBatbe U Bagietbe Ha 6atepujata (Buau cnuku A1 -A2)

» Mpu cTaBabeTo Ha batepujaTa He ynoTpebyBajre cuna.
batepujata e KOHCTpyMpaHa TaKa LTO MOXe fia Ce CTaBu
€aMo BO NpaBH/HA NO3WLMja BO BLUMYKYBAUOT.

- BwmertHerte ja batepujaTa 5 10 Kpaj Bo Nperpaaara 3a
batepun 11.

- 3aBafietbe Ha batepujata 5 NPUTUCHETE M KONUKHbaTa 3a
OTKNyuyBatbe 12 Ha batepujata 1 M3BNeueTe ja o
nperpagara 3a barepuu 11.

MoHTHpae Ha Mna3HuuaTa 3a gyru
(Buam cnuka B)

> UsBapere ja 6atepujaTta, npes oApPXKyBatbeTo UMK
YKCTEeHETO Ha BLIMYKYBAuOT, NPef perynuparme Ha
NocTaBKMTE Ha YPeAoT, 3aMeHa Ha ieNoBHUTe UMK
Tprawe HacTpaHa. OBu1e MepKky 3a npeaynpenyBare ro
CnpeuyBaar HeBHUMATENHUOT CTapT Ha BLUMYKYBAYOT.

MnasHuLaTta 3a pyri 9 Moxxe ja ce BMETHE 3aefiHO CO

Komopara 3a npas 8.

- [lpuuBpcTeTe ja MnasHuuata 3a dyru 9 cnopes cnukara co
03HakaTa Hagony BO 0TBOPOT 3a BLUMYKyBatbe 10 Ha
Komoparta 3a npas 8.

Ynotpeba

> UsBapere ja 6atepujaTta, npes oApPXKYBatbeTo UMK
UMCTEHETO Ha BIUIMYKYBaUoT, Npef perynupatbe Ha
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, 3aMeHa Ha AeNOBHUTE UK
Tprate HacTpaHa. OB1e MepKU 3a NpenynpeayBatbe ro
CnpeuyBaar HEeBHUMATENHKOT CTAPT Ha BLUMYKYBAUoT.

CraBatbe Bo ynotpeba

» lpep Aa nouHeTe co BLUMYKYBabETO OCHIypeTe ce
Aeka (hunTepckata efUHULA € LBPCTO MOHTHPaHa.

» Kopucrerte camo HeowrTeTeHu untepy (6e3 npoueny,
AYNKK UTH.). BeHalu 3amMeHeTe ro owTeTeHnoT
tuntep.

BknyuyBamwe/ncknyuyBame

3a fla ce 3allTeau eHepruja, BKIyuyBajTe ro BLUIMYKYBauoT

€aMo [I0KOIKY O KOPUCTHTE.

- 3a BKnyuyBatbe Ha BLIMYKYBauOT, NPUTUCHETE [0
KOMUETO 3a BK/TyuyBatbe-MCKNyUyBatbe 2.

- 3auMcKknyuyBamwe Ha BLUMYKYBAuOT, OAHOBO NPUTUCHETE
rO KOMUETO 3a BKNyUyBatbe-UCKNyuyBarbe 2.

OapxyBatbe U cepBUC

OppxyBatbe U UHCTEbe

» U3Bapere ja baTepujata, npep oApXKyBabETO UMK
YKCTEeHETO Ha BLIMYKYBAuOT, NPeA perynupame Ha
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, 3aMeHa Ha AeNOBHUTE UK
Tpratwe HacTpaHa. OBie MepKK 3a NpeynpeayBatbe ro
CrpeuyBaaT HeBHUMATENHMOT CTapT Ha BLUMYKYBauoT.

» OppXKyBajTe ja UMCTOTaTa Ha BLUMYKYBA4OT H OTBOPHTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a la Moxe Aobpo u 6e3bepHo Aa
pa6orure.

— [OBPEMEHO UCUKCTETE IO KYKULUTETO Ha BLUMYKYBAUOT CO
BNaXHa Kpna.

- WcumcTeTe M M3BanKaHUTe KOHTAKTU 3a NOMHEHE CO CyBa
Kpna.

Unctetbe Ha KOMoOpaTa 3a npaB

(nornepgHete ru cnukute C1-C3)

McuwncTeTe ja kKomopata 3a npas 8 no cekoja ynotpebda, 3aia
r0 OAPXKMTE MAKCUMANHHOT KanawuTeT Ha BLUMYKYBauOT.

~ [lpxeTe ro BLMYKYBauOT NECHO HaBaseH, 3a ja He nagHe
npas 0f KOMOpaTa 3a Npas NP1 0TBOParETO Ha
BLUMYKYBauoT.

~ [puTHCHETE Ha KonueTo 3a oTKNyuyBare 1 v u3BageTe ja
Komoparta 3a npas 8 o KyKULITEeTO 3a MOTOPOT 7.

- [ocerHeTe Bo 0TBOPOT 13 Ha KYKMLUTETO HA MOTOPOT 7 1
u3Bneuerte ja untepckara eauHnLa 15 Ha AMXTYHIOT Ha
hunTepot 14 of KYKMLLTETO HA MOTOPOT.

- MW cTpecete ja komopara 3a npas 8 Haj ejeH COOLBETEH Cafl
3ao0tnag.

~ [lokonky e noTpebHo, Ucu1cTeTe ja koMopara 3a npas Co
€e[lHa BNaXHa Kpna.

[lokonky e notpebHo, cuncTeTe ja hounTepckata eauHUL
(Buom ,UncTetbe Ha hunTepckara equHULA”, cTpaHa 86).

- [loBTOpHO cTaBeTe ja huntepckara eauHuLa 15 co
[LUXTYHIOT 3a hunTepoT 14 BO KyKMLITETO HA MOTOPOT 7.
lpukaueTe ja komopara 3a npas JONY BO KyKMLUTETO HA
MOTOPOT X NPUTUCHETE ja ManKy 3a fia Ce BKNOMM.

Uucreme Ha huntepckata eaunuua (Bugu cnuka D)
duntepckara eauH1La 15 He CMee [1a Ce UMCTH CO TEUHOCT.

- [pXeTe ro BIIMYKyBayoT IECHO HaBa/eH, 3a [ia He NajjHe
npaB o/} KOMOpaTa 3a Npas NpH OTBOPAbETO Ha
BLIMYKYBAUOT.
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~ [lpuTUCHeTe Ha KOMUeTo 3a oTKNyuyBatbe 1 1 u3BageTe ja
KoMoparta 3a npaB 8 0f] KYKULITETO 3a MOTOPOT 7.

- [ocerHeTe Bo 0TBOPOT 13 Ha KYKMULITETO Ha MOTOPOT 7 U
13Bneuete ja puntepckara earHnLa 15 Ha AMXTYHIOT Ha
chunTepot 14 of KyKMLLITETO HA MOTOPOT.

- WcueTkajTe rv namenute Ha HabpaHuoT unTep co Meko
MeTnunue.

- BrpagyBarbeTo ce BpLuM No obpateH pegocnes.

Dedektn
lpoBepeTe Npy1 HEAOBOMHA jaulHa Ha BLUMYKYBatbe:
- [lanv e nonHa komopara 3a npas 8?
> Buau ,UncTerbe Ha komoparta 3a npas®, cTpaHa 86.
- [lan1 HabpaHuoT dunTep e 3anylieH co npas?
> Buau ,UncTerbe Ha untepckata eMHULA“, cTpaHa 86.
- [lanu e npecnab kanayuteToT Ha baTepujata?
> Buau ,[onHetbe Ha batepujata“, cTpaHa 85.

PenoBHOTO NpasHete Ha KOMoOpaTa 3a npaB 8 ¥ UNCTEHETO Ha
(hunTepckata eanMHULA 15 0BO3MOXKYBa ONTUManeH
KanauuTeT Ha BLUMYKYBatbe.

[lokonKy 1 MoHaTamy He MOXe [ia Ce MOCTUTHe UCTaTa jaunHa
Ha BLUMYKYBatbe, OLHECETE o BLIMYKYBAUOT BO CEPBUCHATA
cnyxba.

CepBHcHa cnyx6a U cOBETH NPH KOPHCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oarosopu Ha BaluuTte npaiuatba BO
BpCKa CO MonpasKaTa 1 0fpXyBatbeTo Ha BaluunoT npoussop
KaKo W pesepBHUTE IeN0BU. EKCMNO3MBEH LPTEX U
MH(OPMaLMHK 3a pe3epBHU [1ENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NpU KOpPUCTEHbE Ha Bosch ke By
NOMOTHe [I0KOMKY UMaTe Npallatba 3a HaLluTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe Npaluarba M Hapauky Ha pe3epBHU 1enoBK, Be
Monume HaBegeTe ro 10-uudpennor bpoj on
cneurdmKaLMoHara nnouka Ha NPOU3BOAOT.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WuTtepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

TpaHcnopt

NuTym-joHCKuTe baTepum nognexar Ha baparbara Ha
3aKOHOT 3a ONAcHW MaTepujanu. batepunTe Moxe fia ce
TPaHCMOPTMPaaT caMo ofj CTPaHa Ha KOPUCHMKOT, be3
notpeba ofy AONONHUTENHW KBANU(HUKALMH.

Tpy NPeHOC Ha UCTUTE O] CTpaHa Ha TPeTH 1A (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMIOPT UMK LWINeANULIM]A) HEONXOAHO € fia ce
BHMMaBa Ha CrieljjalH1Te HanoMeHH Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Npu NoAroToBkata Ha nparkara
Mopa J1a Ce MOBWKa eKCMEpT 3a OMACHM CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r1 batepunTe camo JOKONKY KyKULITETO &
HeoLUTeTeHO. 3aneneTe ry OTBOPEHMUTE KOHTAKTH U CNaKyBajTe
ja batepwjaTa Ha TOj HauMH LITO HEMA A Ce ABUXM BO
ambanaxarta.

e

Srpski |87

Be Mon1me BHMMaBajTe Ha eBEHTYaNHUTE AOMNOMHUTENHK
HaluMOHa/THW NPONUCH.

OtcTpaHyBame

E:y‘ BlMyKyBauoT, onpemara u ambanaxmre Tpeba aa ce
A OTCTPAHAT Ha EKOMOLKM NPUATIIMB HAUMH.

He ro dpnajte BLUMYKYBauoT W baTepuuTe BO AOMALLHATA

KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3eMju Bo pamKH Ha EY
Cnopep eBponckara perynatvea
2012/19/EU BluMyKyBauuTe LUTO CE BOH
ynotpeba 1 aetekTHUTE UNu
1cKopucTeHuTe batepuu cnopes
perynatusata 2006/66/EG Mopa ogaenHo
nAa ce cobepart v ja ce peLuknmMpaar 3a
MoBTOpHa ynoTpeba.

bartepuu:

NuTnyM-joHCKM:

Be MonumMe BHMMaBajTe Ha
HanomeHuTe Bo ien , TpaHcnopt”,
cTpaHa 87.

Ce 3app)KyBa NpaBoTo Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

II Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti

kod pridrZavanja upozorenja i uputstava mogu
Dobro ¢uvajte ova uputstva.

imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili

teSke povrede.

» Ovaj usisivac nije predviden za to
da gakoriste decailicasa
ogranic¢enim psihickim,
senzorickim ili duSevnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja.

Ovaj usisiva¢ mogu da koriste deca
od 8 godina i lica sa ograni¢enim
psihickim, senzorickim ili
dusSevnim sposobnostimaiili
nedostatkom iskustva i znanja, ako
ih nadziru lica odgovorna za
njihovu sigurnost ili ona koja su
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upucena u siguran rada sa
usisivacem i koja razumeju
opasnosti koje su sa time
povezane. U suprotnom postoji
opasnost od pogresnog rukovanjai
povreda.

» Prilikom koriScenja, ¢iS¢enja i
odrzavanja nadgledajte decu. Na
ovaj nacin Ce se osigurati, da se deca
ne igraju usisivacem.

m UPOZORENJE Ne usi§avajte l_naterije .itetne po
zdravlje, na primer prasinu od

bukovog ili hrastovog drveta, prasinu od kamena, azbest.
Ove materije vaze kao izazivaci raka.

Informisite se o vaZze¢im propisima/zakonskim propisima
u vasoj zemlji, obzirom na rukovanje sa prasinom koja
ugrozava zdravlje.

m UPOZORENJE Upgtrebljavajte us!sivat':samo,'?ko

mozZete da procentie sve funkcije u
potpunosti i da ih sprovodite bez ogranicenja ili ako ste
primili odgovarajuca uputstva. BriZljivo upucivanje
smanjuje pogreske u radu i povrede.

m UPOZORENJE Us_isiva(: ie nan}enjen samo za
usisavanje suvih materijala.

Prodiranje te¢nosti poveéava rizik od elektri¢nog udara.

m PAZNJA Usisivac se sme koristiti i spremati samo

u zatvorenim prostorijama. Prodiranje
kise ili vlage u gornji deo usisivata povecava opasnost od
elektricnog udara.

m UPOZORENJE Nemojte da usvi.sav.ate vre]u ili
zapaljenu prasinu i nemojte da

usisavate u prostorijama u kojima postoji opasnost od
eksplozije. Prasina mozZe da se zapali i eksplodira.

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego sto
zapocnete odrzavanje ili ¢CiScenje, izvrsite podesavanja
uredaja, zamenite delove pribora ili ostavite usisivac.
Ova mera opreza sprecava nenameran start usisivaca.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Neka usisiva¢ popravlja samo stru¢no osobljeisamo sa
originalnim rezervnim delovima. Time se obezbedjuje,
da ostane sacuvana sigurnost usisivaca.

» Usisiva¢ nemojte koristiti sa direktno usmerenim
mlazom vode. Prodiranje vode u gornji deo usisivaca
povecava opasnost od elektri¢nog udara.

» Otvor zausisavanje i proreze za ventilaciju ne smete da
drzite zatvorene, da ih prekrivate ili zapusite. To
garantuje pravilan rad motora.

» Nemojte da usisavate predmete ostrih ivica kao npr.
staklene krhotine, eksere, kamenove, igle ili britve za
brijanje. Na taj nacin se uveravate da filter nije oStecen.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr. i od
é@ trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Drzite nekori$¢enu aku-bateriju podalje od
kancelarijskih spajalica, novéica, kljuceva, eksera,
zavrtanja ili drugih sitnih metalnih predmeta, koji bi
mogli prouzrokovati premosc¢avanje kontakta. Kratak
spoj izmedju kontakta aku-baterije moze imati za posledicu
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako tecnost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
mozZe voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
pozara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebite akumulator samo u vezi sa Vasim Bosch-
proizvodom. Samo tako se ¢uva akumulator od opasnog
preopterecenja.

» Akumulatorska baterija moZe da se osteti zasiljenim
predmetima kao npr. ekserima ili odvija¢ima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulatorska baterija moZe da izgori, dimi, eksplodira ili
da se pregreje.

Opis proizvoda i rada

Upotreba prema svrsi

Usisiva¢ namenjen za usisavanje i izduvavanje materijala koji
nisu Stetni po zdravlje i koji su suvi.

m UPOZORENJE Usis‘i\.la(': km:isti.te samo a.I.(o ste
dobili doveljno informacija o

njegovoj upotrebi. PazZljivo upucivanje u rad smanjuje
mogucnost pogresnog rukovanja i povreda.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slikama odnosi se na
prikaz usisiva¢a na grafickoj stranici.

1 Taster za otkljucavanje komore za prasinu
Taster za ukljucivanje-iskljucivanje
Akku-pokazivanje stanja punjenja
Drska
Akumulator*

Prorezi za ventilaciju

Kuciste motora

Komora za prasinu

Mlaznica za sastavke

Otvor za usisavanje

Pregrada za akumulator

Dugme za deblokadu akumulator

O oOo~NOOOGBA_WN
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13 Otvor
14 Zaptivac filtera
15 Jedinicafiltera

e

*Prikazani ili opisani pribor ne spadau
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Usisivac za suvo usisavanje sa

akumulatorskom baterijom GAS 12V
Broj predmeta 3601 JE30..
Zapremina rezervoara | 0,4
Maks. potpritisak hPa 45
Maks. protok I/s 15
TeZina prema
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,88-1,1
Dozvoljena ambijentalna
temperatura
- prilikom punjenja ) “C 0...+45
- prilikom rezima rada i prilikom
skladistenja “© -20...+50
Preporucene akumulacione baterije GBA 12V...
GBA10,8V...
Preporuceni punjaci GAL12..CV
AL11.CV

* ograni¢ena snaga na temperaturama <0 °C
Tehnicki podaci dobijeni sa akumulatorom iz obima isporuke.

Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni na strani sa
priborom. Samo su ovi punjaci prilagodeni za litijum-
jonske baterije koje se upotrebljavaju za Vas usisivac.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasticen od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)“. Kod ispraznjenog

akumulatora iskljucuje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se vise ne pokrece.

» Posle automatskog iskljucivanja usisivaca nemojte da
dalje da pritiskate prekidac za
ukljuéivanje/isklju¢ivanje. Akumulatorska baterija moze
da se osteti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora

Tri zelena LED-a na prikazu statusa punjenja akumulatorske
baterije 3 prikazuju status punjenja akumulatorske baterije 5.
Prikaz statusa punjenja svetli samo 3 sekundi posle pustanja
urad.

Srpski |89
LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3
randardno nakovani Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3
o o Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3
Trepcuce svetlo 1 x zeleno Reserva

Ako posle uklju¢ivanja ne svetli nijedan LED, akumulaciona
baterija je u kvaru i morate da je zamenite.

Ubacivanje i vadjenje akumulatora

(pogledaite slike A1 - A2)

» Prilikom umetanja akumulatorske baterije nemojte da
primenjujete silu. Akumulatorska baterija je konstruisana
tako da u usisiva¢ mozete da je umetnete samo u pravilnoj
poziciji.

- Akumulatorsku bateriju 5 ugurajte do grani¢nika u otvor za
akumulatorsku bateriju 11.

- Zavadjenje akumulatora 5 pritisnite tastere za deblokadu
12 na akumulatoru i izvucite ga iz prostora za akumulator
11

Montiranje mlaznice za fuge (pogledajte sliku B)

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego sto
zapocnete odrzavanje ili ¢CiScenje, izvrsite podesavanja
uredaja, zamenite delove pribora ili ostavite usisivac.
Ova mera opreza spre¢ava nenameran start usisivaca.

Mlaznicu za fuge 9 moZete da spojite direktno sa komorom za

prasinu 8.

- Cvrsto utaknite mlaznicu za fuge 9, markerom koji je
prikazan naslici na dole u otvor za usisavanje 10 na komori
za prasinu 8.

Rad

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego sto
zapocnete odrzavanjeiili ¢iScenje, izvrsite podesavanja
uredaja, zamenite delove pribora ili ostavite usisivac.

Ova mera opreza sprecava nenameran start usisivaca.

Pustanje urad

» Pre usisavanja se uverite da je jedinica filtera ¢vrsto
montirana.

» Upotrebljavajte samo neostecen filter (nema pukotina,
malih rupa itd.). Odmah zamenite ostecen filter.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Da bi ustedeli energiju, ukljucite usisiva¢ samo, kada ga

koristite.

- Zaukljucivanje usisivaca pritisnite taster za
ukljucivanje/iskljuCivanje 2.

- Zaiskljuéivanje usisivaca iznova pritisnite taster za
uklju¢ivanje/iskljuCivanje 2.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i CiScenje

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego sto
zapocnete odrzavanje ili ¢CiScenje, izvrSite podesavanja

Bosch Power Tools
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uredaja, zamenite delove pribora ili ostavite usisivac.
Ova mera opreza sprecava nenameran start usisivaca.

» Odrzavajte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro i sigurno.

- Svremena na vreme oCistite kuciste usisivaca vlaznom
krpom.
- Zaprljane kontakte za punjenje oCistite suvom krpom.

Ciséenje komore za prasinu (pogledajte slike C1-C3)
Posle svake upotrebe ocistite komoru za prasinu 8 kako biste
dobili optimalnu ucinkovitost usisivaca.

- Usisivac drzite malo na dole kako prilikom otvaranja
usisivaca ne bi mogla da ispadne prasina iz komore za
prasinu.

- Pritisnite taster za otklju¢avanje 1iizvucite komoru za
prasinu 8 iz ku¢ista motora 7.

- Zahvatite u otvor 13 na kucistu motora 7 i izvucite jedinicu
filtera 15 na zaptivacu filtera 14 iz ku¢ista motora.

- Komoru za prasinu 8 istresite u odgovarajucu kantu za
otpatke.

- Ako je neophodno, komoru za prainu ocistite vlaznom
krpom.

Ako je neophodno, otistite jedinicufiltera (videti,Ciscenje
jedinice filtera®, strana 90).

- Jedinicu filtera 15 sa zaptivacem filtera 14 ponovo
umetnite u ku¢iste motora 7.

Onda zakacite komoru za prasinu dole u kuéiSte motorai
onda pustite komoru za prasinu da pod laganim pritiskom
cujno ulegne.

Ciséenje jedinice filtera (pogledaite sliku D)
Jedinicu filtera 15 ne smete da perete.

- Usisiva¢ drZite malo na dole kako prilikom otvaranja
usisivaca ne bi mogla da ispadne prasina iz komore za
prasinu.

- Pritisnite taster za otklju¢avanje 1iizvucite komoru za
prasinu 8 iz ku¢ista motora 7.

- Zahvatite u otvor 13 nakucistu motora 7 i izvucite jedinicu
filtera 15 na zaptivacu filtera 14 iz ku¢ista motora.

- Ocetkajte lamele faltastog filtera mekom metlicom.

- Sklapanje se vrsi obrnutim redosledom.

Kvarovi
PrekontroliSite pri nedovoljnom ucinku usisavanja:
- Dalije komora za prasinu 8 puna?
> Videti ,Cis¢enje komore za prasinu®, strana 90.
- Dalije nabranifilter zapusen sa prasinom?
> Videti ,Ciscenje jedinice filtera®, strana 90.
- Dalije kapacitet akumulatorske baterije preslab?
> Videti ,Punjenje akumulatora®, strana 89.
Redovno praznjenje komore za prasinu 8 i ¢is¢enje jedinice
filtera 15 garantuje optimalnu usisnu snagu.
Ako se ucinak usisavanja potom ne dostigne, mora se usisiva¢
odvesti u servis.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluZba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavaniju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na

e

nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomodi ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucoviéa 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opashim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuciste nije oéte¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

?y‘ Usisivace, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu
A treba da predate na reciklazu u skladu sa zastitom
Zivotne sredine.

Usisivace i akumulatorske baterije/baterije nemojte da

bacate u ku¢no dubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU
vi$e neupotrebljivi usisivaci ne moraju, a
prema evropskoj smernici 2006/66/EZ ne
moraju ni akumulatorske baterije/baterije
koje su u kvaru ili istroSene da se odvojeno
sakupljaju i odvoze na reciklazu koja
odgovara zastiti covekove sredine.
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Akku/baterije:

Li-lon E

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku , Transport®, stranici 90.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko
Varnostna navodila

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
II ;aradi neupoétevanja spoggj naved'evni'h 0pozo-
|| rilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Prosimo, da ta navodila skrbno shranite.

» Tega sesalnika ne smejo uporablja-
ti otroci in osebe z omejenimi fizic-
nimi, senzoricnimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi iz-
kusnjami in pomanjkljivim zna-
njem.

Ta sesalnik lahko otroci, stari 8 let
ali vec, in osebe z omejenimi fizic-
nimi, senzoricnimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi iz-
kusnjamiin pomanjkljivimznanjem
uporabljajo pod nadzorom odgo-
vorne osebe, ki je odgovorna za nji-
hovo varnost, ali Ce so seznanjeni z
varno uporabo sesalnika in se zave-
dajo s tem povezanih nevarnosti. V
nasprotnem primeru obstaja nevar-
nost napacne uporabe in poSkodb.

» Med uporabo, ¢iS¢enjem in vzdrze-

vanjem otroke strogo nadzorujte.

Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali

s sesalnikom.

m OPOZORILO Ne sesajte zdravju §koquivih snovi,
npr. prahu bukovega ali hrastovega
lesa, prahu kamnin, azbesta. Te snovi so kancerogene.

Informirajte se o pravilnikih/zakonih glede ravnanja z
zdravju skodljivimi prahovi, ki so veljavni v Vasi drzavi.

e

m OPOZORILO Sesalnik t!!)orabite samo, (':e.lahk(-).

vse funkcije v celoti ocenite in z njim
brez omejitev rokujete ali Ce ste prejeli ustrezna navodila.
Skrbno uvajanje v delo zmanj$a moznosti za napa¢no uporabo
in poskodbe.

m OPOZORILO Sgsalni!( je pril.neren samo za sesa-
nje suhih snovi. Vnos tekocin poveca
tveganje elektri¢nega udara.

m POZOR Sesalnik smetg uporablja-ti in shranj:gvat_i

samo v notranjih prostorih. Vdor dezja ali
vlage v zgornji del sesalnika poveca tveganije elektricnega
udara.

m oPozoRiLo Ne §esajte vrpt':ega ali gqeéega pra-

hu in ne sesajte v prostorih, kjer ob-
staja nevarnost eksplozije. Prah se lahko vname ali eksplo-
dira.

Slovensko |91

» Predizvajanjemvzdrzevalnih del, ¢iS¢enjem sesalnika,
spreminjanjem nastavitev na sesalniku, zamenjavo de-
lov pribora ali shranjevanjem sesalnika odstranite aku-
mulator. S tem previdnostnim ukrepom boste preprecili
nenameren zagon sesalnika.

» Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

» Sesalnik naj popravljajo samo kvalificirani strokovnja-
ki in pri tem obvezno uporabljajo originalne nadome-
stne dele. Tako bo ohranjena varnost sesalnika.

» Sesalnika ne Cistite z direktno usmerjenim curkom vo-
de. Vdor vode v zgordnji del sesalnika poveca riziko elek-
tri¢nega udara.

» Sesalne odprtine in prezracevalnih reZ ne smete zapre-
ti, pokriti ali zamasiti. To zagotavlja pravilno delovanje
motorja.

» Ne sesajte predmetov z ostrimi robovi, npr. steklenih
¢repinj, Zebljev, kamnov, igel ali britvic. Tako boste za-
gotovili, da se filter ne bo poskodoval.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

2 Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,

g npr. tudi pred stalnim soncnim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost ek-
splozije.

» Akumulator naj se ne nahaja v bliZini pisarniskih sponk,
kovancev, kljucev, Zebljev, vijakov in drugih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzrocilipremostitev kontak-
tov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti lahko pov-
zroci opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. IztekajoCa akumulatorska tekocina lahko povzroci
draZenije koze ali opekline.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrhbi-
te zadovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.
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92 | Slovensko

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
Ceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,

e ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z Va-
Simizdelkom Bosch. Le tako je akumulatorska baterija za-
$citena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvija¢i, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik v napravi, zaradi kate-
rega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pre-
greje ali eksplodira.

Opis in zmogljivost izdelka

Uporaba v skladu znamenom
Sesalnik je namenjen vsesavanju in odsesavanju suhih snovi,
ki niso nevarne za zdravje.

m OPOZORILO Sesalnik uporabljajte samo, e ste

prejeli zadostne informacije o njego-
vi uporabi. Skrbno uvajanje zmanj$a moznost napacne upo-
rabe in poskodb.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent se nana$a na prikaz sesalnika na gra-
ficni strani.

Sprostitvena tipka za posodo za prah
Vklopno/izklopna tipka

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
Rocaj

Akumulatorska baterija*

Zratne reze

Ohisje motorja

Posoda za prah

Utorna Soba

Sesalna odprtina

Vdolbina za akumulatorsko baterijo
Deblokirna tipka akumulatorske baterije
Odprtina

Tesnilofiltra

15 Filtrska enota

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del naSega programa pribora.
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Tehnicni podatki

Akumulatorski sesalnik za suhe snovi GAS 12V
Stevilka artikla 3601 JE30..
Prostornina zbiralnika | 0,4
Maks. podtlak hPa 45
Maks. pretocna koli¢ina I/s 15

* omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C
Tehnicni podatki temeljijo na izracunih z akumulatorskimi baterijami, ki
s0 v obsegu dobave.

Akumulatorski sesalnik za suhe snovi GAS 12V
TeZa po EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,88 -1,1
Dovoljena temperatura okolice
- pri polnjenj.u °C 0..+45
- priuporabi in shranjevanju °C -20...+50
Priporocene akumulatorske baterije GBA 12V...
GBA 10,8V...
Priporoceni polnilniki GAL12..CV
AL11..CV

* omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Tehnic¢ni podatki temeljijo na izracunih z akumulatorskimi baterijami, ki
50 v obsegu dobave.

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeninastranis
priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litijevo-ionsko
akumulatorsko baterijo na vasem elektri¢nem orodju.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduije.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“ za$¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-

praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-

SCitnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

» Po samodejnem izklopu sesalnika ne pritiskajte stikala
zavklop inizklop. Akumulatorska baterija se lahko posko-
duje.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

Tri zelene LED-diode prikaza napolnjenosti akumulatorskih
baterij 3 kazejo stanje napolnjenosti akumulatorske baterije
5. Prikaz napolnjenosti sveti le 3 s po zagonu.

LED Kapaciteta

Trajno sveti 3 x zelena >2/3
Trajno sveti 2 x zelena >1/3
Trajno sveti 1 x zelena <1/3
Utripajoca lu¢ 1 x zelena Rezerva

Ce po vklopu ne sveti nobena LED-dioda, je akumulatorska
baterija pokvarjena in jo je treba zamenjati.

Namestitev/odstranitev akumulatorske baterije

(glejte sliki A1 - A2)

» Pri vstavljanju akumulatorske baterije ne uporabljajte
sile. Akumulatorska baterija je oblikovana tako, da jo je
mogoce vtakniti v sesalnik samo v pravi legi.

- Akumulatorsko baterijo 5 potisnite v prostor za baterijo 11
do prislona.
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- Ce Zeliti vzeti ven akumulatorsko baterijo 5, pritisnite de-
blokirne tipke 12 na akumulatorski bateriji in jo potegnite
izvdolbine 11.

Montaza Sobe za fuge (glejte sliko B)

» Predizvajanjem vzdrzevalnih del, ¢CiScenjem sesalnika,
spreminjanjem nastavitev na sesalniku, zamenjavo de-
lov pribora ali shranjevanjem sesalnika odstranite aku-
mulator. S tem previdnostnim ukrepom boste preprecili
nenameren zagon sesalnika.

Soba za fuge 9 se lahko sklopi neposredno s posodo za prah

8.

- Vstavite Sobo za fuge 9 v sesalno odprtino 10 na posodi za
prah 8 trdno in tako, da bo oznaka, ki je prikazana na sliki,
obrnjena navzdol.

Delovanje

» Predizvajanjem vzdrzevalnih del, ¢CiScenjem sesalnika,
spreminjanjem nastavitev na sesalniku, zamenjavo de-
lov pribora ali shranjevanjem sesalnika odstranite aku-
mulator. S tem previdnostnim ukrepom boste preprecili
nenameren zagon sesalnika.

Zagon

» Pred sesanjem se prepricajte, da je filtrska enota fi-
ksno montirana.

» Uporabljajte samo neposkodovan filter (brez razpok,
majhnih lukenj itd.). Poskodovane filtre nemudoma za-
menjajte.

Vklop/izklop

Da bi privaréevali z energijo, vklopite sesalnik le takrat, ko ga

boste uporabljali.

- Zavklop sesalnika pritisnite tipko za vklop in izklop 2.

- Zaizklop sesalnika ponovno pritisnite tipko za vklop in iz-
klop 2.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Predizvajanjemvzdrzevalnih del, ¢iS¢enjem sesalnika,
spreminjanjem nastavitev na sesalniku, zamenjavo de-
lov pribora ali shranjevanjem sesalnika odstranite aku-
mulator. S tem previdnostnim ukrepom boste prepreili
nenameren zagon sesalnika.

» Za dobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bosta sesalnik in prezracevalne reze Ciste.

- Ohigje sesalnika ob¢asno oistite z vlazno krpo.

- Umazane elektri¢ne kontakte ocistite s suho krpo.

Cis¢enje posode za prah (glejte slike C1-C3)

Posodo za prah 8 oCistite po vsaki uporabi, tako da boste

ohranili optimalno zmogljivost sesalnika.

- Sesalnik pridrzite tako, da bo obrnjen nekoliko navzdol, saj
lahko v nasprotnem primeru iz posode pade prah.

- Pritisnite na sprostitveno tipko 1 in snemite posodo za
prah 8 z ohisja motorja 7.

e

- Zroko sezite vodprtino 13 na ohi$ju motorja 7 in povlecite
filtrsko enoto 15 na tesnilu filtra 14 z ohisja motorja.

- Posodo za prah 8 izpraznite v primeren ko$ za odpad.

- Ce je potrebno, ocistite posodo za prah z vlazno krpo.
Ce je potrebno, oistite filtrsko enoto (glejte ,Ciséenje fil-
trske enote®, stran 93).

- Vstavite filtrsko enoto 15 s tesnilom filtra 14 ponovno v
ohisje motorja 7.
Nato vstavite posodo za prah v spodnji del ohi$ja motorja
in narahlo pritisnite nanjo, tako da se bo sli$no zaskocila.

Slovensko |93

Ciscenje filtrske enote (glejte sliko D)
Filtrske enote 15 ne smete Cistiti z vodo.

- Sesalnik pridrzite tako, da bo obrnjen nekoliko navzdol, saj
lahko v nasprotnem primeru iz posode pade prah.

- Pritisnite na sprostitveno tipko 1 in snemite posodo za
prah 8 z ohisja motorja 7.

- Zroko sezite v odprtino 13 na ohisju motorja 7 in povlecite
filtrsko enoto 15 na tesnilu filtra 14 z ohi$ja motorja.

- Lamele nagubanega filtra ocistite z mehko metlico.

- Montaza poteka v nasprotnem vrstnem redu.

Motnje
Pri nezadostni moci sesanja preverite naslednje:
- Alije posoda za prah 8 polna?
> Glejte ,CisCenje posode za prah®, stran 93.
- Alije nagubanifilter poln prahu?
> Glejte ,Ciscenje filtrske enote®, stran 93.
- Alije zmogljivost akumulatorske baterije presibka?
> Glejte ,Polnjenje akumulatorske baterije®, stran 92.

Redno praznjenje prasne komore 8 in ¢iS¢enje filtrske enote
15 zagotavlja optimalno sesalno zmogljivost.

Ce kljub temu ne morete vzpostaviti sesalne moci, morate se-
salnik odpeljati na servis.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in naro€ilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 5194205
Fax: (01) 519 3407

Transport

Prilozene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene

zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
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ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vklju€en strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, e je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-

ske baterije tako, da se v embalazi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-

se.

Odlaganje

?y‘ Sesalnik, akumulatorske baterije, opremo in embala-
A 70 morate oddati v reciklazo na okolju prijazen nacin.

Sesalnika in akumulatorskih/navadnih baterij ne smete od-

vreci med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/ES se morajo
sesalniki orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-

terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-

jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-
stavku ,Transport®, stran 93.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Ove upute spremite na sigurno mjesto.

» Uporaba ovog usisavaca nije pred-
videnazadjecuiosobe ogranicenih
fizickih, osjetilnih i mentalnih spo-
sobnosti ili s nedostatnim isku-
stvom i znanjem.

Ovaj usisavac mogu koristiti djeca
starija od 8 godina i osobe ograni-
cenih fizickih, osjetilnih i mental-

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigur-
nosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar,
pozar i/ili teske ozljede.

e

nih sposobnosti ili nedostatnog
iskustva i znanja ako ih nadzire o-
soba odgovorna za njihovu sigur-
nost ili ih je uputila u sigurno ruko-
vanje usisavacem te razumiju uz to
povezane opasnosti. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog ruko-
vanja i ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom
prilikom koristenja, ¢iS¢enja i odr-
Zavanja. Na taj nacin Cete osigurati
da se djeca ne igraju sa usisavacem.

m UPOZORENJE Ne usi§avajte tvarvi‘koje ugroiav'aju

zdravlje, npr. prasina od bukovine
ili hrastovine, kamena, azbesta. Ove se tvari smatraju kan-
cerogenima.

Informirajte se o vaZecoj regulativi/zakonskim propisima
uvasoj zemlji, obzirom na rukovanje s prasinom koja ugro-
Zava zdravlje.

m UPOZORENJE Usisava¢ koristiie samo ako. moze-

te potpuno procijeniti sve njegove
funkcije i ako ih mozZete izvoditi bez ogranicenja ili se pri-
drzavati odgovarajucih uputa. BriZljivim upuc¢ivanjem moze
se umanjiti pogresno rukovanje i ozljede.

m UPOZORENJE Usisa\{a(': je !)riklad.an samo za qsi-
savanje suhih tkanina. Prodiranje

tekucina povecéava opasnost od elektri¢nog udara.

m POZOR Usisavac Sfasmije kor_istitiisprgmqti samo

u zatvorenim prostorima. Prodiranje kise li
vlage u gornji dio usisavaCa povecava opasnost od strujnog
udara.

m UPOZORENJE !{e usi§§vajte vrut::u ili gorl.l.éu pra-
Sinu niti u prostorima u kojima po-

stoji opasnost od eksplozije. Prasina se moZe zapaliti ili ek-

splodirati.

» Izvadite bateriju prije odrzavanjaili ¢CiS¢enja usisavaca,
namjestanja uredaja, zamjene pribora ili odlaganja usi-
savaca. Ove mjere opreza sprjecavaju nehoti¢no pokreta-
nje usisavaca.

» Osigurajte dobru ventilaciju na radnom mjestu.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju, i to samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i da se odrzi sigurnost
uredaja.

» Usisavac ne koristite sa izravno usmjerenim mlazom
vode. Prodiranje vode u gornji dio usisavaca povecava
opasnost od strujnog udara.

» Usisni otvor i ventilacijski prorezi ne smiju biti zatvore-
ni, prekriveni ili zacepljeni. To jam¢i pravilan rad motora.
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» Ne usisavajte predmete ostrih bridova kao npr. krhoti-
ne stakla, ¢avle, kamenje, igle ili britve. Time cete osi-
gurati da se ne osteti filtar.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

B=7),. Zastitite aku-bateriju od izvora topline, npr.iod

m trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Aku-baterije koje se ne koriste treba drzati dalje od
uredskih spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijakai
ostalih sitnih predmeta koji mogu uzrokovati premo-
Stenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moZe dovesti do opeklina ili pozara.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slu¢ajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekuéina dospjela u o¢i, zatraZite po-
mo¢ lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadraZaja koze ili opeklina.

» Kod oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju punite samo u punja¢ima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» Aku-bateriju koristite samo u kombinaciji s vasim
Bosch proizvodom. Samo Ce se tako aku-baterija zastititi
od opasnog preoptereéenja.

» Ostrim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se moZe ostetiti. Mo-
Ze dodi do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvoda i radova

Uporaba za odredenu namjenu
Usisavac je predviden za usisavanje po zdravlje bezopasnih i
suhih materijala.

» Koristite usisava¢ samo ako ste dobili dovoljno infor-
macija o uporabi. Pomno upoznavanje s uredajem sma-
njuje moguénost pogre$nog rukovanja i ozljeda.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeracija prikazanih dijelova odnosi se na prikaz usisavaca
na stranici sa slikama.

Deblokirna tipka komore za prasinu

Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
Rucka

Aku-baterija*

Otvori za hladenje

Kuciste motora

Komora za prasinu

O ~NOOGThA WNR

e

Hrvatski| 95

9 Sapnicazareske

10 Usisni otvor

11 Pretinac za aku-bateriju

12 Tipka za deblokadu aku-baterije
13 lzrez

14 Brtvilo filtra

15 Filtarska jedinica

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorski usisavac za suho usisa

vanje GAS 12V

Katalo$ki br. 3601JE30..

Volumen spremnika | 0,4

Max. podtlak hPa 45

Max. protok I/s 15

TeZina odgovara

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,88-1,1

Dopustena okolna temperatura

- kod punjenja °C 0...+45

- priradu i kod skladistenja °C -20...+50

Preporucene aku-baterije GBA 12V...
GBA 10,8V...

Preporuceni punjaci GAL12..CV

AL11..CV

* ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C
Tehnicki podaci su odredeni sa aku-baterijom iz opsega isporuke.

Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace koji su navedeni na stranici za
pribor. Samo su ti punjaci prilagodeni li-ionskim aku-bate-
rijama vaseg usisavaca.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je »Electronic Cell Protection (ECP)«

zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-ba-

terija isprazni, elektri¢ni alat e se iskljuciti preko zastitnog
sklopa: radni alat se viSe nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja usisavaca vise ne pri-
tiskajte sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje. Aku-ba-
terija se moze oStetiti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije 3
pokazuiju stanje napunjenosti aku-baterija 5. Pokazivac stanja
napunjenosti svijetli samo 3 sekundi nakon pustanja u rad.
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LED Kapacitet
Stalno svjetli 3 x zelena >2/3
Stalno svjetli 2 x zelena >1/3
Stalno svjetli 1 x zelena <1/3
Treperavo svjetlo 1 x zeleno Rezerva

Ako se nakon uklju¢ivanja ne upali LED, znadi da je aku-bate-
rija neispravna i mora se zamijeniti.

Stavljanje i vadenje aku-baterije (vidjeti slike A1 - A2)

» Pri umetanju aku-baterija ne koristite snagu. Aku-bate-
rija je tako konstruirana da se u usisava¢ moze umetnuti sa-
mo u ispravnom polozaju.

- Uvucite aku-bateriju 5 do grani¢nika u otvor aku-baterije
11.

- Zavadenje aku-baterije 5 pritisnite tipku za deblokadu 12
na aku-bateriji i izvadite je iz pretinca za aku-bateriju 11.

Montiranje sapnice za procjepe (vidjeti sliku B)

» Izvadite bateriju prije odrzavanjaili ¢iS¢enja usisavaca,
namjestanja uredaja, zamjene pribora ili odlaganja usi-
savaca. Ove mjere opreza sprjecavaju nehoti¢no pokreta-
nje usisavaca.

Sapnica za procjepe 9 se direktno moze utaknuti zajedno s ko-

morom za praSinu 8.

- Cursto utaknite sapnicu za procjepe 9 i oznakom prikaza-
nom naslici prema dolje u usisni otvor 10 na komori za pra-
Sinu 8.

Rad

» Izvadite bateriju prije odrzavanjaili ¢CiS¢enja usisavaca,
namjestanja uredaja, zamjene pribora ili odlaganja usi-
savaca. Ove mjere opreza spriecavaju nehoti¢no pokreta-
nje usisavaca.

Pustanje u rad

» Prije usisavanja provjerite da i je filtarska jedinica ¢vr-
sto montirana.

» Koristite samo neosteceni filtar (bez napuklina, malih
rupica itd.). Osteceni filtar odmah zamijenite.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Kako bi ustedjeli na elektri¢noj energiji, usisavac ukljucite sa-

mo kada ga koristite.

- Za Ukljucivanje usisavaca pritisnite tipku za ukljucivanje-
iskljucivanje 2.

- Zalskljucivanje usisavaca ponovno pritisnite tipku za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 2.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Cis¢enje

» Izvadite bateriju prije odrzavanjaili ¢CiS¢enja usisavaca,
namjestanja uredaja, zamjene pribora ili odlaganja usi-

savaca. Ove mjere opreza sprjecavaju nehoti¢no pokreta-
nje usisavaca.

e

» Odrzavajte Cistim usisavac i otvore za hladenje, kako bi
mogli dobro i sigurno raditi.

- Povremeno odistite kuciste usisavaca vlaznom krpom.
- Zaprljane kontakte punjenja ocistite suhom krpom.

Ciséenje komore za prasinu (vidjeti slike C1-C3)

Komoru za prasinu oCistite 8 nakon svake uporabe kako biste
odrzali optimalnu ucinkovitost usisavaca.

- Usisavac nagnite lagano prema dolje kako se prasina ne bi
mogla istresti pri otvaranju usisavaca.

- Pritisnite deblokirnu tipku 1 i izvadite komoru za prasinu 8
iz kucista motora 7.

- Zahvatite u otvor 13 na kucistu motora 7 i povucite filtar-
sku jedinicu 15 na brtvilu filtra 14 s kucista motora.

- Istresite komoru za prasinu 8 iznad prikladne kante za smece.

- Ako je potrebno odistite komoru za prasinu vlaznom kr-
pom.
Ako je potrebno, oistite filtarsku jedinicu (vidi »Ciséenje
filtarske jedinicec, stranica 96).

- Stavite filtarsku jedinicu 15 s brtvilom filtra 14 ponovno u
kuciste motora 7.
Nakon toga komoru za prasinu objesite dolje u kuciste mo-
tora te je zatim lagano pritisnite dok ¢ujno ne uskoci.

Ciscenje filtarske jedinice (vidjeti sliku D)

Filtarska jedinica 15 se ne smije Cistiti teku¢inom.

- Usisavac nagnite lagano prema dolje kako se prasina ne bi
mogla istresti pri otvaranju usisavaca.

- Pritisnite deblokirnu tipku 1 i izvadite komoru za prasinu 8
iz kucista motora 7.

- Zahvatite u otvor 13 na kucistu motora 7 i povucite filtar-
sku jedinicu 15 na brtvilu filtra 14 s kucista motora.

- ISCetkajte lamele naboranog filtra mekanom metlicom.

- Sastavljanje se provodi obrnutim redoslijedom.

Smetnje u radu
Kod nedovoljnog ucinka usisavanja provijerite slijedece:
- Jelikomora za prasinu 8 puna?
> Vidi »Cié¢enje komore za prasinuc, stranicu 96.
- Dalije naboranifilter zaCepljen prasinom?
> Vidi »Ciécenie filtarske jedinicec, stranice 96.
- Je li kapacitet aku-baterije preslab?
> Vidi »Punjenje aku-baterije«, stranice 95.
Redovito praznjenje komore za prasinu 8 i ¢iscenje filtarske
jedinice 15 osigurava optimalni u¢inak usisavanja.
Ako se i nakon toga ne moZe postici u¢inak usisavanja, usisa-
vac treba odnijeti na popravak u ovlasteni servis.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaSeg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.
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Hrvatski

Robert Boschd.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze

bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa stru¢-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i

zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-

lazi.
Molimo pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

X/ Usisavac, aku-baterije, pribor i ambalazu treba dove-
E}-;,ﬂ sti na ekolo$ki prihvatljivo recikliranje.

Usisavac i aku-baterije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama

2012/19/EU, neuporabivi usisavaci i pre-
ma Smjernicama 2006/66/EZ neispravne
ili istro$ene aku-baterije moraju se odvoje-

no sakupljati i dovesti na ekolo$ki prihvatlji-

vo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:
Li-ion:

lju »Transport« na stranici 97.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti
Ohutusnouded

da. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajar-
jeks voibolla elektrilook, tulekahju ja/voirasked
vigastused.

(L]

Hoidke kiesolevad juhised hoolikalt alles.

Molimo pridrzavajte se uputa u poglav-

—\ Koik ohutusnouded jajuhised tuleb ldbiluge-

e

» Tolmuimejat ei ole lubatud kasuta-
dalastel jaisikutel, kelle fiiiisilised
voi vaimsed voimed on piiratud voi
kellel puuduvad seadme kasutami-
seks vajalikud teadmised ja koge-
mused.

Ule 8-aastased lapsed ja isikud,
kellefiiiisilised voi vaimsed voimed
on piiratud voi kellel puuduvad
seadme kasutamiseks vajalikud
teadmised ja kogemused, tohivad
tolmuimejat kasutada vaid siis, kui
nad on saanud nende turvalisuse
eest vastutavalt isikult juhiseid tol-
muimeja ohutuks kasitsemiseks ja
kui nad saavad aru tolmuimejaga
seotud ohtudest. Vastasel korral esi-
neb vale kasitsemise ja sellest tingi-
tud vigastuste oht.

» Arge jitke lapsi seadme kasutami-
se, puhastamise ja hooldamise ajal
jarelevalveta. Nii tagate, et lapsed ei
hakka tolmuimejaga mangima.

m TAHELEPANU A'rgg imege tolmuimejaga tervist-

kahjustavaid aineid, nt poogi- voi
tammetolmu, kivitolmu, asbesti. Nimetatud ained on vahki-
tekitava toimega.

Eesti| 97

Viige ennast kurssi tervisekahjuliku tolmu kiitlemise suh-
tes riigis kehtivate eeskirjade/seadustega.

m TAHELEPANU Ka§ut§ge to_!pll.ilr!.ejat iiksnes siis,
kui Teil on tdielik iilevaade selle

koikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada pii-
ranguteta voi kui olete saanud asjaomase viljaéppe. Poh-
jalik juhendamine hoiab ara vale kasitsemise ja sellest pohjus-
tatud vigastused.

m TAHELEPANU To!muimeia on ett.e ndhtud iik;nes
kuiva tolmu imemiseks. Vedeliku

sissetungimine suurendab elektrilodgi ohtu.

m TAHELEPANU Tol'l.nuimeja‘t tohib k‘asutadg jahoi-
da iiksnes siseruumides. Niiskuse

ja vee sissetungimine tolmuimeja iilaossa suurendab elektri-
|60gi ohtu.

m TAHELEPANU A'_r!;e_imege tolmuimfjaga kuuma

voi polevat tolmu ja drge kasutage
tolmuimejat plahvatusohtlikes ruumides. Tolmvdib siittida
voi plahvatada.
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» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist, seadista-
mist, lisatarvikute vahetamist ja hoiulepanekut eemal-
dage tolmuimejast aku. See ettevaatusabindu hoiab dra
tolmuimeja soovimatu kdivitumise.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada vaid asjaomase koolitu-
sega tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Selle-
ga on tagatud seadme té6ohutus.

» Arge puhastage tolmuimejat otse tolmuimejale suuna-
tud veejoaga. Vee sissetungimine tolmuimeja lilaossa
suurendab elektrilodgi ohtu.

» Imiava ja ventilatsiooniavasid peavad olema avatud,
neid ei tohi kinni katta ja need ei tohi olla ummistunud.
Nii on tagatud mootori nouetekohane t60.

» Arge imege tolmuimejasse teravaservalisi esemeid,
nagu klaasikillud, naelad, kivid, néelad ja Ziletiterad.
Sellised esemed vdivad vigastada filtrit.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.
= Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pdikese-

kiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse eest. Esi-

neb plahvatusoht.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akut eemal kirjaklambritest,
miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest jateistest véi-
kestest metallesemetest, mis voivad aku kontaktid oma-
vahel iihendada. Metallesemetega kokkupuutest pohjusta-
tud liihis aku kontaktide vahel tekitab pélengu ohu.

» Vadrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav aku-
vedelik voib pdhjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel voib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral poorduge arsti poole. Aurud vdivad arritada hingamis-
teid.

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage akut ainult koos asjaomase Boschi seadme-
ga. Vaid nii kaitsete akut ohtliku ilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti l66gid, porutused jmt vivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada vai iile kuumeneda.

Seadme ja selle funktsioon ide kirjel-
dus

Nouetekohane kasutamine

Tolmuimeja on ette nahtud tervisele ohutute ja kuivade mater-

jalide imemiseks.

m TAHELEPANU Kasutage tolmuimejat vaid §iis, kui
olete saanud selle kasutamise koh-

ta piisavalt teavet. Pohjalik tutvumine kasutusjuhistega va-

hendab vale kasitsemise ja sellest tingitud kehavigastuste ja

varalise kahju ohtu.

e

Seadme osad
Tolmuimeja osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiil-
jel toodud numbrid.
1 Tolmukambri vabastusnupp
Lliti (sisse/valja)
Aku taituvusastme indikaator
Kaepide
Aku*
Ventilatsiooniavad
Mootorikorpus
Tolmukamber
Piluotsak
Imiava
Akupesa
Aku vabastusklahv
Viljaloige
Filtri tihend
15 Filtrikassett

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

©Coo~NOOOGThAWN

T
H W NNE= O

Tehnilised andmed
Tootenumber 3601JE30..
Mahuti maht | 0,4
Max hérendus hPa 45
Max labivool I/s 15
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 0,88 -1,1
Umbritseva keskkonna lubatud tem-
peratuur
- laadimisel ) °C 0..+45
- kasutamisel ja silitamisel € -20...+50
Soovituslikud akud GBA 12V...
GBA10,8V...
Soovituslikud laadimisseadmed GAL12..CV
AL11..CV

* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Tehnilised andmed tehtud kindlaks tarnekomplekti kuuluvat akut kasu-
tades.

Montaaz

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes laadimisseadmeid, mis on loetletud li-
satarvikute lehel. Vaid need laadimisseadmed on kohan-
datud tolmuimejas kasutatava liitiumioonaku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes tdiesti tdis.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see lihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.
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Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,.Electronic

Cell Protection (ECP)* taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku

puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei podrle enam.

» Pdrast tolmuimeja automaatset viljaliilitumist drge va-
jutage enam liilitile (sisse/valja). See voib kahjustada
akut.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Aku tiituvusastme indikaator

Aku tdituvusastme indikaatori 3 kolm rohelist LED-tuld ndita-

vad aku 5 laetuse astet. Aku taituvusastme indikaator pdleb

vaid 3 sekundit parast sisseliilitamist.

Pidev tuli 3 x roheline >2/3
Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3
Vilkuv tuli 1 x roheline Reserv

Kui parast sisseliilitamist ei siitti iikski LED-tuli, on aku defekt-
ne ja tuleb valja vahetada.

Aku paigaldamine ja eemaldamine (vt jooniseid A1 - A2)

» Aku paigaldamisel drge rakendage joudu. Aku on konst-
rueeritud nii, et seda saab tolmuimejale paigaldada vaid 6i-
ges asendis.

- Liikake aku 5 I6puni akupessa 11.

- Aku 5 valjavotmiseks vajutage aku vabastusklahvidele 12
ja eemaldage aku akupesast 11.

Piluotsaku paigaldamine (vt joonist B)

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist, seadista-
mist, lisatarvikute vahetamist ja hoiulepanekut eemal-
dage tolmuimejast aku. See ettevaatusabinéu hoiab ara
tolmuimeja soovimatu kdivitumise.

Piluotsakut 9 saab iihendada otse tolmukambriga 8.

- Torgake piluotsak 9 tugevasti ja nii, et joonisel ndidatud
margis jaab alla, imiavasse 10 tolmukambris 8.

Kasutus

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist, seadista-
mist, lisatarvikute vahetamist ja hoiulepanekut eemal-
dage tolmuimejast aku. See ettevaatusabindu hoiab dra
tolmuimeja soovimatu kaivitumise.

Seadme kasutuselevott

» Enne tolmuimemise alustamist veenduge, et filtrikas-
sett on kindlalt kinnitatud.

> Kasutage tdiesti terveid ja vigastusteta filtreid (esine-
da ei tohi pragusid, vdikseid auke vmt). Vigastatud fil-
ter vahetage kohe vilja.

Sisse-/viljaliilitus

Energia sadstmiseks liilitage tolmuimeja sisse vaid siis, kui se-

da kasutate.

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks vajutage liilitile (sisse/val-
ja) 2.

e
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- Tolmuimeja véljaliilitamiseks vajutage uuesti liilitile (sis-
se/valja) 2.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist, seadista-
mist, lisatarvikute vahetamist ja hoiulepanekut eemal-
dage tolmuimejast aku. See ettevaatusabindu hoiab dra
tolmuimeja soovimatu kdivitumise.

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

- Puhastage tolmuimeja korpust aeg-ajalt niiske lapiga.
- Maardunud laadimiskontakte puhastage kuiva lapiga.

Tolmukambri puhastamine (vt jooniseid C1-C3)

Puhastage tolmukambrit 8 iga kord parast kasutamist, et ta-
gada tolmuimeja téhus t60.

- Hoidke tolmuimejat veidi allapoole suunatult, et tolmuime-
jaavamisel ei tuleks tolm tolmukambrist valja.

- Vajutage vabastusnupule 1 ja eemaldage tolmukamber 8
mootorikorpuse 7 kiiljest.

- Viige kasi avasse 13 mootorikorpuses 7 ja tdmmake filtri-
kassett 15 koos filtri tihendiga 14 mootorikorpuse kiiljest
maha.

- Raputage tolmukamber 8 sobiva jaatmekonteineri kohal
tiihjaks.

- Vajaduse korral puhastage tolmukambrit niiske lapiga.
Vajaduse korral puhastage filtrikassetti (vt ,Filtrikasseti
puhastamine®, 1k 99).

~ Asetage filtrikassett 15 koos filtri tihendiga 14 uuesti moo-
torikorpusse 7.

Seejdrel asetage tolmukamber alt mootorikorpusse ja las-
ke tolmukambril kerge survega kuuldavalt kohale fikseeru-
da.

Filtrikasseti puhastamine (vt joonist D)
Filtrikasseti 15 puhul ei ole lubatud margpuhastus.

- Hoidke tolmuimejat veidi allapoole suunatult, et tolmuime-
jaavamisel ei tuleks tolm tolmukambrist vlja.

- Vajutage vabastusnupule 1 ja eemaldage tolmukamber 8
mootorikorpuse 7 kiiljest.

- Viige kasi avasse 13 mootorikorpuses 7 ja tommake filtri-
kassett 15 koos filtri tihendiga 14 mootorikorpuse kiiljest
maha.

- Harjake voldikfiltri lamellid pehme harjaga puhtaks.

- Kokkupanek toimub vastupidises jarjekorras.

Torked
Kui imemisvdimsus on ebapiisav, kontrollige jargmist:
- Kas tolmukamber 8 on tais?
> Vit Tolmukambri puhastamine®, Ik 99.
- Kas voldikfilter on ummistunud?
> Vit Filtrikasseti puhastamine®, |k 99.
- Kas aku mahtuvus on liiga vaike?
> Vt ,,Aku laadimine®, Ik 98.
Tolmukambri 8 korraparane tiihjendamine ja filtrikasseti 15
korraparane puhastamine tagab optimaalse imemisvdimsu-
se.
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Kui imemisvoimsus ei ole ikkagi piisav, toimetage tolmuimeja
parandustdokotta.

Klienditeenindus ja miiiigijargne ndustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-

se ohtlike ainete vedu reguleerivaid noudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-

pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke tdiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kditlus

%37| Tolmuimeja, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
;&g keskkonnasaastlikul viisil ringlusse votta.

Arge kaidelge tolmuimejat ja akusid/patareisid koos olmejdat-

metega!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutus-
ressursiammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jérgige palun juhiseid punktis , Trans-
port®, Ik 100.

Tootja jatab endale iguse muudatuste tegemiseks.

e

LatvieSu

Drosibas noteikumi
Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteikumus.
Seit sniegto droSibas noteikumu un noradijumu
|| neievéroSana var izraisit aizdegSanos un bat par
céloni e!ektriskajam triecienam vai nopietnam
savalinojumam.

Péc izlasiSanas saglabajiet So lietoSanas pamacibu turp-

mél‘(’ai izmantosanai.

» Sis vakuumsiicéjs nav paredzeéts,
lai to lietotu bérni un personas ar
traucétam fiziskajam, sensorajam
vai garigajam spéjam vai ar nepie-
tiekoSu pieredzi un zinaSanam.

So vakuumsiicéju var lietot bérni
no 8 gadu vecuma un personas ar
traucétam fiziskajam, sensorajam
vai garigajam spéjam vai ar nepie-
tiekosu pieredzi un zinasanam pie
nosacijuma, ka lietoSana notiek at-
bildigas personas uzraudziba, ka
ari tad, ja lietotajs ir sanémis nora-
dijumus par droSu apieSanos ar ins-
trumentu un tam ir prieksstats par
briesmam, kas saistitas ar instru-
menta lietosanu. Pretéja gadijuma
pastav nepareizas apie$anas un sa-
vainojumu rasanas risks.

» Uzraugiet bérnus laika, kad notiek
izstradajuma lietosana, tiriSana un
apkalposana. Tas laus nodroSinat, lai
bérni nerotalatos ar vakuumsuceju.

m BRIDINAJUMS Neu_:zspcigt_ar va!(uumsi!céit_l ve-

selibai kaitigas vielas, pieméram,
skabarZa vai ozola koksnes puteklus, akmens puteklus vai
azbestu. Sis vielas var izraisit vézi.

lepazistieties ar Jusu valsti spéka esosajiem noteiku-
miem un likumdosanas aktiem, kas attiecas uz apieSanos
ar veselibai kaitigiem putekliem.

m BRIDINAJUMS Lietojiet vakuumsiicéju tikai tad,

ja esat pilniba iepazinies ar visam
ta funkcijam un spéjat tas bez ierobeZojumiem pielietot
vai ari esat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar to. Ri-
pigiiepazistoties ar izstradajumu, samazinas nepareizas apie-
§anas un savaino$anas risks.
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m BRIDINAJUMS Vakuumsiicéjs ir paredzéts vieni-
gi sausu vielu uzsiitk$anai. Skidru-

mu iekliSana instrumenta palielina elektriska trieciena sa-
nemsanas risku.

m UZMANIBU V?ku}lm_sl'!cféjuv drik§t Iigtot un uzgla-

bat vienigi iekstelpas. Lietus idenim
vai mitrumam ieklustot vakuumsiceja aug$éja dala, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

m BRIDINAJUMS Neuzsiiciet kar§tus.\.lai _dego§us
puteklus un nelietojiet instrumen-

tu telpas ar paaugstinatu spradzienbistamibu. Putekli var
aizdegties vai eksplodét.

» Pirms vakuumsiicéja apkalpos$anas vai tiriSanas, iesta-
dijumu veikSanas, piederumu nomainas vai novieto3a-
nas uzglabasanai iznemiet no ta akumulatoru. Sads pie-
sardzibas pasakums |auj novérst vakuumsiceja nejausu ie-
slégsanos.

» Pariipéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.

» Nodrosiniet, lai vakuumsiicéja remontu veiktu kvalifi-
céts personals, nomainai izmantojot tikai originalas re-
zerves dalas un piederumus. Vienigi ta ir iespéjams pa-
nakt vakuumsicéja ilgstosu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

> Neveiciet vakuumsiicéja tiriSanu ar virzitu iidens strik-
lu. Udenim iek|ustot vakuumstcéja augseja dala, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» lesiikSanas atvérumi un ventilacijas atveres nedrikst
tikt aizturétas, nosegtas vai nosprostotas. Tas |auj ga-
rantét dzinéja pareizu darbibu.

» Neiesiiciet prickSmetus ar asam Skautném, pieméram,
stikla lauskas, naglas, akmenus, naglas vai bardas dzi-
néju asmenus. Tas |auj izvairities no filtra bojajumiem.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit issléegumu.

7 Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no
g .| ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns tuvu-
ma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var izraisit
spradzienu.

» Jaakumulators netiek lietots, nepielaujiet ta kontaktu
saskarsanos ar papira saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu radit isslégumu starp akumu-
latora kontaktiem. Isslégums starp akumulatora kontak-
tiem var bat par céloni apdegumiem vai izraisit aizdegsa-
nos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skareé ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Bojajuma vai nepareizas lieto3anas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada gadijuma iz-
védiniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu kairinajumu.

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra

e

uzlades ierice ir paredzeéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aizdeg-
$anas.

» Lietojiet akumulatoru vienigi kopa ar Bosch izstradaju-
mu. Tikai ta akumulators tiks pasargats no bistamas par-
slodzes.

» ledarbojoties uz mérinstrumenta akumulatoru ar smai-
liu priekSmetu, pieméram, ar naglu vai skrivgriezi, ka
ari aréja spéka iedarbibas rezultata akumulators var
tikt bojats. Tas var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata
akumulators var aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Latviesu|101

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Pielietojums

Vakuumsticéjs ir paredzéts sausu, veselibai nekaitigu vielu ie-

stks$anai un uzsaksanai.

m BRIDINAJUMS !.iet!inet_v?k-uymglgéju tvika.li tad,
jaJisu riciba ir pietiekosa infor-

macija par ta lietoSanu. Riipiga iepaziSanas ar instrumentu

lauj samazinat nepareizas apie$anas un savainojumu raSanas

risku.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem vakuumsu-
céja attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.

1 Taustins puteklu kameras defikséSanai
leslégsanas/izslégsanas taustins
Akumulatora uzlades pakapes indikators
Rokturis
Akumulators*

Ventilacijas atveres

Dzinéja korpuss

Puteklu kamera

Salaidumu sprausla
lesuksanas atverums
Akumulatora $ahta
Akumulatora fiksatora taustin§
Izgriezums

Filtra blive

15 Filtra bloks

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

O oo ~NOOGLhA, WN

Rl
H W NN O

Tehniskie parametri

Akumulatora vakuumsiicéjs sausu vielu

uzsiksanai GAS 12V
Izstradajuma numurs 3601JE30..
Tvertnes ietilpiba | 0,4

* Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

Tehniskie parametri ir noteikti, izmantojot akumulatoru no piegades
komplekta.
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102 | Latviesu

Akumulatora vakuumsiicéjs sausu vielu

uzsiksanai
Maks. gaisa retinajums hPa 45
Maks. gaisa padeve I/s 15
Svars atbilstosi
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,88 -1,1
Pielaujama apkartéja gaisa tempera-
tura
- uzlades laika . °C 0...+45
- darbibas laika un uzglabasanas
laika €€ -20...+50
leteicamie akumulatori GBA12V...
GBA10,8V...
leteicama uzlades ierice GAL12..CV
AL11..CV

* Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C
Tehniskie parametri ir noteikti, izmantojot akumulatoru no piegades
komplekta.

Montaza

Akumulatora uzlades ierice

» Lietojiet tikai piederumu lappusé paraditas uzlades ie-
rices. Tikai Sis uzlades ierices ir piemérotas Jisu vakuum-
slicéja izmantojama litija-jonu akumulatora uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavoki.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lietosanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uzla-

des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-
traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatorair pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izlad€jies, ipasa aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

» Péc vakuumsiicéja automatiskas izslégsanas necentie-
ties to no jaunaieslégt, nospiezot ieslédzéju. Tas var sa-
bojat akumulatoru.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-

stradajumiem.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora 3 tris zalas mirdz-

diodes parada akumulatora 5 uzlades pakapi. Péc vakuumsi-

céja ieslégsanas ta uzlades pakapes indikators iegaismojas ti-
kai 3 sekundes ilgi.

Mirdzdiode Akumulatora
ietilpiba

Pastavigi deg 3 mirdzdiodes >2/3

Pastavigi deg 2 mirdzdiodes >1/3

Pastavigi deg 1 mirdzdiode <1/3

Mirgo 1 mirdzdiode Rezerve

e

Ja péc instrumenta ieslég$anas neiedegas neviena mirdzdio-
de, akumulators ir bojats un to nepiecie$ams nomainit.

Akumulatora pievieno$ana un atvienosana

(atteli A1 -A2)

» levietojot akumulatoru, nelietojiet parak lielu spéku.
Akumulators ir konstruéts ta, ka to var ievietot vakuumsd-
céja tikai pareiza stavokli.

- Lidz galam iebidiet akumulatoru 5 akumulatora $ahta 11.

- Laiiznemtu akumulatoru 5, nospiediet fiksatora taustinu
12 un izvelciet akumulatoru no $ahtas 11.

Salaidumu sprauslas pievieno$ana (attéls B)

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tiriSanas, iesta-
dijumu veikSanas, piederumu nomainas vai novietosa-
nas uzglabasanai iznemiet no ta akumulatoru. Sads pie-
sardzibas pasakums |auj novérst vakuumsicéja nejausu ie-
slégsanos.

Salaidumu sprauslu 9 var tiesi savienot ar puteklu kameru 8.

- Stingriiebidiet salaidumu sprauslu 9 iestk$anas atvéruma
10 uz puteklu kameras 813, lai attéla paraditais markejums
batu vérsts lejup.

Lietosana

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tiriSanas, iesta-
dijumu veikSanas, piederumu nomainas vai novietosa-
nas uzglabasanai iznemiet no ta akumulatoru. Sads pie-
sardzibas pasakums |auj novérst vakuumsiceja nejausu ie-
slégsanos.

Uzsakot lietoSanu

» Pirms puteklu uzsitkSanas parliecinieties, ka filtra
bloks ir stingri iestiprinats.

» Lietojiet tikai nebojatu filtru (bez plaisam, nelieliem
caurumiem u.c.). Nekavéjoties nomainiet filtru, jatasir
bojats.

leslég$ana un izslégsana

Laitauprtu energiju, ieslédziet vakuumsiicéju tikai tad, kad tas

tiek lietots.

- Laiieslégtu vakuumsuceju, nospiediet ieslédzéja taustinu
2.

- Laiizslégtu vakuumsucéju, vélreiz nospiediet ieslédzéja
taustinu 2.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tiriSanas, iesta-
dijumu veikSanas, piederumu nomainas vai novietosa-
nas uzglabasanai iznemiet no ta akumulatoru. Sads pie-
sardzibas pasakums |auj novérst vakuumsicéja nejausu ie-
slégsanos.

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tas regu-
lari jatira, ipasu uzmanibu pievérsot ventilacijas atve-
rém.
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- Laiku palaikam notiriet vakuumsucéja korpusu ar mitru au-

dumu.
- Jauzlades kontakti ir netiri, notiriet tos ar sausu audumu.

Putek|u kameras tirisana (attéli C1-C3)

Lai nodrosinatu optimalu uzstkSanas spéju, ik reizi péc vaku-

umsdcéja lietoSanas iztiriet ta putek|u kameru 8.

~ Turiet vakuumsiceju nedaudz slipi, lai, to atverot, putekli
nevarétu izbirt no putek|u kameras.

- Nospiediet defiksé$anas taustinu 1 un nonemiet putek|u
kameru 8 no dzinéja korpusa 7.

- Satveriet aiz izgriezuma 13 uz dzinéja korpusa 7 un izvel-
ciet filtra bloku 15 aiz filtra blives 14 no dzinéja korpusa.

- lzkratiet puteklu kameru 8 virs piemérotas atkritumu tvert-

nes.

- JanepiecieSams, iztiriet putek|u kameru ar mitru audumu.

Ja nepieciesams, iztiriet filtra bloku (skatit sadalu ,Filtra
bloka tirisana“ lappusé 103).

- Nojaunaievietojiet filtra bloku 15 kopa ar filtra blivi 14 dzi-

néja korpusa 7.

Péc tam no apaksas ieakgjiet puteklu kameru dzinéja kor-
pusa un tad to nedaudz piespiediet, lidz putek|u kamera
fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

Filtra bloka tiriSana (attéls D)

Filtra bloku 15 nedrikst tirit mitra veida.

~ Turiet vakuumsucéju nedaudz slipi, lai, to atverot, putekli
nevarétu izbirt no putek|u kameras.

- Nospiediet defikséSanas taustinu 1 un nonemiet putek|u
kameru 8 no dzinéja korpusa 7.

- Satveriet aiz izgriezuma 13 uz dzinéja korpusa 7 un izvel-
ciet filtra bloku 15 aiz filtra blives 14 no dzinéja korpusa.

- lztiriet ielocu filtra ieloces ar mikstu suku.

- Veiciet salik§anu seciba, kas pretéja ieprieks aprakstitajai.

Klames
Javakuumsiicéjs nenodrosina pietiekamu uzsiks$anas jaudu,
veiciet $adas parbaudes.
- Vai puteklu kamera 8 ir pilna?
> Skatit sadalu ,Putek|u kameras tiridana“ lappusé 103.
- Parbaudiet, vai ielocu filtrs nav pieblivéts ar putekliem.
> Skatit sadalu ,Filtra bloka tiri$ana“ lappusé 103.
- Vai akumulatora uzlades pakape ir parak maza?
> Skatit sadalu ,Akumulatora uzlades ierice” lappusé
102.

Regulara putek|u kameras 8 iztuk$o$ana un filtra bloka 15 tiri-

§ana |auj nodrosinat optimalu uzstik$anas jaudu.
Ja péc minétajam darbibam uzsuksanas jauda vél joprojam ir
nepietiekama, nogadajiet vakuumsiicéju remonta darbnica.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka art
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par mdsu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

e

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latviesu| 103

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parstitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu), jaie-
véro ipasi sitijuma iesaino$anas un markesanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lidzam ieverot ari ar akumulatoru parsatiSanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivo$anas no nolietotajiem izstradajumiem

o4 Nolietotais vakuumsticéjs, akumulatori, piederumi un
;’;{ iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet vakuumsicéju un akumulatorus vai baterijas sa-

dzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/EK, lieto$anai nederigie putek-
Isticéji, ka ari, atbilstosi Eiropas Savienibas
direktivai 2006/66/EK, bojatie vai nolieto-
tie akumulatori un baterijas jasavac atsevis-
ki un japaklauj otrreizéjai parstradei apkar-
téjai videi nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Lidzam ievérot sadala , Transportésa-
na“ (lappuse 103) sniegtos noradiju-
mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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104 | Lietuviskai

Lietuviskai

Saugos nuorodos
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
|| reikalavimus. Jei nepaisysite emiau pateikty
tros smugis, Kilti gaisras ir galite sunkiai susiza-

loti arba suzaloti kitus asmenis.

I§savugokite Sig instrukcija.

» Sis siurblys néra skirtas, kad juo
dirbty vaikai ir asmenys su fiziné-
mis, jutiminémis ar dvasinémis ne-
galiomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties arba ziniu.
Jaunesni kaip 8 mety amziaus vai-
kai ir asmenys su fizinémis, jutimi-
némis ir dvasinémis negaliomis ar-
ba asmenys, kuriems triiksta patir-
ties ar ziniy siurblj gali naudoti tik
tada, jei juos priziuri uz sauguma
atsakingas asmuo arba jie buvo ins-
truktuoti, kaip siurblj saugiai nau-
doti ir zino apie gresiancius pavo-
jus. PrieSingu atveju prietaisas gali
buti valdomas netinkamai ir kyla su-
Zeidimy pavojus.

» Stebeékite vaikus prietaisa naudo-
dami, valydami ir atlikdami jo tech-
nine prieziura. Taip bus uZtikrinta,
kad vaikai su siurbliu nezaisty.

B ISPEJIMAS Nesiy.rbkite sveikatai k?nksming}[
. medZiagu, pvz., buko, aZuolo, uolieny
ir ashesto dulkiy. Sios medZiagos yra vézj sukeliancios.

I$siaiskinkite apie jiusy Salyje galiojancius reikalavimus ir

jstatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis su sveikatai

kenksmingomis dulkémis.

m [SPE JIMAS §iurbli nau‘dokit.e ‘tik tada,. jei sysjpa-
Zinote su visomis jo funkcijomis ir

esate jj visiskai jvalde arba buvote atitinkamai instruktuo-

ti. Ripestingai iSmokius, sumazéja netinkamo naudojimo ir

suzalojimy tikimybé.

m ISPEJIMAS Siurbly_s skiftas'tik sausoms me(_iiia-
goms siurbti. | vidy patekes skystis pa-
didina elektros smugio rizika.

saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

e

m DEMESIO Siurblj naudo_kite_ir Igi!(y!(ite til_( vidaus
patalpose. | siurblio virSuting dalj patekes
lietaus vanduo ir drégmé padidina elektros smugio rizika.

m [SPE JIMAS Nes.iurbk‘ite karsty irdegar!éiqdulkiq;
nesiurbkite patalpose, kuriose yra
sprogimo pavojus. Dulkés gali uZsiliepsnoti arba sprogti.

» Prie$ pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
arreguliavimo darbus, keisdami papildoma jrangaarba
norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto siurblio jsi-
jungimo.

» Pasiriipinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Siurblj turi remontuoti tik kvalifikuotas specialistas ir
naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip galima ga-
rantuoti, jog siurblys isliks saugus naudoti.

» Neplaukite siurblio tiesiai j jj nukreipta vandens srove.
| siurblio virSutine dalj patekes vanduo padidina elektros
smugio rizika.

» |siurbimo anga ir ventiliacines angas uzdaryti, uzdeng-
ti ar uzkimsti draudziama. Jos uztikrina tinkama variklio
veikima.

» Nesiurbkite daikty astriomis briaunomis, pvz., stiklo
Sukiuy, viniy, akmenu, adaty ar skutimosi peiliuky. Taip
apsaugosite filtrag nuo pazeidimo.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip

“| patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,
vandens ir drégmeés. ISkyla sprogimo pavojus.

» Saliaistraukto akumuliatoriaus nelaikykite savarzéliy,
monetu, raktuy, viniy, varzty ar kitokiy metaliniy daik-
tu, kurie galéty uztrumpinti kontaktus. Jvykus akumulia-
toriaus kontakty trumpajam sujungimui galima nusideginti
arba gali kilti gaisras.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis. Venkite kontakto su $iuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko j
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumulia-
toriaus skystis gali sudirginti ir nudeginti oda.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverzti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kve-
pavimo takus.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jiisy Bosch gaminiu. Tik
taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos perkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rokti, sprogti ar perkaisti.
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Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Elektrinio jrankio paskirtis
Siurblys yra skirtas sveikatai kenksmingoms dulkéms susiurb-
tiir nusiurbti.

m ISPEJIMAS Siurblj nauc!qkite tik tida, iei g?vote

pakankamai informacijos apie jo nau-
dojima. Rupestingai instruktavus sumazéja netinkamo nau-
dojimo ir suzalojimy tikimybé.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka siurblio
schemos numerius.
1 Dulkiy surinkimo dézutés atblokavimo mygtukas
2 Jjungimo-i$jungimo mygtukas
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
Rankena
Akumuliatorius*
Ventiliacinés angos
Variklio korpusas
Dulkiy surinkimo déZuté
Antgalis tarpams siurbti
10 Jsiurbimo anga
11 Akumuliatoriaus skyrius
12 Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
13 ISpjova
14 Filtro sandariklis
15 Filtravimo mazgas
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiek dartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

O o0 ~NO 1AW

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis sausy dulkiy siurblys GAS 12V

Gaminio numeris 3601JE30..
Rezervuaro talpa | 0,4
Maks. iSretinimas hPa 45
Maks. srautas I/s 15
Svoris pagal
LEPTA-Procedure 01:2014"“ kg 0,88-1,1
LeidZiamoji aplinkos temperatiira
- jkraunant . “C 0...+45
- jrankiui veikiant ir jjsandéliuojant ~ °C -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 12V...
GBA10,8V...
Rekomenduojami krovikliai GAL12..CV
AL11.CV

*ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Techniniai duomenys nustatyti su tiekiamame komplekte esanciais aku-
muliatoriais.

e
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Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik papildomos jrangos puslapyje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy siurbly-
je naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

LiCio jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiSkos iSkrovos. Kai aku-
muliatorius iSsikrauna, apsauginis isjungiklis i$jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jei siurblys iSjungiamas automatiskai, jjungimo-iSjun-
gimo jungiklio nebespauskite. Priesingu atveju galite pa-
Zeisti akumuliatoriy.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus $alinimo.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Trys Zzali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai 3 rodo
akumuliatoriaus 5 jkrovos bukle. Jkrovos buklés indikatorius,
ijungus jrankj, Svie€ia tik 3 sek.

Sviesos diodai Talpa

Dega nuolat 3 x zali >2/3
Dega nuolat 2 x zali >1/3
Dega nuolat 1 x Zalias <1/3
Mirksi 1 x Zalias Atsarga

Jei jrankj jjungus nedviecia nei vienas Sviesadiodis indikato-

rius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia pakeisti.

Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas (Zr. pav. A1 - A2)

» |dédami akumuliatoriy nenaudokite jégos. Akumuliato-
rius sukonstruotas taip, kad j siurblj jj bty galima jdéti tik
tinkama padétimi.

- Stumkite akumuliatoriy 5 j akumuliatoriaus adapterj 11 iki
atramos.

- Norédami akumuliatoriy 5 iSimti, paspauskite akumuliato-
riaus atblokavimo klaviSus 12 ir iSimkite jj i$ akumuliato-
riaus skyriaus 11.

Antgalio tarpams siurbti montavimas (Zr. pav. B)

» Prie$ pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
arreguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga arba
norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto siurblio jsi-
jungimo.

Antgalj tarpams siurbti 9 galima jstatyti tiesiai j dulkiy surinki-

mo déZute 8.

- Antgalj tarpams siurbti 9, paveikslélyje pavaizduota Zyme
nukreipe zemyn, tvirtai jstatykite j jsiurbimo 10, esancia
dulkiy surinkimo dézutéje 8.
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106 | Lietuviskai

Naudojimas

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
arreguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga arba
norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumuliatoriy. Si

atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto siurblio jsi-

jungimo.

Paruosimas naudoti

» Pries pradédami siurbti jsitikinkite, kad tvirtai sumon-
tuotas filtravimo mazgas.

» Naudokite tik nepazeistus filtrus (be jtritkiu, skyliy ir
pan.). PazZeista filtra nedelsdami pakeiskite.

|jungimas ir iSjungimas

Kad tausotuméte energija, siurblj jjunkite tik tada, kai naudo-

site.

- Norédami siurblj jjungti, paspauskite jjungimo-i$jungimo
mygtuka 2.

~ Norédami siurblj iSjungti, dar kartg paspauskite jjungimo-
iSjungimo mygtuka 2.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga arba
norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumuliatoriy. Si

atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto siurblio jsi-

jungimo.
» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiripinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys bty Svaris.
- Retkarciais nuvalykite siurblio korpusa drégna Sluoste.
- Utzterstus jkrovimo kontaktus nuvalykite sausa Sluoste.

Dulkiy surinkimo dézutés valymas (zr. pav. C1-C3)

Kad siurblio naSumas islikty optimalus, dulkiy surinkimo dé-

Zute 8 iSvalykite po kiekvieno naudojimo.

- Siurblj laikykite Siek tiek paversta Zemyn, kad jj atidarant i§
dulkiy surinkimo dézutés nekristy dulkés.

- Paspauskite atblokavimo mygtuka 1ir i variklio korpuso 7
iSimkite dulkiy surinkimo dézute 8.

- Jkiskite ranka j iSpjova 13, esancia variklio korpuse 7, ir i
variklio korpuso istraukite filtravimo mazga 15, laikydami
uz filtro sandariklio 14.

- Dulkiy surinkimo dézute 8 iSkratykite vir$ specialaus atlie-
ky konteinerio.

- Jeireikia, dulkiy surinkimo déZute i$valykite drégna $luos-

te.
Jei reikia, iSvalykite filtravimo mazgg (zr. ,Filtravimo maz-
go valymas"“, 106 psl.).

- Filtravimo mazga 15 su sandarikliu 14 vél jstatykite j vari-
klio korpusa 7.

Tada apacioje uz variklio korpuso uzkabinkite dulkiy surin-

kimo déZute ir ja Siek tiek paspauskite - turite iSgirsti, kaip
ji uzsifiksavo.

Filtravimo mazgo valymas (Zr. pav. D)

Filtravimo mazga 15 drégnuoju bidu valyti draudziama.

- Siurblj laikykite Siek tiek paverstg Zemyn, kad jj atidarant i$
dulkiy surinkimo dézutés nekristy dulkés.

- Paspauskite atblokavimo mygtuka 1iri$ variklio korpuso 7
iSimkite dulkiy surinkimo dézute 8.

~ |kiskite ranka j iSpjova 13, esancig variklio korpuse 7, ir i$
variklio korpuso istraukite filtravimo mazga 15, laikydami
uz filtro sandariklio 14.

- Kilostyto filtro klosciy sieneles nuvalykite minkstu Sepeciu.

- Sumontuojama atbuline iSmontavimui tvarka.

Gedimai
Jei siurbimo nasumas nepakankamas, patikrinkite:
~ Ardulkiy surinkimo dézuté 8 pilna?
> Zr. ,Dulkiy surinkimo dézutés valymas®, 106 psl.
- Arklostytas filtras neuzterstas dulkémis?
> Zr. ,Filtravimo mazgo valymas®, 106 psl.
— Ar per mazai jkrautas akumuliatorius?
> Zr. ,Akumuliatoriaus jkrovimas®, 105 psl.
Reguliarus dulkiy surinkimo déZutés 8 istustinimas ir filtravi-
mo mazgo 15 valymas uztikrina optimaly siurbimo nasuma.

Jei siurbimo naSumas vis tiek nepakankamas, siurblj pristaty-
kite j klienty aptarnavimo skyriy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie musy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome b-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanéiy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidzia-
ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir Zen-
klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Butina, kad ren-
giant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialis-
tas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.
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